Free 5 year parts, 1 year labour gurantee

Register your guarantee at www.dysonairblade.com

Pieéces garanties 5 ans et main-d'ceuvre garantie 1 an

Enregistrez votre garantie sur www.dysonairblade.com

Kostenlos 5 Jahre Gewdhrleistung auf alle Teile,

1 Jahr Gewdbhrleistung auf die Arbeitsleistung

Registrieren Sie lhre Garantie unter www.dysonairblade.com

5 jaar gratis onderdeelgarantie, 1 jaar op de fabricage

Registreer uw garantie op www.dysonairblade.com

Garantia de 5 anos para las piezas y de 1 afo para la mano de obra
Registre su garantia en www.dysonairblade.com

Gratis 5 anni di garanzia sulle parti, 1 anno di garanzia sulla manodopera
Registrare la garanzia su www.dysonairblade.com

BecnnaTtHas rapaHTHs Ha pgetanu — 5 net, rapaHTus Ha paboty — 1 roa
3apermctpmpyiTte rapaHtuio Ha Beb-carte www.dysonairblade.com

Brezplaéno jamstvo 5 let na dele in 1 leto na izdelavo
Registrirajte svojo garancijo na www.dysonairblade.com
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Owners manual

Mode d’emploi
Bedienungsanleitung
Gebruikershandleiding
Manual del propietario
Manuale dell’'utente
PykoBoacTtBo Bnapgensua
Priro¢nik za uporabnika
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THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON AIRBLADE MK2 HAND DRYER OWNER

DYSON CUSTOMER CARE

Your hand dryer is covered for parts for 5 years and labour for 1 year from the date of purchase, subject to the terms of the
guarantee.

Register your guarantee now at www.dysonairblade.com

If you have any questions about your hand dryer, call the Dyson Helpline with your serial number and details of where and when
you bought the unit.

WARNING

A comprehensive installation guide is enclosed with the unit packaging. This contains detailed information on the correct
installation of the unit which MUST be adhered to completely, including routing of electrical cables. Damage caused by incorrect
installation is not covered by your guarantee. Installation MUST be by a qualified electrician.

The instructions in this manual and the installation guide must be followed completely, as failure to do so may result in incorrect
operation, damage to property and/or personal injury.

Dyson will not be held liable for any damage to property or personal injury, or any loss of business or revenue, if you, your staff,
your installer or service engineers have not followed the instructions given in this manual and the installation guide.

MERCI D’AVOIR CHOISI LE SECHE-MAINS DYSON AIRBLADE MK2

CLIENTS DYSON

Votre séche-mains est garanti 5 ans sur les piéces et 1 an sur la main-d’ceuvre & compter de la date d’achat, sous réserve des
conditions de la garantie.

Enregistrez dés maintenant votre garantie sur www.dysonairblade.com

Pour toute question concernant votre séche-mains, contactez le Service Clients Dyson et communiquez le numéro de série et les
détails concernant la date/le lieu d’achat.

AVERTISSEMENT

Un guide d'installation complet est fourni dans I'emballage de I'unité. Il contient des instructions détaillées pour une installation
correcte de I'unité, qui DOIVENT étre respectées dans leur intégralité, y compris le schéma de cablage électrique. Les dommages
causés par une installation incorrecte ne sont pas couverts par la garantie. L'installation DOIT étre effectuée par un électricien
qualifié.

Les instructions contenues dans ce manuel et dans le guide d’installation doivent étre respectées dans leur intégralité sous peine
d’entrainer des dysfonctionnements, des dégats matériels et/ou des préjudices corporels.

Dyson décline toute responsabilité en cas de dégéts matériels ou de préjudice corporel, ou de toute perte d’activité ou de
revenu, résultant du non-respect par vous-méme, votre personnel, votre installateur ou vos techniciens de maintenance, des
instructions contenues dans ce manuel et le guide d'installation.

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR EINEN DYSON AIRBLADE MK2 HANDETROCKNER ENTSCHIEDEN HABEN

DYSON KUNDENDIENST

lhr Héndetrockner hat eine Gewdhrleistung von 5 Jahren auf alle Teile sowie von einem Jahr auf die Arbeitsleistung, beginnend
mit dem Datum des Kaufs, vorbehaltlich der Gewéhrleistungsbestimmungen.

Registrieren Sie lhre Garantie jetzt unter www.dysonairblade.com

Wenden Sie sich bei Fragen zu lhrem Héndetrockner telefonisch an den Kundendienst von Dyson und geben Sie die
Seriennummer sowie das Datum und den Ort des Kaufs lhres Geréts an.

ACHTUNG

Zusammen mit dem Paket erhalten Sie eine umfassende Installationsanleitung. Diese Anleitung enthélt ausfihrliche
Informationen zur richtigen Installation des Geréts. Diese Anleitung einschlieBlich der Verlegung der elektrischen Kabel ist
unbedingt zu beachten. Schéden durch eine fehlerhafte Installation sind durch lhre Gewéhrleistung nicht abgedeckt.

Die Installation MUSS von einem qualifizierten Elektriker durchgefihrt werden.

Die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung und der Installationsanleitung missen in vollem Umfang befolgt werden.
Die Nichtbeachtung kann zu fehlerhaftem Betrieb, zu Sachschéden und zu Verletzungen fihren.

Dyson Gbernimmt keine Haftung fir Sachschéden oder Verletzungen oder fir Geschéfts- oder Einnahmeverluste, wenn
Sie, Ihre Mitarbeiter oder die Installations- bzw. Servicetechniker die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung sowie der
Installationsanleitung nicht befolgen.

HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN DYSON AIRBLADE MK2 HANDDROGER

DYSON KLANTENSERVICE

Uw handdroger heeft een onderdeelgarantie van 5 jaar en 1 jaar garantie op de fabricage vanaf het moment van aankoop,
afhankelijk van de garantievoorwaarden.

Registreer uw garantie vandaag nog op www.dysonairblade.com

Als u vragen hebt over uw handdroger, bel dan de Dyson Benelux Helpdesk en geef uw serienummer door en gegevens over
waar/wanneer u de handdroger gekocht hebt.

WAARSCHUWING

Een uitgebreide installatiegids is bijgevoegd in de verpakking van het apparaat. Hierin staat gedetailleerde informatie over de
correcte installatie van het apparaat. Deze MOET exact gevolgd worden, inclusief de plaatsing van de elekirische kabels. Schade
die wordt toegedaan als gevolg van een incorrecte installatie wordt niet door uw garantie gedekt. De installatie MOET door een
gekwalificeerde elektricien worden uvitgevoerd.

De instructies in deze handleiding en de installatiegids dienen volledig te worden opgevolgd. Indien dit niet wordt gedaan, kan
dit resulteren in het niet correct functioneren, materiéle schade en/of persoonlijk letsel.

Dyson is niet aansprakelijk voor materiéle schade, persoonlijk letsel of bedrijfsverlies of inkomstenderving bij u, uw installateur
of technisch personeel als gevolg van het niet juist opvolgen van de instructies in deze handleiding en de installatiegids.

GRACIAS POR ELEGIR EL SECADOR DE MANOS DYSON AIRBLADE MK2

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE DYSON

Su secador de manos tiene cubiertas las piezas durante cinco afios y la mano de obra durante un afo a partir de la fecha de
compra, sujeto a las condiciones de garantia.

Registre ahora su garantia en www.dysonairblade.es

Si tiene alguna pregunta acerca de su secador de manos, péngase en contacto con la Linea Directa de Asistencia al Cliente de
Dyson con su nimero de serie y los detalles de dénde y cudndo compré su aparato.

ADVERTENCIA

Se incluye una exhaustiva guia de instalacién junto con la unidad. Esta contiene informacién detallada sobre cémo instalar
correctamente la unidad. Dichas instrucciones DEBEN seguirse rigurosamente, incluso la conexién de los cables eléctricos.

Su garantia no cubre los dafios causados por una instalacién incorrecta. La instalacién la DEBE realizar un electricista calificado.
Deben seguirse todas las instrucciones recogidas en este manual y en la guia de instalacién, pues no hacerlo puede derivar en
un funcionamiento incorrecto, dafios materiales y/o personales.

Dyson no se hace responsable de ningin dafo material o personal o lucro cesante — ocasionado si usted, su personal, su
instalador o servicio técnico no respetan las instrucciones establecidas en este manual y la guia de instalacién.

GRAZIE PER AVER SCELTO DI ACQUISTARE L'ASCIUGAMANI AD ARIA DYSON AIRBLADE MK2

ASSISTENZA CLIENTI DYSON

L'asciugatore ad aria & coperto da una garanzia di 5 anni sulle parti e da una garanzia sulla manodopera di 1 anno a partire
dalla data d’acquisto, in base ai termini della garanzia stessa.

Registrare la garanzia adesso su www.dysonairblade.it

In caso di dubbi sull’asciugamani ad aria, chiamare il Centro Assistenza Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie
dell’apparecchio e le informazioni su luogo e data di acquisto

AVVERTENZA

Nella confezione dell’‘apparecchio ¢ inclusa una guida di installazione completa che contiene informazioni dettagliate sulla
corretta installazione del prodotto, incluse quelle relative all’instradamento dei cavi elettrici, alle quali E NECESSARIO attenersi.
La garanzia non copre i danni derivanti da un’installazione non corretta. L'installazione DEVE essere effettuata da un elettricista
qualificato.

E necessario attenersi scrupolosamente alle istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida d'installazione. La mancata
osservanza di tali indicazioni potrebbe causare un funzionamento errato del prodotto, danni materiali e/o lesioni personali.
Dyson non potrd essere ritenuta responsabile per danni materiali o lesioni personali, qualsiasi perdita di affari o mancato
reddito, nel caso in cui l'utente, un suo dipendente, un addetto all’installazione o un tecnico dell’assistenza non rispetti le
istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida d’installazione.

BIMATOOAPUM B, YE M3BPAXTE OA 3AKYTIUTE CYLUMIMTHA MALLIMHA 3A PBLIE DYSON AIRBLADE MK2.

3akyneHaTa oT Bac cywmnHa MalwmHa 3a pble MMa rapaHLums oT 5 roanHu 3a YacTmTe 1 1 roamHa 30 peMoHTHa paboTa,
BANMAHAO OT AATATA HA 30KYMNYBAHE M B CbOTBETCTBME C YCTOBUATA HO FAPAHUMATA.

Pernctpuparite rapaHumsTa cu Ha agpec www.dysonairblade.com

AKO MMOTE BBNPOCH BB BPBH3KA ChC CYLIMIHATA MALIMHA 30 pble, obaneTe ce Ha TENEPOHHATA NUHMS 30 OBCMY>XKBAHE HA
KnuneHTH Ha Dyson, KaTo NocounTe CEPUMHUS HOMEP HA MOLIMHATA, KOKTO M KBAE M KOTA CTE 5 3aKYNUU.
MPEOYNPEXXOEHME

B komnnekTa Ha ypena e BkNOYEHO NOAPOBHO PBHKOBOACTBO 30 MOHTAX. TO ChABPXKA MbAHA MHPOPMALMS 30 NTPABUAHOTO
MOHTUpaHe Ha ypena, kosto TPABBA na ce cnassa m3usano, BKNOYMTENHO NPOKAPBAHETO HA enekTpuueckmTe Kabenu. LLletn,
MPUYMHEHM OT HEMPABWUIEH MOHTAX, HE CE MOKPMBAT OT rapaHumsaTa. MoHTaxsT TPABBA na ce ussbpum ot keanmbuumpaH
€NeKTPOTEXHMK.

MHCTPYKUMUTE B TO3M HOPBYHMK M B PBKOBOACTBOTO 30 MOHTOXK TPs6BA A CE CMA3BAT HAMBAHO, B NPOTMBEH CAYYaM MOXE Aa
€€ CTUIHE [0 HENPABMIHA EKCMOATALMS, WETH BBPXY MMYLLECTBO /UMK TENECHa NoBpeaa.

Dyson He HOCK OTFrOBOPHOCT 30 LUETU HO MMYLLECTBO UMK TENECHA NoBpeaa, Mnu 3aryba Ha 6usHec unu npuxoam, ako Bue,
BawusT nepcoHan, MOHTAXHUKBT UK cepBusHMTE Bu MHXXeHepH He cnasuTe MHCTPYKLUMKUTE, ChbOBPXKALUM CE B TO3U HAPBYHUK
M PBHKOBOACTBOTO 30 MOHTAX.

ZAHVALJUJEMO VAM STO STE ODABRALI SUSILO ZA RUKE DYSON AIRBLADE MK2

DYSON SLUZBA ZA KORISNIKE

Vase susilo za ruke pokriveno je petogodinjim jamstvom za dijelove i jednogodi$njim jamstvom za radove od datuma kupnije,
prema uvjetima navedenim u jamstvu.

Registrirajte svoje jamstvo na www.dysonairblade.com

Ako imate bilo kakva pitanja o vasem susilu za ruke, nazovite korisni¢ku podriku tvrtke Dyson i navedite serijski broj i pojedinosti
o mijestu i vremenu kupnje uredaja.

UPOZORENIJE

Sveobuhvatni vodi¢ za ugradnju isporuéen je u pakiranju s jedinicom. On sadrzi detaline informacije o pravilnoj ugradnii jedinice
i njih se MORATE u potpunosti pridrzavati, ukljugujuéi upute za postavljanije elekitri¢nih kabela. Osteéenja prouzrokovana
nepravilnom ugradnjom nisu pokrivena va$im jamstvom. Ugradnju MORA izvesti kvalificirani elektri¢ar.

Upute u ovom priruéniku i vodi¢u za ugradnju moraju se slijediti u potpunosti jer u suprotnom moze doéi do nepravilnog
funkcioniranja, o3te¢enja imovine i/ili osobne ozljede.

Tvrtka Dyson neée se smatrati odgovornim za bilo kakvu $tetu na imovini niti za nastale ozljede, ili gubitke poslovania ili



poslovne prilike, ako se vi, vase osoblje, instalateri ili serviseri niste pridrzavali uputa navedenih u ovom priru¢niku i vodi¢u za
ugradniju.

DEKUJEME, ZE JSTE SE ROZHODLI KE KOUPI OSOUSECE RUKOU DYSON AIRBLADE MK2

SERVIS SPOLECNOSTI DYSON

Na osouse¢ rukou se s platnosti od data jeho koupé& vztahuje pétiletd zdruka na souéésti a ro&ni zaruka na préci a z nich
vyplyvajici podminky.

Mdte-li jakékoli dotazy ohledné& osougeée rukou, kontaktujte zdkaznickou linku spolenosti Dyson, sdé&lte sériové ¢&islo konkrétniho
pfistroje a informace o mist& a datu jeho zakoupeni.

VAROVANI

Souéésti baleni jednotky je podrobnd instalagni priru¢ka. Naleznete v ni detailni pokyny pro sprévnou instalaci jednotky, které
ie NUTNE ddsledng dodrzet, véetné zapojeni elektrickych kabell. Zaruka se nevztahuje na poskozeni v ddsledku nespravné
instalace. Instalaci MUSI provést kvalifikovany elektrikér.

Je naprosto nutné drzet se pokyn0 uvedenych v tomto ndvodu a instala&ni pFiruéce. Jejich nerespektovani mdze mit za ndsledek
nespravnou funkci, poskozeni majetku, popt. Graz.

Spoleénost Dyson odmitd jakoukoli odpov&dnost za Skody na majetku nebo Grazy, nebo za jakékoliv ztraty obchodnich
prilezitosti nebo zisku v ddsledku nerespektovani pokynd uvedenych v tomto navodu a instalaéni ptiruéce z vasi strany, ze strany
vadich zamé&stnancd, montérd nebo servisnich technikd.

TAK FORDI DU VALGTE AT K@BE EN DYSON AIRBLADE MK2 HANDT@RRER

DYSON KUNDESERVICE

Din Dyson Airblade™ hé&ndtarrer leveres med fem &rs reservedelsgaranti samt ét &rs garanti for arbejdslen fra kebsdatoen i
henhold til garantiens betingelser.

Registrér din garanti nu pd www.dysonairblade.com

Hvis du har spergsmél omkring din h&ndterrer, kan du ringe til Dysons Helpline og oplyse dit serienummer samt detaljer om hvor
og hvornér, du kebte apparatet.

ADVARSEL

| emballagen til apparatet er der vedlagt en omfattende installationsvejledning. Denne indeholder detalierede oplysninger om,
hvordan apparatet skal installeres. Disse retningslinjer SKAL falges, herunder hvordan de elekiriske ledninger skal traekkes.
Skader foré&rsaget af forkert installation deaekkes ikke af din garanti. Installationen SKAL udferes af en autoriseret elektriker.
Instruktionerne i denne brugervejledning og i installationsvejledningen skal felges noje, da der ellers er risiko for funktionssvigt
samt skader pé& ejendom eller personer.

Dyson er ikke ansvarlig for skader pé& ejendom, personer, eller tab af forretning eller omsaetning, hvis du eller

dine medarbejdere, din installater eller servicetekniker ikke har fulgt instruktionerne i denne brugervejledning og
installationsvejledningen.

KITOS, ETTA VALITSIT DYSON AIRBLADE MK2 -KASIENKUIVAIMEN

DYSONIN HUOLTOPALVELU

Takuu kattaa kdsienkuivaimen osat 5 vuoden ajan ja tydn 1 vuoden ajan ostopéivdsté Iéhtien takuuehtojen mukaisesti.
Rekistersi takuusi nyt osoitteessa www.dysonairblade.com

Jos sinulla on kysyttévad kdsienkuivaimesta, soita Dysonin asiakaspalveluun ja kerro laitteen sarjanumero seké ostopdivémadrd
ja -paikka.

VAROITUS

Taydellinen asennusopas |6ytyy laitteen pakkauksesta. Se siséltaé yksityiskohtaista tietoa laitteen oikeasta asennuksesta. Néité
ohjeita (ml. séhkéjohtojen reititys) TAYTYY noudattaa tarkasti. Takuu ei kata virheellisen asennuksen aiheuttamia vaurioita.
Asennus ON SUORITETTAVA pétevén séhkdasentajan toimesta.

Témén kdyttdoppaan ja asennusoppaan ohjeita on noudatettava tdsmaéllisesti. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa vialliseen
toimintaan, henkild- ja/tai aineellisiin vahinkoihin.

Dyson ei ole velvollinen korvaamaan henkilé- tai aineellisia vahinkoja tai mitéén liikkevaihdon tai myyntitulojen menetyksié,
jos sind, henkildkuntasi tai asennus- tai huoltoteknikot eivét noudata kéyttéohjeessa ja asennusoppaassa annettuja ohjeita.

EYXAPIZTOYME MNOY EMIAEZATE TO ZTEFTNQTHPA XEPIQON DYSON AIRBLADE MK2

TMHMA EZYMHPETHZHZ MEAATQN THZ DYSON

O oTeyvRTAPAG XEPIOY 0OG KAAUTTTETAL amd £YYUNon 5 TV yia ta erpépoug e§aptipata kot 1 €Toug yla 10 KEOTOG EPYROIOY
and Y nuepopnvio ayopds, He Ty erupUladn Twy dpwv TG eyyunong.

Kataxwprote my eyyunon oag tdpa, oty wotooehida www.dysonairblade.com

Av éxete anopleg OXETIKG PE TO OTEYYWTHPA XEPLOY, EMKOWVWYAOTE pe T Ypappr) BoriBeiag tng Dyson. Mpénel va éxete tov apOpd
0£lpdiG TG CUOKEUNG, KADWDG Kol NeMTOUEPELEG OXETIKG HE TO TIOU KOl MOTE TNY AYOPBEOaTE.

MPOEIAOMNOIHZH

2t ouokeuaoia g povadag ecwkAeietal évag Aemropeprig 0dnydg eykatdotaong. Mepiéxel avaluTikég MANPOPOPIEG OXETIKG pE
™ owot gykatdotaon g povadag. MPEMEl va akolouBrjoete tig 0dnyieg emakpPag, oupnephapPavouévey twv Pnudtwy ya
v 68euon 1wV kKoAwdiwy. Tuxdy {nuid nou npokaleitat and eo@alpévn eykatdotoon Sev KAOAUTITETOL AMd TV £yyunon.

H eykatdotaon MPEMEl va yivel ané enayyeApatia nhektpordyo.

Mpénet va tprjoete motd TG 0dnyieg Tou eyxepidiou kat Tou 0dnyou eykatdotaong, kabog, SlapopeTikd, evoéxeTal va
npokUyel eopalpévn Aettoupyia, UAkég {nuiég 1y/kat TpaupaTIoPOl.

H Dyson &gv Ba pépet euBUVN Yo omoladninote evdexdpevn Uik {nuid 1 orolovdrnote paupatiopd, i AMOAEL CUVOANAYQDY
A £€008wYV, Og MEPIMTWON MOU £0€(G, TO MPOCWIIKS GAG, TO GTOHO TOU KAVE TNV £YKOTdoTAoN A Ol TEXVIKo{ cuvTrpnong dev
akohoUBnoay TG 0dnylieg nou nephapPBdvovral oe auTS To eyXelpidlo Kat Tov 0dnyd eykatdoTaong.

KOSZONJUK, HOGY A DYSON AIRBLADE MK2 KEZSZARITOT VALASZTOTTAI

A DYSON UGYFELSZOLGALATA

Az On kézszaritéjara 5 éves alkatrész- és 1 éves javitdsi garanciat nyGjtunk a vasarlas napjétél kezdédéen, a garancidlis
feltételekben el&irtak szerint.

Regisztrdlia garancidjat most a www.dysonairblade.com weboldalon.

Ha kérdése van kézszdritéjdval kapcsolatban, hivia a Dyson Ugyfélszolgdlatdt, és adja meg a készilék sorozatszdmat, valamint a
vasarlés helyét és idépontjat.

FIGYELMEZTETES

A készilék csomagoldsa atfogé szerelési Utmutatédt is tartalmaz. Az Otmutaté részletesen leirja a készilék helyes felszerelésének
|épéseit, amelyeket pontosan be kell tartani, beleértve az elektromos kébelek vezetését is. A garancia nem terjed ki a helytelen
felszerelésbdl eredé kdrokra. A felszerelést képzett villanyszerel8re KELL bizni.

A jelen kézikdnyv és a szerelési Otmutaté utasitdsait pontosan be kell tartani, mert ennek elmulasztdsa hibdas mikédéshez, anyagi
kérhoz vagy személyi sériléshez vezethet.

A Dyson nem vonhaté felelésségre olyan személyi sérilés, anyagi kar, illetve Uzleti veszteség vagy bevételkiesés esetén,
amelyet On vagy az On munkatérsai, az tzembe helyezést végzé szakembere vagy karbantarté mérnske a jelen kézikényv vagy
a szerelési Utmutaté utasitésdnak be nem tartdséval idéz eld.

PAKKA PER FYRIR AD VELJA DYSON AIRBLADE MK2 HANDPURRKU

PJONUSTA VID VIDSKIPTAVINI DYSON
Handpurrkunni fylgir dbyrgd sem innifelur varahluti { fimm &r og vinnu 1 eitt ér fra kaupdegi, had skilmalum &byrg8arinnar.
Skré&id dbyrgdina nina & www.dysonairblade.com
Ef einhverjar spurningar vakna um Dyson-handpurrkuna skaltu hringja i pjénustuver Dyson og gefa upp radndmer purrkunnar
og upplysingar um hvar og hveneer hin var keypt.
VIDVORUN
ftarlegar uppsetningarleidbeiningar fylgia med i kassanum. | leidbeiningunum er ad finna itarlegar upplysingar um rétta
uppsetningu teekisins. Peim VERDUR ad fylgja  hvivetna, m.a. um l6gn & rafmagnsképlum. Abyrg&in naer ekki yfir skemmdir
vegna rangrar uppsetningar. Teekid VERDUR a8 vera sett upp af vidurkenndum rafvirkja.
Fylgja verdur leidbeiningunum i pessari handbék og i uppsetningarleidbeiningunum i hvivetna. Ef bad er ekki gert getur pad leitt
til rangrar virkni, eignaskemmda og/e8a meidsla & félki.
Dyson ber ekki neina dbyrgd @ hvers kyns eignaskemmdum e8a meidslum & félki eda nokkru rekstrar- eda tekjutapi
ef by, starfsfélk pitt, uppsetningaradilinn eda pjénustuadilar hafid ekki fylgt leidbeiningunum i pessari handbék og i
uppsetningarleidbeiningunum.
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TAKK FOR AT DU HAR VALGT A KJ@PE EN DYSON AIRBLADE MK2-HANDT@RRER

DYSON KUNDESERVICE

Héndterreren har 5 &rs garanti pd deler og 1 &r pé arbeid fra kispedato, med vilk&rene som fremkommer av garantien.
Registrer garantien n& p& www.dysonairblade.com

Hvis du har spersmél om din h&ndterrer, kan du ringe Dyson Helpline og oppgi serienummer og detaljer om hvor og nér du
kijepte produktet.

ADVARSEL

Det folger en omfattende installasjonsveiledning med enheten. Den inneholder detaljert informasjon om riktig installasjon av
enheten som MA falges noye, inkludert plassering av elektriske ledninger. Skader som skyldes feilaktig installasjon dekkes ikke
av garantien. Installasjonen MA foretas av en godkjent elektriker.

Instruksjonene i denne manualen og i installasjonsveiledningen mé& felges naye. Hvis ikke, kan det fere til feil, skade p& eiendom
og/eller pé personer.

Dyson pétar seg ikke ansvaret for eventuelle skader pd eiendom eller personer eller tap av omsetning eller inntekter

hvis du, dine medarbeidere, din installater eller serviceteknikere ikke har fulgt instruksjonene i denne manualen og i
installasjonsveiledningen.

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP SUSZARKI DO RAK DYSON AIRBLADE MK2

DZIAt OBStUGI KLIENTA FIRMY DYSON
Niniejsza suszarka do rgk jest objeta 5-letniq gwarancjq na czesci i 1-roczng gwarancjq na wykonanie od daty zakupu zgodnie z
warunkami gwarancji.



Zarejestruj teraz gwarancje w witrynie www.dysonairblade.com

W razie pytan dotyczqcych suszarki do rgk firmy nalezy sie skontaktowa¢ z Infolinig firmy Dyson, podajgc numer seryjny i
informacje dotyczgce miejsca i daty zakupu urzgdzenia.

OSTRZEZENIE

Kompleksowa instrukcja montazu znajduje sie w opakowaniu urzqdzenia. Zawiera ona szczegétowe informacije na temat
prawidtowego montazu urzqdzenia, tqcznie z zaleceniami dotyczgcymi prowadzenia przewodéw elektrycznych, ktérych
przestrzeganie jest OBOWIAZKOWE. Uszkodzenia powstate w wyniku nieprawidtowego montazu nie sq objete gwaranciq.
Montaz MUSI przeprowadzi¢ uprawniony elekiryk.

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé zalecen podanych w tej instrukcji oraz w instrukcji montazu — zlekcewazenie tego nakazu
moze spowodowaé nieprawidtowe dziatanie urzqdzenia, szkody materialne i/lub obrazenia ciata.

Firma Dyson nie ponosi odpowiedzialnoéci za szkody materialne, obrazenia ciata, pogorszenie warunkéw prowadzenia
intereséw ani za utracone dochody w przypadku nieprzestrzegania zalece podanych w niniejszej instrukcji oraz w instrukeji
montazu przez uzytkownika, jego pracownikéw, instalatora lub serwisantéw.

OBRIGADO POR OPTAR PELA COMPRA DE UM SECADOR DE MAOS DYSON AIRBLADE MK?2

APOIO AO CLIENTE DA DYSON

O seu secador de méos estd coberto para pecas por 5 anos e para méo-de-obra por 1 ano a partir da data da compra, sujeito
aos termos da garantia.

Registe j& a sua garantia em www.dysonairblade.es

Se tiver quaisquer dévidas acerca do seu secador de méos, ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson com o seu nUmero de
série e pormenores sobre o local e a data de compra da sua unidade.

AVISO

A embalagem da unidade inclui um guia de instalagdo pormenorizado. Este contém informagdes especificas sobre a instalagao
correcta da unidade, as quais TEM de obedecer na totalidade, incluindo as que se referem ao encaminhamento dos cabos
eléctricos. Os danos causados por uma instalagéo incorrecta ndo estdo cobertos pela sua garantia. A instalagdo TEM de ser
efectuada por um electricista qualificado.

As instrucdes deste manual e do guia de instalagdo devem ser seguidas na totalidade, jd que o incumprimento das mesmas
pode resultar em funcionamento incorrecto, danos materiais e/ou ferimentos pessoais.

A Dyson néo poderd ser responsabilizada por quaisquer danos materiais ou ferimentos pessoais ou qualquer perda de
negdcios ou receitas, caso o adquirente, o seu pessoal, o seu instalador ou os técnicos de manutencdo ndo tenham seguido as
instrugdes contidas neste manual e no guia de instalagdo.

VA MULTUMIM CA ATI ALES SA ACHIZITIONATI USCATORUL DE MAINI DYSON AIRBLADE MK?2

ASISTENTA CLIENTI DYSON

Garantia uscatorului dvs. de méini acoperd piesele timp de 5 ani si manopera timp de 1 an de la data achizitiei, conform
clauzelor garantiei.

inregistrafi-vé garantia acum la adresa www.dysonairblade.com

Dacé aveti intrebari privind uscatorul dvs. de maini, apelati linia de asistentd telefonica Dyson, furnizénd numarul de serie si
date privind locul si momentul achizifionarii unitafii.

AVERTISMENT

Ambalajul unitatii este insofit de un ghid de instalare cuprinzétor. Acesta contine informatii detaliate privind instalarea corectd
a unitatii, care TREBUIE sa fie respectate intrutotul, inclusiv cele privind dirijarea cablurilor electrice. Daunele provocate printr-o
instalare incorectd nu sunt acoperite de garantie. Instalarea TREBUIE s& fie efectuatd de catre un electrician calificat.
Instructiunile din acest manual si din ghidul de instalare trebuie s& fie respectate intrutotul; in caz contrar, rezultatul va fi o
functionare incorectd, daune materiale si/sau raniri.

Dyson nu fsi asumad raspunderea pentru nicio daund materiald sau pentru raniri sau pentru orice pierdere de afaceri sau venit,
dacd dumneavoastrd, personalul dumneavoastrd, instalatorul sau inginerii de service nu ati respectat instructiunile din acest
manual si din ghidul de instalare.

O4KYEMO, LLO NMPMOBANM CYLLAPKY 04 PYK DYSON AIRBLADE MK?2
CNY>BA OBCITYTOBYBAHHS KITIEHTIB KOMMAHIi DYSON

Ha cywmnky ans pyk AeicTsyeT rapaHTUs Ha AETANU B TedeHue 5 neT u rapaHTus Ha paboTy B TedeHue 1 roga ¢ MOMEHTa
NOKYNKKU NPpKU COBNIOAEHMMU YCNOBUM FAPAHTHM.

3apeructpupyite Bawy raparTtuio no anekTpoHHoM noute info.russia@dyson.com

Mpu BO3HMKHOBEHMM BONPOCOB MO CylIMAKe Ans pyk obpaTutecs B cry>x6y noanepxku komnanum Dyson. Bam Heobxoamnmo
6yneT yKasaTh CEPUItHBIA HOMEP, O TAKXE ATy M MECTO NPUOBpeTeHUs YCTPOMCTBA.

NOMEPEO>KEHHA!

[oknanHui NociGHKMK 3 yCTAHOBNEHHS NMPMNANY NOCTAYAETLCS B KOMMNEKTI 3 Cywapkoto ans pyk Dyson. Y HboMy MicTUTbCs
peTtanbHa iHGopmauis wono npasunsHoro sctanoenerHs npunady. Cnin OBOB'A3KOBO notpmmysaTmcs BCix pekomeHaauin,
30KPEeMa NPABUM NPOKNAAGHHS ENEeKTPUYHKUX Kabenis. 36UTKM, AKi BUHUKIM BHOCTIAOK HEHANEXHOrO BCTOHOBAEHHS Npuiaay,
He BiALWKOAOBYIOTLCS rapaHTieto. YcranosnerHs npunagy mae OBOB’A3KOBO nposoamTucs KBanipikoBAHUM ENEKTPUKOM.
Cnin 0608'93k0BO AOTPUMYBATUCH YCiX IHCTPYKLUIM, HOBEAEHMX Y LbOMY NOCIBHUKY Ta B NOCIBHKMKY 3 yCTOHOBAEHHS NpMNaay,
OCKiNbKK X HEQOTPUMAHHS MOXE NMPU3BECTH A0 HEHANEXHOTO GYHKLIOHYBAHHS NMPUCTPOIO, MATEPIanbHMX 36MTKiB i/abo
TINECHWUX YLWKOOXEHb.

Komnaris Dyson He Hece BignosinanbHOCTi 3a 6yab-saki MOTEPIanbHI 36MTKM, TINECHI YLIKOAXKEHHS, O TAKOX 30 36MTKM, HOHeCceHi
6i3Hecy, SKi CNPUUMHMAM BTPATY AOXOAY, AKLLO BAACHUK NPUAAAY, MOro CiBPOBITHMKM, CNELianicT 3 ycTaHoBneHHs abo
iHXXeHepK 3 06CnyroByBaHHsS HE AOTPUMYBANMCh IHCTPYKLUIM, HOBEAEHUX Y LIbOMY NOCIEHKKY a60 B NOCIBHMKY 3 yCTAHOBNEHHS.

TACK FOR ATT DU KOPT EN DYSON AIRBLADE MK2 HANDTORK

DYSON KUNDTJANST

Din handtork har 5 &rs komponentgaranti och arbetsgaranti som géller i ett (1) &r enligt garantivillkoren.

Registrera din garanti nu p& www.dysonairblade.com

Om du har frégor om din handtork, ring Dysons hjélplinje och ange serienummer och uppgift om var och nér inképet gjordes.
VARNING

En fullstéindig installationsguide medféljer férpackningen med enheten. Den innehéller detaljerad information om hur du
installerar enheten korrekt. Informationen MASTE f&ljas helt och héllet inklusive hur nétsladdarna ska dras. Skada som orsakats
av felaktig installation técks inte av garantin. Installation MASTE utféras av en behérig elektriker.

Anvisningarna i bruksanvisningen och installationsguiden méste féljas helt och héllet. Om s& inte sker kan fel uppsté pé
produkten inklusive skada p& person och/eller egendom.

Dyson ska inte héllas ansvarigt f&r skada pé person eller egendom eller férlust av afférer eller vinst som uppkommit p& grund
av att du, dina anstéllda, installatérer eller servicetekniker inte f8ljt anvisningarna i bruksanvisningen och installationsguiden.

DAKUJEME, ZE STE SA ROZHODLI KUPIT SI SUSIC RUK DYSON AIRBLADE MK?2

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKOV OD SPOLOCNOSTI DYSON

Na su$i¢ rok sa s platnosfou od datumu jeho nékupu vztahuje péfroénd zéruka na stiastky a roéné zéruka na précu a z nich
plyndce podmienky.

Zaregistruijte si zéruku na webovej lokalite www.dysonairblade.com

Ak sa chcete nieo spytaf v stvislosti so sui¢om rik, zatelefonujte na zékaznicku linku spolo€nosti Dyson a uvedte vyrobné &islo
zariadenia a informécie o tom, kde a kedy ste ho kupili.

VYSTRAHA

Stcastou balenia jednotky je podrobnd instalacnd prirucka. Néjdete v nej podrobné pokyny pre spravnu instaléciu jednotky,
ktoré je NUTNE désledne dodrzaf, vratane zapojenia elektrickych kablov. Zaruka sa nevzfahuje na poskodenie spésobené
nesprévnou montazou. Montdz MUSI vykonat kvalifikovany elekirikar.

Pokyny v tomto ndvode a ndvode na montéz treba désledne dodrzat. Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za nésledok
nesprévne fungovanie, pogkodenie majetku alebo traz.

Spolo¢nost Dyson nenesie zodpovednost za poskodenie majetku ani Uraz &i stratu podnikatel'skych prilezitosti alebo zisku v
pripade, Ze ste sa vy, vadi zamestnanci alebo montézni & servisni technici neriadili pokynmi v tomto névode a ndvode na montéz.

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP SUSILNIKA ROK DYSON AIRBLADE MK2

DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM

Va3 susilnik za roke ima 5-letno jamstvo na dele in 1-letno jamstvo na izdelavo, ki veljata od datuma nakupa in po pogoijih,
dolo¢enih z omejeno garancijo.

Registrirajte vaso garancijo Ze danes na www.dysonairblade.com

Ce imate kakréna koli vpraganja o sugilniku za roke, nas poklicite ter nam sporogite serijsko &tevilko in podatke o tem, kje in kdaj
ste kupili napravo.

OPOZORILO

Enoti je prilozen izérpen instalacijski vodnik. Priro¢nik vsebuje podrobne informacije o pravilni in$talaciji enote, vklju¢no

s pravilno napeljavo elektri¢nih kablov, ki jih MORATE natanéno upostevati. Skode, ki bi lahko nastala zaradi nepravilne
in§talacije, garancija ne krije. Napravo MORA instalirati usposoblien elektri¢ar.

Navodila v tem priroéniku in instalacijskem vodniku je treba natanéno upostevati, sicer lahko pride do nepravilnega delovanja
naprave, poskodbe lastnine ali telesnih pogkodb.

Dyson ni odgovoren za kakrine koli poskodbe va3e lastnine ali telesne poskodbe, niti za kakrino koli poslovno izgubo oziroma
izgubo dohodka, &e vi, vase osebje, vas montazer ali inzenirji storitev niste upostevali navodil v tem priro&niku in ingtalacijskem
vodniku.

DYSON AIRBLADE MK2 EL KURUTUCUSU SATIN ALMAYI TERCiH ETTIGINIZ ICIN TESEKKUR EDERIZ

DYSON MUSTERI HIZMETLERI

El kurutucunuz, satin alma tarihinden itibaren 5 yillik parga ve 1 yillik isgilik garantisi kapsamindadir, ancak bu garantiler gesitli
sartlara tabidir.

Garantinizi simdi www.dysonairblade.com adresine kaydettirin.

El kurutma makinenizle ilgili herhangi bir sorunuz olmasi halinde, cihazinizin seri numarasi ve Grini nereden ve ne zaman
aldiginiz gibi ayrintilarla birlikte Dyson Yardim Hatti'ni arayin.

UYARI

Kapsamli kurulum kilavuzu, Grin ambalajina eklenmistir. Bu kilavuzda, Gnitenin dogru kurulumuyla ilgili ayrintili bilgiler
verilmistir. Bu bilgilere, elekirik kablolarinin baglantilariyla ilgili olanlar da déhil olmak tzere harfiyen UYULMALIDIR. Hatali
kurulumdan kaynaklanan zararlar garanti kapsamina girmez. Kurulum iglemi, uzman bir elektrikgi tarafindan YAPILMALIDIR.
Bu el kitabi ve kurulum kilavuzundaki talimatlara harfiyen uyulmalidir. Tailmatlara uyulmamasi hatali ¢calisma, maddi zarar ve/
veya fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Siz, personeliniz, Grintnizd kuran kisi veya servis muhendislerinizin bu el kitabi ve kurulum kilavuzunda verilen talimatlara
uymamasindan kaynaklanan herhangi bir maddi zarar veya kisisel yaralanma ya da is veya gelir kaybindan Dyson sorumlu
tutulamaz.

BIMATOOAPUM 3A BbIBOP CYLLUMITKK ON14 PYK DYSON AIRBLADE MK2

CInY>XBA CEPBMUCA OJ19 KITMEHTOB KOMMAHUM DYSON
TapanTis ans Bawoi cywapku ans pyk € aificHoto npoTarom 5 pokis ansa aetanes i npotsarom 1 poky ans o6cnyrosysaHHs Big



OOTH MOKYNKK MPUIAAY 3rifHO 3 TAPAHTIMHUMM YMOBAMM.

3apeructpupyiTe rapaHTuio Ha sBeb-cante www.dysonairblade.com

Mpur BO3HMKHOBEHMKM BONPOCOB MO CyLIMIKE AN PyK o6paTuTecs B cny>x6y noanep>xku komnanum Dyson. Bam Heo6xoamnmo
6yneT yKasaTb CepHUitHbIA HOMEP, O TAKXE AATY M MECTO NpuobpeTeHus yCTpOMCTBa.

MPEOYNPE>XXOEHUE

B ynakoBky BroxeHo noapobHoe pykoBOACTBO MO ycTaHOBKe. B aTom pykosoncTee npenctasneHb noapo6Hbie MHCTPYKUMM MO
NPABMNBLHOM YCTOHOBKE YCTPOMCTBA, KOTOPbIX Heobxonumo CTPOTO npunepxuBaTbes. TO, B YACTHOCTH, KACAETCS YKA3AHMM
MO NOOKMIOYEHMIO INEKTPUYECcKMX kabenei. [apaHTUa He PacNPOCTPAHAETCS HO HEMCNPABHOCTM, BO3HUKLLME BCNEACTBUE
HenpasunbHOM ycTaHoBkK. YeTanoska yeTporctaa JOJTIKHA BbiNonHsTbCS KBANMGUUMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM.

Heobxoammo cTporo BeINOMHATL MHCTPYKLMM, M3MOXKEHHbIE B 3TOM PyKOBOACTBE M B PyKOBOACTBE MO ycTaHOBKE. B npoTMBHOM
CNyYae BO3MOXKHO BOSHMKHOBEHWME HEMCMPABHOCTEN B pabOTE yCTPOMCTBA, MPUUYMHEHME MATEPUANBHOTO yilep6a n/mnm
nUuHoOro Bpena.

Komnarus Dyson He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 30 NIOBOM MATEPUANbHBIN yLLEP6 UK NUYHLIN Bpea Mnu 3a niobeie apyrue
notepu B 6M3HECE MMM NOXOAAX, NPUUMHEHHBIE B PE3YNbTATE HECOBMIOOEHMS BAMM, BALLMMM COTPYAHMKAMM, CNELMANMCTAMM
MO YCTAHOBKE MU CEPBUCHBIMU MHXXEHEPOMM MHCTPYKLMIA, NPUBEOEHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE M PYKOBOLCTBE MO YyCTAHOBKE.

Note your serial number here for future reference.

Your serial number can be found on your rating plate which is on the base of the unit, on a registration sheet in the box, and also

on an information sticker on the front of the unit when it is unpacked.

Veuillez noter ici votre numéro de série pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique située & la base de I'unité, sur la fiche d’enregistrement fournie dans le

carton, ainsi que sur l'autocollant d’information collé & I'avant de I'unité une fois celle-ci déballée.

Notieren Sie lhre Seriennummer fir kinftige Rickfragen hier.

lhre Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild am Boden lhres Geréts, auf dem Registrierungsblatt im Karton sowie nach

dem Auspacken auf einem Informationsaufkleber an der Vorderseite des Geréts.

Noteer uw serienummer voor toekomstig gebruik.

U vindt uw serienummer op het typeplaatje onder op het apparaat, op een registratieformulier in de doos en ook op een

informatiesticker op de voorzijde van het apparaat als u het uitpakt.

Apunte su nGmero de serie aqui para una futura referencia

El ndmero de serie se encuentra en la placa de especificaciones ubicada en la base de la unidad, en una hoja de registro en la

caja y también en una etiqueta de informacién ubicada en el frente de la unidad cuando se desembala.

Annotare qui il numero di serie per farvi riferimento in futuro.

Il numero seriale & riportato sulla targhetta posizionata sulla base dell’'unita, sul modulo di registrazione all’interno della

confezione e su un adesivo informativo presente sulla parte anteriore dell’'unitd una volta disimballata.

3anuiieTe Tyk CEPUIMHMA HOMEP HO MALIMHATA CM 30 CNPABKM B BbaeLue.

CepMﬁHMﬂT HOMEep MO>XeTe Oa sManTe Ha TO6eI‘IKOTG C TeXHMYEeCKM AOHHM HO OCHOBATA HAO ypend, HA PerMcTpaumMoOHHUA NMUCT B

KYTMATA M CBLLO HA MHOOPMALMOHHMS CTUKEP B MPEOHATA YOCT HA YPeaa npu pasonakoBAHETO My.

Svoj serijski broj upisite ovdje radi buduéih potreba.

Serijski broj svojeg suila mozete pronadi na plo¢ici s tehni¢kim podacima iza boéne resetke jedinice, na registracijskom listu u

kutiji i na naljepnici s podacima na prednjoj strani jedinice kada je izvadite iz pakiranja.

Pro pfipadnou budouci pottebu si sériové &islo poznaéte zde.

Vase sériové &islo je uvedeno na vykonnostnim $titku umisténém na spodni

Notér dit serienummer hér, s& det er let at finde senere.

Du skal bruge serienummeret, som findes p& meerkepladen pé& bunden af apparatet, pé registreringsarket i emballagen og, efter

udpakning, pé et stort meerkat pd apparatets forside. &ésti jednotky, na registra&nim formulafi uvnitf baleni nebo na informaéni

ndlepce na predni strané& jednotky, kterou uvidite p¥i vybalovéni.

Kirjoita sarjanumero t&h&n mahdollista tulevaa tarvetta varten.

Sarjanumero |&ytyy laitteen pohjassa olevasta arvokilvestd, laatikon rekisterdintilomakkeesta seké tietotarrasta, joka on laitteen

etuosassa, kun se puretaan pakkauksesta.

Inpeldote e8¢ Tov aplBud oelpdq yia pEANNOVTIKY Xprion.

O aplBpdg oelpdg avaypaPEeTal OTNY £TIKETA XAPAKTNPLIOTIKOY, 0Tn Béon TG Hovadag, ot éva éVTUuTo eyypa@riG MOU E0WKAE{ETAL

0T CUOKEUOO(A, KABWOG Kat Ot éva aUTOKOAANTO MANPOPOPLLY Nou propeite va Seite otny npdooyn g povadag, Katd Ty

OTMOoUOKEUAT(a TNG.

Jegyezze fel ide a sorozatszdmot szikség esetére.

Késziléke sorozatszdmét a készilék oldalén az adattébldn, a dobozban talalhaté regisztréciés lapon, vagy kicsomagoldaskor a

készilék elejére ragasztott cimkén taldlhatja.

Skrédu radnumerid til framtidarnota.

Radnumerid er ad finna & merkiplétunni nedst & teekinu, & skraningarbladi i kassanum og & upplysingamida framan & teekinu,

sem er sjGdanlegur pegar umbU8&irnar eru opnadar. 2TNY wINWY 18D DY "NT0N 19010 DX DI
1PYNA YT'N NPATN "33 Y DA ,NMIKA X¥NIN DIAIN 117D 122 Y, 1'woNn 0012w NTMYN 22 YY 19 "M NT0N 190NN NX INKY 1NN

TIRNN MK DREIN IWRD [ 1WONN YW nTpn

Skriv ned serienummeret her for fremtidig referanse

Du finner serienummeret p& merkeplaten p& enhetens understell, pé et registreringsark i esken samt pé et informasjonsmerke
foran p& enheten nér den er pakket ut.

Tutaj nalezy wpisaé numer seryjny, aby méc pézniej z niego korzystaé.

Numer seryjny mozna odnalezé na tabliczce znamionowej, znajdujqcej sie na podstawie urzqdzenia, na karcie rejestracji w
opakowaniu oraz na naklejce informacyinej, widocznej na przedniej czeéci urzgdzenia po jego rozpakowaniu.

Anote aqui o seu nimero de série para consulta futura.

O seu nUmero de série encontra-se na placa de caracteristicas na base da unidade, numa folha de registo na caixa e também
num autocolante informativo existente na frente da unidade quando é desembalada.

Consemnati numarul de serie aici pentru consultari ulterioare.

Numarul dvs. de serie poate fi gasit pe placuta cu date tehnice care se aflé la baza unitdtii, pe o fisé de inregistrare din cutie si
de asemenea pe o etichetd cu informatii din partea frontald a unitatii, cdnd aceasta este scoasd din ambalaj.

3anuwuTe crona cepuitHbIf HoMep Ha Byayuiee.

CepiftHUit HOMEP MOXHA 3HOMTM HO NACOPTHIM TA6AMYLI, Ky PO3MILLEHO BHM3Y NPMIAAY, O TAOKOX HO PEECTPALIMHOMY apPKyLWi
8 kopobui Ta cnepeny npunagy, Ha IHGOPMALIMHIM HaKNeMuUi, SKy BM NoBaymTe, KONW po3nakyeTe NpMnaa.

Ange serienumret hér fér framtida referens.

Serienumret finns angivet pd mérkskylten p& basen av enheten, pé ett registreringsblad i l&dan samt éven pé en
informationsetikett framtill p& enheten nér den packas upp.

Sem si zapiste vyrobné &islo pre pripad potreby v budicnosti.

Vase sériové &islo je uvedené na vykonnostnom $titku v spodnej &asti jednotky, na registraénom formuléri vo vnitri balenia alebo
na informaénej nélepke na prednej strane jednotky, ktort uvidite pri vybalovani.

Tukaj vpisite serijsko Stevilko, e jo boste kasneje morda potrebovali.

Serijska 3tevilka se nahaja na plos¢ici s tehnié¢nimi navedbami, ki se nahaja na ohigju enote, na prijavnem obrazcu v $katli in na
veliki nalepki s podatki na spredniji strani razpakirane naprave.

Cihazinizin seri numarasini ileride bagsvurmak tzere bir yere not ediniz.

Seri numarasini cihazinizin tabanindaki deger plakasinda, kutudan gikan kayit formunda ve ambalaji agildiktan sonra Grinin én
kismindaki bilgi etiketinde bulabilirsiniz.

3anuwuTe Baw cepuitHbIi Homep Ha BynyLuee.

CepuitHbIN HOMEP MOXHO HOMTU HO TABAMYKE C TEXHMUYECKMMM OAHHBIMM, KOTOPAS HOXOAUTCS HO OCHOBOHMM KOpMyca
YCTPOMCTBA, HO PErUCTPALIMOHHOM JTMCTE, BIOXKEHHOM B KOPOBKY, O TAKXE HA MHOOPMALMOHHOM HAKNEMKE HA MMLEBOM
CTOpOHe yCTpoiicTBa.

dyson |/ [INTIVMIRNITHTAIRMIAN
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This illustration is for example purposes only.
A des fins d'illustration seulement.
Diese Abbildung ist lediglich ein Beispiel.
Uitsluitend ter illustratie.
Solo para uso de ilustraciones.
Immagine a scopo puramente illustrativo.
Tasm MnloCTPaAUMS CNy>Kn CAMO 30 NPUMEP.
Ova ilustracija sluzi iskljugivo kao primijer.
Tato ilustrace slouZi pouze jako pFiklad.
Denne illustration er kun et eksempel.
Témé kuva on vain esimerkki.
H eikéva napouocidletal evOelkTiKé.
Ez az illusztrécié csak szemléltetési célt szolgdl.
bessi mynd er einungis til upplysingar.
.T2%2 NNATR MNoNRS Tyn AT K
Denne illustrasjonen er bare et eksempel.
Ta ilustracja stuzy wytqcznie jako przyktad.
Esta ilustrag@o destina-se apenas a servir de exemplo.
Aceastd ilustratie este furnizatd in scopuri pur exemplificative.
Llto intocTpauito HaOBEeAEHO TiNbKW ANs NpMKnagy.
Den hér bilden &r bara ett exempel.
Obrézok sluzi len ako priklad.
Slika je zgolj informativna.
Bu ¢izim yalnizca érnek amaglidir.
HanHbitt Homep sensetcs OBPA3LIOM.



EN
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE INSTALLING OR USING THIS UNIT READ ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN
THIS MANUAL AND THE INSTALLATION GUIDE

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:

This unit is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or reasoning capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the unit by a
person responsible for their safety.

Do not allow the hand dryer to be used for any purpose other than drying hands. Use this unit only in the manner intended
by the manufacturer. If you have questions, contact the manufacturer.

Before servicing, switch the power off at the service panel. Ensure the switch is locked to prevent the power from being
switched on accidentally. If the means of switching off the power cannot be locked, securely fasten a prominent warning
device, such as a tag, to the service panel

Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.
DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON OR NEAR THIS UNIT.

CAUTION:

Your hand dryer should be located indoors. Operating temperature range 0°C (32°F) to 40°C (104°F).” To reduce the risk
of fire or electric shock, do not expose the internal mechanisms/components of this unit to moisture.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

FR
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVANT D’INSTALLER OU D'UTILISER CET APPAREIL, LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET LES MISES EN
GARDE FIGURANT DANS CE MANUEL ET LE GUIDE D’INSTALLATION

AVERTISSEMENT

AFIN DE REDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE, DE DECHARGE ELECTRIQUE OU DE BLESSURES
CORPORELLES, VEUILLEZ RESPECTER CE QUI SUIT :

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) handicapées physiques, sensorielles ou
mentales ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, & moins d'étre supervisées ou de recevoir des instructions
sur |'utilisation de I'appareil de la part des personnes responsables de leur sécurité.

L'usage du séche-mains & des fins autres que le séchage des mains doit étre strictement interdit. Cet appareil doit étre
utilisé exclusivement selon les prescriptions du fabricant. Pour toute question, contactez le fabricant.

Coupez l'alimentation au panneau de service avant de procéder & I'entretien. Pour empécher toute mise sous tension
accidentelle, veillez & ce que le commutateur soit verrouillé. Si le dispositif de mise hors tension ne peut étre verrouillé,
fixez solidement une signalétique sur le panneau de service, telle qu’une étiquette bien visible.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I‘appareil.

NE NETTOYEZ PAS L'APPAREIL OU SES ABORDS IMMEDIATS AVEC UN APPAREIL DE LAVAGE HAUTE PRESSION.

ATTENTION:

Le séche-mains doit étre installé & I'intérieur des locaux. Sa plage de température de fonctionnement est comprise
entre 0°C (32°F) et 40°C (104°F). Afin de réduire les risques d'incendie ou de décharge électrique, n‘exposez pas les
mécanismes/composants internes de cet appareil & I’"humidité.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CES CONSIGNES

DE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER INSTALLATION BZW. BENUTZUNG DIESES GERATS ZUNACHST ALLE ANWEISUNGEN
UND WARNHINWEISE IN DER VORLIEGENDEN BEDIENUNGS- UND INSTALLATIONSANLEITUNG.

/A ACHTUNG

BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN HINWEISE, UM DIE GEFAHR VON BRANDEN, STROMSCHLAGEN ODER
VERLETZUNGEN SO GERING WIE MOGLICH ZU HALTEN:

Dieses Gerét sollte nicht von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder motorischen Féhigkeiten bzw.
nicht von unerfahrenen und ungeschulten Personen verwendet werden. Dies gilt auch fir Kinder. In diesen Féllen sollte
eine Einweisung bzw. Aufsicht durch einen Sicherheitsbeauftragten erfolgen.

Achten Sie darauf, dass der Héndetrockner ausschlieBlich zum Trocknen von Hénden eingesetzt wird. Verwenden Sie diese
Einheit nur in der vom Hersteller vorgesehenen Art und Weise. Wenden Sie sich bei Fragen direkt an den Hersteller.

Schalten Sie vor der Wartung den Strom an der Schalttafel aus. Stellen Sie sicher, dass der Schalter gesperrt ist, um zu
vermeiden, dass der Strom versehentlich eingeschaltet werden kann. Wenn die Vorrichtung zur Stromabschaltung nicht
verriegelt werden kann, bringen Sie ein deutlich erkennbares Warnschild fest an der Schalttafel an.

Es sollte darauf geachtet werden, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

VERWENDEN SIE KEINE HOCHDRUCKREINIGER AN DIESEM GERAT ODER IN SEINER UNMITTELBAREN
UMGEBUNG.

VORSICHT:

Ihr Héndetrockner darf ausschlieBlich in Innenrdumen aufgestellt werden. Die Betriebstemperatur liegt zwischen 0 °C
(32 °F) und 40 °C (104 °F). Um das Risiko von Brénden bzw. Stromschlégen zu reduzieren, sollten Sie die internen
Mechanismen und Komponenten dieses Geréits keinerlei Feuchtigkeit aussetzen.

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN UND BEWAHREN SIE SIE AUF

NL
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN DEZE GEBRUIKSHANDLEIDING EN DE
INSTALLATIEGIDS ALYORENS DIT APPARAAT TE INSTALLEREN OF GEBRUIKEN

WAARSCHUWING

HOUD REKENING MET HET VOLGENDE OM BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF PERSOONLIJK LETSEL
TE VOORKOMEN:

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
verstandelijke bekwaamheid, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
hen begeleidt of instrueert.

De handdroger mag uitsluitend worden gebruikt voor het drogen van handen. Gebruik dit apparaat alleen zoals bedoeld
door de fabrikant. Indien u vragen hebt, neem dan contact op met de fabrikant.

Schakel vé6r onderhoudswerkzaamheden de spanning vit bij de hoofdschakelaar. Controleer of de schakelaar is
vergrendeld om te voorkomen dat de spanning per ongeluk weer wordt ingeschakeld. Indien de toegang tot de
hoofdschakelaar niet kan worden vergrendeld, bevestig dan een duidelijk zichtbare waarschuwing op de hoofdschakelaar.

Houd toezicht op kinderen om te zorgen dat zij het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

GEBRUIK GEEN HOGEDRUKSPUIT OM HET APPARAAT OF IN DE BUURT VAN HET APPARAAT TE REINIGEN.

WAARSCHUWING:

Uw handdroger dient binnenshuis te worden geplaatst. Bedrijfstemperatuurbereik 0 °C (32 °F) tot 40 °C (104 °F).
Om brand of elekirische schokken te voorkomen, mogen de interne mechanismen/componenten van dit apparaat niet
worden blootgesteld aan vocht.

LEES EN BEWAAR DEZE AANWUZINGEN



ES
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ANTES DE INSTALAR O UTILIZAR ESTE APARATO, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DE
PRECAUCION INCLUIDAS EN ESTE MANUAL Y EN LA GUIA DE INSTALACION.

ADVERTENCIA

CON OBJETO DE REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELECTRICA O DANOS PERSONALES,
TENGA EN CUENTA QUE:

Este aparato no deben usarlo personas (incluyendo nifios) con una discapacidad fisica, sensorial o de razonamiento,

o personas que carecen del suficiente conocimiento y experiencia salvo que hayan recibido la supervisién o formacién
necesaria relativa al uso de la mdquina por parte de una persona responsable de su seguridad.

No permita el uso del secador de manos para fines distintos al secado de manos. Utilice este aparato Unicamente de la
forma prevista por el fabricante. Si desea realizar cualquier consulta, pédngase en contacto con el fabricante.

Antes de realizar las tareas de mantenimiento, apague la unidad desde el panel para reparaciones. Asegirese de que
el interruptor esté bloqueado para evitar que se encienda la unidad de forma accidental. Si no se puede bloquear el
interruptor de desconexién, coloque, en forma segura, un dispositivo de advertencia de facil visualizacién (una etiqueta,
por ejemplo) al sobre el panel para reparaciones.

Los nifios deberian ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

NO UTILICE NINGUN EQUIPO DE LAVADO A PRESION PARA LIMPIAR EL APARATO O CERCA DEL MISMO.

PRECAUCION:

El secador de manos debe instalarse en un espacio cerrado. La temperatura de funcionamiento debe estar comprendida
entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104 °F). Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga los mecanismos o
componentes internos de este aparato a la humedad.

LEA'Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

IT
IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

PRIMA DI INSTALLARE O UTILIZZARE IL PRESENTE APPARECCHIO, LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE E NELLA GUIDA D’'INSTALLAZIONE

AVVERTENZA

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI PERSONALI, TENERE PRESENTE
QUANTO RIPORTATO DI SEGUITO:

L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, motorie o mentali, né da
persone che non possiedono I'esperienza e le conoscenze necessarie, senza supervisione e senza che siano state fornite
loro le necessarie istruzioni per |'uso da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

Non utilizzare 'asciugatore ad aria per scopi diversi dall’asciugatura delle mani. Utilizzare questa unita esclusivamente nel
modo indicato dal produttore. In caso di domande, contattare il produttore.

Prima di eseguire la manutenzione, spegnere |'apparecchio dal quadro generale. Assicurarsi che I'interruttore sia bloccato
per evitare che I'apparecchio venga attivato in modo accidentale. Quando cid non & possibile, fissare saldamente al
quadro generale un dispositivo di segnalazione ben visibile, ad esempio una targhetta.

| bambini devono essere sorvegliati per controllare che non giochino con l'unita.

NON UTILIZZARE APPARECCHIATURE DI LAVAGGIO A GETTO PER LA PULIZIA DI QUESTA UNITA O DELLAMBIENTE
CIRCOSTANTE.

ATTENZIONE:

L'asciugatore ad aria deve essere collocato in un luogo al coperto. La temperatura di funzionamento varia tra 0 °C (32 °F)
e 40 °C (104 °F). Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre i meccanismi/componenti interni dell’'unita
all'umidita.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

A

BU
BAXKHUN MHCTPYKUMUA 3A BESOINMACHOCT

MPEOU OA MOHTUPATE U UM3MONM3BATE HA TO3M YPEQL, MPOYETETE BCUYKMN MHCTPYKUMAN U
MPEOYNPEOMUTEITHMN HAONMKMCH B TO3M HAPBYHMK M PBKOBOLOCTBOTO 3A MOHTAX.

MPEOYNMPEXKOEHUE

3A OA HAMAJIMTE PUCKA OT MO>XAP, TOKOB YOAP UM TENECHA MOBPEOA, CbBIMIOOABAMTE
CINEOHOTO:

Tosu ypen He e NnpenHasHAYeH 30 ynoTpe6a oT Nuua (BKNIOYMTENHO OELA) C HOMANEHU GU3MYECKM, CETUBHM MK
YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTM MUNKU NMUNCa HA ONMUT U 3HAHMA, OCBEH OKO Te3M NMUa HEe Cé HOMMPAT Noa HaA30p MK He ca
NOMYYMNM MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena oT Nuue, OTTOBOPHO 30 6E30MACHOCTTA MM.

He nossonssaiTe CyWMNHATA MALWKMHA 30 PbLE OO Ce M3NON3BA 30 APYTM LMK, PA3NIMYHM OT CylleHe Ha pble.
M3nonssaiTe TO3M ypea camo no HAYMHA, NPEOBMAOEH OT npoussoamTens. AKO MMATE BBNPOCH, CBBPXKETE Ce C
npoussoauTena.

Mpenu na 3anoyHeTe CEPBM3HM NEMHOCTH, U3KIIOYETE 30XPAHBAHETO OT CEPBU3HOTO Tabno. YeepeTe ce, Ye
NPEBKNIOYBATENST € 3aKMIOYEH, 30 A0 NPEOOTBPATUTE CIYYAMHO BKMIOYBAHE HO 30XPAHBAHETO. AKO CPEACTBOTO 30
M3KIOYBOHE HA 30XPAHBAHETO HE MOXE A0 6bAe 30KM0YEHO, 3aKpeneTe 3APABO NPEAYNPEenMTENHO 0603HAYEHME, KATO
HONPUMEpP eTMKET, HO BUOHO MSCTO HO CEPBM3HOTO Tabno

Heuata Tps6ea na 6b0aT HOGMNOAABAHM, 30 A4 HE Ce AOMYCHE Te Ad UIPAsT C ypeaa.

HE M3MON3BAMTE OBOPYOBAHE 3A CTPYMHO NMOYMCTBAHE BbPXY TO3MU YPEL MM B BITM3OCT OO HEFO.

BHUMAHME:

CyWwmnHATA MAOWMHG 30 pble TPABBa OO C€ MOHTUPA B 30KPUTO nomelleHue. PaboTtHaTa TemnepaTypa e ot 0°C (32°F)
o 40°C (104°F).” 3a aa HaManuTe pMCKa OT NOXAP UM TOKOB YAAP, HE M3MNAraiTe HA BNAra BLTPELHWUTE MEXAHM3MK/
KOMAOHEHTH Ha ypenaa.

MPOYETETE U 3ATMA3ETE TE3N MHCTPYKLUMH

HR
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PRIJE UGRADNUJE ILI KORISTENJA OVOG UREDAJA PROCITAITE SVE UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA U
OVOM PRIRUCNIKU | VODICU ZA UGRADNJU

UPOZORENJE

DA BISTE SMANUJILI RIZIK OD VATRE, ELEKTRIENOG UDARA ILI OSOBNIH OZLIEDA, PRIDRZAVAITE SE SLIEDECIH
STAVKI:

Ovaj uredaj nije namijenjen upotrebi od strane osoba sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili sposobnostima rasudivanja
(ukljueujuéi i djecu), ili osoba s nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako ih osoba zaduzena za njihovu sigurnost nadzire
ili im je pruzila upute koje se odnose na sigurnu upotrebu uredaja.

Ne dopustite da se susilo za ruke koristi u bilo koje svrhe osim za su3enije ruku. Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u svrhe za
koje ga je predvidio proizvodaé. Ako imate pitanja, kontaktirajte proizvodaca.

Prije servisiranja na servisnoj plo¢i isklju¢ite napajanje. Provierite je li sklopka blokirana kako biste sprije¢ili slu¢ajno
ukljugivanje napajanja. Ako nije moguée zaklju&ati sklopku za isklju¢ivanje napajanija, na servisnu plo¢u dobro priévrstite
vidljivo upozorenije, primjerice oznaku

Djecu je potrebno nadgledati kako bi se sprije¢ilo njihovo igranje ovim uredajem.

NE UPOTREBLJAVAITE OPREMU ZA CISCENJE MLAZOM NA UREDAJU ILI U NJEGOVOJ BLIZINI.

OPREZ:

Vase susilo za ruke mora se postaviti u zatvorenom prostoru. Raspon radne temperature je od 0 °C (32 °F) do 40 °C
(104 °F). Da biste sprije¢ili rizik od vatre ili elektri¢nog udara, unutarnje mehanizme i komponente ovog uredaj ne izlazite
vlazi.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE



cz
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PRED INSTALACi NEBO POUZITIM TOHOTO PRISTROJE SI PRECTETE VESKERE POKYNY A UPOZORNENI
V NAVODU A INSTALACNI PRIRUCCE.

VAROVANI

Z DUVODU PREVENCE NEBEZPECT VZNIKU POZARU, URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANEN{ DODRZUJTE
NASLEDUJICi POKYNY:

Tento pFistroj nesméji pouzivat osoby (véetn& déti), které maiji snizené fyzické, smyslové nebo dugevni schopnosti & maijf
nedostateéné zkugenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly pouéeny o poutziti pfistroje osobou
odpovédnou za jejich bezpeénost.

Dbejte, aby osouset rukou nebyl pouzivén k jinym 0&eldm nez k osoudeni rukou. Pouzivejte tento pFistroj pouze zpdsobem,
pro jaky byl vyrobcem uréen. V piipadé jakychkoli dotazd se obrafte na vyrobce.

Pfed provadénim 0drzby vypnéte napéjeni na servisnim panelu. Zkontroluijte, zda je vypina¢ zablokovén, aby nedoslo

k ndhodnému spuiténi. Pokud vypindni nelze zablokovat, na servisni panel umistéte ndpadnou vystrahu, napfiiklad
vystraznou visagku

Déti by mély byt pod dohledem, aby se zaijistilo, Ze si s p¥istrojem nehraiji.

K CISTENI PRISTROJE NEBO JEHO OKOLI NEPOUZIVEJTE VODOVODNI TRYSKY.

UPOZORNENI:

Osouseé rukou je uréen k umisténi v interiérech. Rozsah provozni teploty je 0 °C az 40 °C. Aby nedoslo k zdsahu
elektrickym proudem, nesmi byt vnitini mechanizmy/slozky pfistroje vystaveny vlhkosti.

TYTO POKYNY SI PRECTETE A USCHOVEJTE.

DK
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

FOR INSTALLATION OG BRUG AF DETTE APPARAT SKAL DU LASE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER |
DENNE BRUGERVEJLEDNING OG INSTALLATIONSVEJLEDNING

ADVARSEL

FOLGENDE RETNINGSLINJER SKAL OVERHOLDES FOR AT REDUCERE RISIKO FOR BRAND, ELEKTRISK ST&@D OG
PERSONSKADER:

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige eller logiske evner,
eller af personer uden den nedvendige erfaring og viden, med mindre de er blevet instrueret i brugen of maskinen af en
person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.

Handterrer mé ikke bruges til andre formél end héndterring. Brug kun apparatet efter fabrikantens hensigt. | tvivlstilfeelde
kontakt producenten.

For servicering skal stremmen sl@s fra pé servicepanelet. Serg for, at kontakten er 1&st for at forhindre, at der ved et uheld
bliver teendt for stremmen. Hvis kontakten til at slukke for stremmen ikke kan l&ses, skal der fastgeres en tydelig advarsel -
f.eks. et maerkat - p& servicepanelet.

Born ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

BRUG IKKE EN HGJTRYKSRENSER TIL RENG@RING AF ELLER | NARHEDEN AF DETTE APPARAT.

ADVARSEL:

Din h&ndterrer ber placeres indenders. Driftstemperatur mellem 0°C til 40°C. For at mindske faren for brand eller
elekirisk sted m& apparatets interne dele/komponenter ikke udszettes for fugt.

LAS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER

Fl
TARKEITA TURVALLISUUSOHIJEITA

ENNEN LAITTEEN ASENNUSTA TAI KAYTTOA LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUSMERKINNAT, JOTKA ON
MAINITTU TASSA KAYTTOOHJEESSA TAl ASENNUSOPPAASSA

VAROITUS
TULIPALON, SAHKOISKUN JA HENKILOVAHINKOJEN VAARAN VALTTAMISEKSI ON NOUDATETTAVA SEURAAVIA
OHJEITA:

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ml. lasten) kéyttéén, joiden fyysiset, sensoriset tai psyykkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole tarpeeksi kokemusta tai tietoa laitteen kéytdstd, ellei laitteen kéyttdd valvo tai opasta téllaisen
henkildn turvallisuudesta vastaava toinen henkil.

Alé salli késienkuivaimen kéyttéd mihinkdan muuhun tarkoitukseen kuin késien kuivaamiseen. Kéytd laitetta ainoastaan
valmistajan tarkoittamalla tavalla. Jos sinulla on kysyttévéd, ota yhteys valmistajaan.

Katkaise virta séhkétaulusta, ennen kuin aloitat huollon. Varmista lukitsemalla, ettei virtaa voi kytked péélle vahingossa.
Jos kytkimen lukitseminen ei ole mahdollista, kiinnité séhkétauluun varoituskyltti tai muu huomiota heréttévé varoitus.
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella.

ALA KAYTA PAINEPESULAITTEITA LAITTEEN TAI SEN LAHIYMPARISTON PUHDISTAMISEEN.

HUOM:

Dyson -ké&sienkuivain on sijoitettava sisétiloihin. Kéyttélampétila-alue 0 °C — 40 °C. Laitteen sisdisid mekanismeja/osia ei
saa altistaa kosteudelle séhksiskun vaaran vélttamiseksi.

LUE JA SAILYTA NAMA OHJEET

GR
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

MPIN THN ETKATAZTAZH H TH XPHZH AYTHXZ THZ ZYZKEYHZ, AIABAZTE MNMPOZEKTIKA OAEZ TIZ OAHTIEZ
KAI TIZ ENAEIZEIZ MTPO®YAAZHZ XTO MAPON EIXEIPIAIO KAI TON OAHIO EFTKATAZTAZHZ

MPOEIAOMOIHZH

TA THN ANO®YTH TOY KINAYNOY EKAHAQZHZ MYPKATIAZ, HAEKTPOMAHZIAZ 'H TPAYMATIZMOY, THPHZTE TIZ
E=HX OAHTIEZX:

Autr 1 ouokeun Sev mpoopiletal yla xprion and dropa (CupmepAapBavouévey TV MadIOY) MEPIOPIOPEVNG CWUATIKAG,
aoBnTkng 1) AoYIkAG kavdTnTag 1) otepoUpeva TG KATGANANG eumelpiag kat yvaong, ektdg av Bpiokovial und v
ertiBheyn 1y éxouv MaPeL TG katdAAnAeg 0dnyieg yia Tn xprion G cuokeurig omd dtopo urelBUVO Yo TV ACPENELS TOUG,.
O oTEYVWOTPOG XEPIOY eV MPEMEL VA XPNOIHOMOLETAL Yo BANOUG OKOTMOUG EKTOG aMd TO OTEYVWUA TwY XePv. H ouokeury
TIPETIEL VO XPNCLOTIOLETO OTIOKAEIGTIKG KA HOVO GUHPWYO HE TIG MPOSIAYPOPEG TOU KOTAOKEUAOTY. Av éxeTe amopieg,
EMUKOIYWYIOTE PE TOV KATAOKEUAOTH.

Mpw T cuvtipnon, amevepyomoote Ty NAPoxT) PEUHOTOG omd Tov Mivaka cuvTipnong. BeBaiwbeite 61 0 Siokdnng
eivat kKAeWdwpévog ot Béon tou dote va pny undpxel kivduvog evepyomoinong tng mapoxng peupaTtog katd Aadbog. Av Sev
elvat Suvaté va kAeldwbouy ta péoa anevepyomnoinong g napoxng peUpatog, Oa nMpénet va xpnoponotroete KatdAAnho
Kol EPPOVEG MPOoEIdomomnTIKS Péco (6Twg pia eTikéTa), To omoio Ba npénel va otepewdel kakd otov mivaka cuvtipnong
Ta nondié npénet va ermiPAénovial yo va Staopaliotel 61t Sev nailouv pe n cuokeun.

AEN TMPEMEI NA XPHZIMOMOIEITE MIAAKA NEPOY T'lA NA KAGAPIZETE TH ZYZKEYH H TON MAPAKEIMENO XQPO.

MPOZOXH:

O oTEYVOTAPAG XEPLOY TPEMEL VO E(VAL EYKATESTNHEVOG OF £0WTEPIKS XOPO. To eUpog Beppokpacidv Aeltoupyiag eival and
0°C (32°F) ¢wg 40°C (104°F)."” Na va peidote tov kivouvo mupkayldg 1 nhektportAnéiog pny ekBétete Toug ecwtepikol
pnxaviopouc/e§aptipata Mg napoloag CUCKEUNG Ot UYpPasia.

AIABAZTE KAl ®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ



HU
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A KESZULEK UZEMBE HELYEZESE VAGY HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A KESZULEKEN ES A JELEN
KEZIKONYVBEN SZEREPLO ELOIRASOKAT, ES TANULMANYOZZA A FIGYELMEZTETO JELZESEKET

FIGYELMEZTETES

TUZ, ARAMUTES VAGY SZEMELYI SERULES VESZELYENEK CSOKKENTESE ERDEKEBEN TARTSA BE A
KOVETKEZOKET:

Az egységet nem haszndlhatjdk olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csékkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis
képességekkel rendelkeznek, vagy hidnyzik az egység mikddtetéséhez szikséges tapasztalatuk és tudasuk, kivéve ha a
biztonségukért felelds személyek feligyeletet biztositanak szémukra, vagy ellatiék ket instrukcidkkal.

A Dyson kézszaritét kizarélag kézszdritdsra szabad haszndlni. Més célo haszndlata tilos. A késziléket kizardlag a gyarté
dltal el&irt médon haszndlja. Kérdéseivel forduljon a gyértéhoz.

Karbantartds elétt kapcesolja ki a szervizpanelen az dramellatast. A véletlen bekapcsolds megakaddlyozésa érdekében
lakatolja le a kapcsolét. Ha a kapcsoléeszkéz nem lakatalhaté le, (61 1athaté figyelmeztetésként rogzitsen példaul
figyelmeztetd tablat a szervizpanelre

Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak az egységgel.

NE HASZNALJON EROS VIZSUGARAT A KESZULEK TISZTITASARA VAGY A KESZULEK KOZELEBEN.

VIGYAZAT!

A kézszéritét épileten belil kell felszerelni. Uzemi hdmérséklettartomanya: 0 °C (32 °F) ... 40 °C (104 °F). A t0z vagy
az elektromos dramités veszélyének csdkkentése érdekében ne tegye ki az egység belsé szerkezeteit /alkatrészeit
nedvességnek.

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

IS
MIKILVAGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

LESID ALLAR LEIDBEININGAR OG VARUDARMERKI i PESSARI HANDBOK OG i
UPPSETNINGARLEIDBEININGUNUM ADUR EN TAKID ER SETT UPP EDA NOTAD

VIDVORUN
FYLGDU EFTIRFARANDI VARUDARRADSTOFUNUM TIL AD FORPAST ELDHATTU, RAFLOST EDA MEIDSLI:

betta teeki er ekki aetlad til notkunar of félki (b.m.t. bérnum) med skerta likamlega eda andlega getu eda sem skortir
reynslu eda pekkingu til a8 nota teekid, nema bad féi adstod eda handleidslu um notkun teekisins fré adila sem ber dbyrgd
& éryggi pess.

Dyson-handpurrkuna skal aldrei nota i 8rum tilgangi en til ad purrka hendur. Noti& taekid einungis & pbann hétt sem
framleidandinn eetlast til. Ef spurningar vakna skaltu hafa samband vi& framleidandann.

Slakkva skal & handpurrkunni @ pjénustuspjaldinu &8ur en hin er prifin. Laesa skal rofanum til a8 koma i veg fyrir

ad rafmagni sé hleypt évart &. Ef ekki er haegt a8 leesa rofanum skal festa dberandi vidvérun, svo sem mida, vid
piénustuspjaldis.

bess skal geett ad bérn leiki sér ekki ad teekinu.

NOTID EKKI SLONGU EDA SPRAUTUBUNAD TIL AD bRIFA TAKID EDA NALAG SVADI.

VARUD:

Handpurrkuna skal hafa innandyra. Vinnsluhitastig er 0°C (32°F) til 40°C (104°F). L&ti& innri vélbinad og ihluti ekki
komast i snertingu vid raka til ad draga Or heettu & eldi og raflosti.

LESID OG GEYMID PESSAR LEIDBEININGAR
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NO
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

FOR DU INSTALLERER ELLER BRUKER DETTE PRODUKTET, MA DU LESE ALLE INSTRUKSJONER OG
ADVARSLER | DENNE MANUALEN OG | INSTALLASJONSVEILEDNINGEN

/\ ADVARSEL

VAR OPPMERKSOM PA FGLGENDE FOR A REDUSERE FAREN FOR BRANN, ELEKTRISK ST@T ELLER
PERSONSKADER:

Dette produktet er ikke beregnet p& & brukes av personer (deriblant barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaringer og kunnskaper, med mindre de er under oppsyn eller har fétt instruksjoner om
bruken av utstyret av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Du mé& ikke la Dyson-h&ndterreren brukes til noe annet enn & terke hender. Denne enheten mé bare brukes pé den méten
som er tiltenkt av produsenten. Hvis du har spersmal, kan du ta kontakt med produsenten.

For service mé& stremmen sl8s av pé servicepanelet. Serg for at bryteren er |&st for & forhindre at stremmen sl&s p&
utilsiktet. Hvis bryteren som brukes for & sl& av stremmen ikke kan l&ses, mé du feste en godt synlig advarsel, for
eksempel et merke, pé servicepanelet.

Hold eye med barn for & veere sikker p& at de ikke leker med enheten.

IKKE BRUK HGYTRYKKSUTSTYR TIL RENGJ@RING PA ELLER | NARHETEN AV DENNE ENHETEN.

OBS:

Hé&ndterreren skal installeres innenders. Driftstemperatur varierer fra 0 °C (32 °F) til 40 °C (104°F). For & redusere faren
for brann eller elektrisk stat, m& de innvendige mekanismene/komponentene ikke utsettes for fuktighet.

LES OG TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE



PL
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU | UZYTKOWANIA TEGO URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC TRESC
WSZYSTKICH INSTRUKCJI | ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH ZAMIESZCZONYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCII
ORAZ W INSTRUKCJI MONTAZU.

OSTRZEZENIE

ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POZARU, PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM LUB OBRAZEN CIAtA, NALEZY
PRZESTRZEGAC PONIZSZYCH ZALECEN.

Niniejsze urzqdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwoéciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych lub nieposiadajqgce do$wiadczenia i wiedzy odpowiednich do jego obstugi, o ile
nie otrzymaty one instrukeji dotyczqcych uzytkowania urzqdzenia lub nie znajdujq sie pod opiekq osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo.

Suszarki do rgk firmy nalezy uzywaé jedynie do suszenia dtoni. Urzgdzenie nalezy uzytkowaé tylko zgodnie z
przeznaczeniem okre$lonym przez producenta. W razie pytan nalezy kontaktowaé sie z producentem.

Przed przystgpieniem do serwisowania urzgdzenia wytqczyé zasilanie na panelu serwisowym. Zablokowaé wytqcznik, aby
zapobiec przypadkowemu wiqgczeniu zasilania. Jesli wytqcznika zasilania nie mozna zablokowaé, do panelu serwisowego
nalezy pewnie przymocowaé rzucajqce sie w oczy ostrzezenie, na przyktad tabliczke.

Nie zezwalaé dzieciom na zabawe urzqdzeniem.

DO CZYSZCZENIA URZADZENIA | JEGO OKOLICY NIE UZYWAC ZADNYCH MYJEK CISNIENIOWYCH.

Suszarka do rgk powinna by¢ umieszczana w pomieszczeniach zamknietych. Zakres temperatury roboczej: od 0°C do
40°C. Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia prgdem elekirycznym, nie wystawiaé wewnetrznych mechanizméw/
podzespotédw urzqdzenia na dziatanie wilgoci.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY PRZECZYTAC | ZACHOWAC

PT
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

ANTES DE INSTALAR OU UTILIZAR ESTA UNIDADE, LEIA TODAS AS INSTRUCOES E MARCACOES DE
ALERTA NESTE MANUAL E NO GUIA DE INSTALACAO

AVISO

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE ELECTRICO OU FERIMENTOS PESSOAIS, OBSERVE O
SEGUINTE:

Esta unidade nédo se destina a ser usada por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou

de raciocinio reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas
relativamente ao uso da unidade por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

Néo permita que o secador de méos da seja utilizado para outro fim que ndo a secagem de maos. Utilize esta unidade
apenas na forma pretendida pelo fabricante. Em caso de divida, contacte o fabricante.

Antes de proceder & manutengdo, desligue a corrente no painel de manutengéo. Certifique-se de que o interruptor estd
bloqueado para evitar que a corrente seja ligada acidentalmente. Se néo for possivel bloquear os meios de desactivagéo
da corrente, prenda firmemente ao painel de manutengdo um meio de aviso bem visivel, como uma etiqueta.

Deve vigiar as criangas para garantir que ndo brincam com a unidade.

NAO USE EQUIPAMENTO DE LAVAGEM POR JACTO DE AGUA PARA A LIMPEZA DESTA UNIDADE OU PROXIMO DA
MESMA.

CUIDADO:

O seu secador de méos deve ficar colocado num espaco interior. Intervalo da temperatura de funcionamento 0°C (32°F)
a 40°C (104°F).” Para reduzir o risco de incé&ndio ou choque eléctrico, ndo exponha os mecanismos/componentes internos
desta unidade & humidade.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES

10

RO
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

INAINTE DE A INSTALA SAU DE A UTILIZA ACEASTA UNITATE, CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE S|
MARCAIJELE DE AVERTIZARE DIN ACEST MANUAL $I DIN GHIDUL DE INSTALARE

/\ AVERTISMENT

PENTRU A REDUCE PERICOLUL DE INCENDIU, DE ELECTROCUTARE SAU DE RANIRE, RESPECTATI
URMATOARELE:

Aceastd unitate nu este destinatd utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si de cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea unitatii de cétre o persoand responsabild pentru siguranta lor.

Nu permiteti utilizarea uscatorului de maini in alte scopuri decét cel de a usca mainile. Utilizati aceastd unitate numai in
modul prevazut de cétre producator. Dacd aveti intrebari, luati legatura cu producatorul.

inainte de a efectua operatiunile de service, intrerupefi alimentarea electrica de la tabloul electric. Asigurati-va cé
intrerupé&torul este blocat pentru a preveni pornirea accidentald a alimentarii electrice. Dacd intrerupétorul nu poate fi
blocat, prindeti un dispozitiv de avertizare vizibil, de exemplu o etichetd, pe tabloul electric

Copiii trebuie sa fie tinuti sub supraveghere pentru a vé asigura cé nu se joacd cu unitatea.

NU UTILIZATI ECHIPAMENTE DE SPALARE CU JET PENTRU CURATARE DEASUPRA SAU LANGA ACEASTA UNITATE.

ATENTIE:

Uscatorul de méini trebuie s& fie montat in spatii interioare. Domeniul de temperaturd de operare de la 0°C (32°F) la
40°C (104°F).” Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu expuneti mecanismele/componentele interne
ale acestei unitati la umezeald.

CITITI SI SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

RU
BAXKHbIE MHCTPYKUWMU MO TEXHHUKE BE3SOIMNMACHOCTU

MEPEQ YCTAHOBKOWM UMM UCMOSMb3OBAHMEM YCTPOMCTBA O3HAKOMBLTECH CO BCEMM
MHCTPYKUMAMU M NPEOYNPEXKOEHUAMUM B DJAHHOM PYKOBOJOCTBE M B PYKOBOLOCTBE MO YCTAHOBKE

MPEOYTMPEXKOEHUE

B LIENSAX CHUOKEHMS PUCKA BOSHUKHOBEHMSA MOXKAPA, MOPAXKEHWS SMEKTPUHECKMM TOKOM MK
MOIYYEHMA TPABM COBJTFOOAMTE CIEOY FOLLME MPABUTIA:

nMLlO C OTPAHUYEHHbBIMK ¢M3M‘4€CKMMM, CEHCOPHbIMKU UNTU YMCTBEHHBIMKU BO3SMOXHOCTAMMK, O TAKXKE NMud, HE nmerLmne
AOCTATOYHOTO OMBITA M 3HAHMM (B TOM YMCHE OETH), AOMKHbI MCMOMb30BATE AOHHOE YCTPOMCTBO TOMLKO B MPUCYTCTBUM
Yenoseka, OTBEYAIOLETO 30 Mx 6€30MNACHOCTL, U NOCME NOMYYEHUs COOTBETCTBYOLWMX MHCTPYKUMI M PA3BICHEHMM C ero
CTOPOHBI.

3anpewaeTcs MCNonb3oBAThL CYLWIMIKY ANS PYK B MHBIX LensX, KpoMe Cylku pyk. [laHHOe yCTPOMCTBO AOMXKHO MCMOMb30BATLCS
TOMBLKO MO MPSIMOMY HO3HAYEHUIO B COOTBETCTBUM C YKA3OHMUAMM usroTosuTens. Mo ecem Bonpocam obpaliartecs K
MU3rTOTOBUTENIO.

Mepen 04MCTKOM YCTPOMCTBA OTKMIOYMTE €70 MUTAHKME, HOXKAB BLIKMIOYATENb HA CEPBUCHOM NaHenu. YTo6bl npeaoTspaT1Ts
CHY‘JGIZHOE BKNKOYEHUE NUTAHUSA, yéeﬂMTer, 4YTO BbIKNKOYATENb 306HOKMPOBOH. ECJ'IM 3(]6J'IOKMPOBGTI> BbIKNKOYATENb
HEBO3MOXHO, 3aKpennTe HO pacrnpenenmMTeslbHOM WwmnTe BMOMMBIM HO paccTosHun OMO3HABATENbHbIM 3HOK, HaONpuMep
CABAPUMHBIN NA>KOK

Cnenure 30 neTbMm, YUTOBbI OHU HE UTPANK C ITUM YCTPOMCTBOM.

HE MC['IO]'Ib3Yl?ITE MOEYHbIE AMMAPATbI BbICOKOTO OABIEHMS O OYMCTKM YCTPOMUCTBA UIU
MOBEPXHOCTEU PAOOM C HUM.

MPEOOCTEPE>KEHME:

Cywwunka ans pyk OOMXHA MCMOMb30BATLCS BHYTPM nomewweHus. [duanason paboumx Temnepatyp coctaenset ot 0 °C
(32 °F) o 40 °C (104 °F). B uensax CH1>eHMs ONACHOCTH NOXAPA UMK MOPAXKEHMS BNEKTPUYECKMM TOKOM HE NOABEPranTe
BHYTPEHHME MEXUHM3MbI/KOMMOHEHTbI YCTPOMCTBA BO3AEMCTBUIO BAATM.

MPOYUTAUTE M1 COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIMM



SE
VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

INNAN DU INSTALLERAR ELLER ANVANDER ENHETEN, LAS SAMTLIGA ANVISNINGAR OCH
VARNINGSTEXTER | BRUKSANVISNINGEN OCH INSTALLATIONSGUIDEN

VARNING
FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELSTOTAR ELLER PERSONSKADA MASTE FOLJANDE IAKTTAS:

Den hér enheten é&r inte avsedd fér anvéndning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férméga eller brist p& erfarenhet och kunskap, om de inte fér tillsyn eller instruktioner om anvéndning av enheten av en
person som ansvarar fér deras sékerhet.

Handtork f&r inte anvéindas f6r annat &n att torka hénder. Enheten fé&r bara anvéndas pé det satt tillverkaren avsett.
Kontakta tillverkaren om du har négra frégor.

Stéing av strémmen vid servicepanelen fére service. Kontrollera att strémbrytaren &r spérrad s& att strémmen inte slés
pé& oavsiktligt. Om det inte gér att spérra strémbrytaren som huvudstrémmen slés av med, fést en varningslapp pé
servicepanelen.

Barn bér évervakas fér att sékerstdlla att de inte leker med enheten.

ENHETEN ELLER OMRADET INTILL ENHETEN FAR INTE RENGORAS MED HOGTRYCKSTVATT.

VAR FORSIKTIG!

Din handtork ska placeras inomhus. Omgivningstemperatur 0 °C (32 °F) till 40 °C (104 °F). Fér att minska risken fér brand
eller elstét ska de inre mekanismerna/komponenterna i enheten inte utséttas fér fukt.

LAS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

SK
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED MONTAZOU ALEBO POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY A VAROVNE
OZNACENIA V TOMTO NAVODE A NAVODE NA MONTAZ.

VYSTRAHA

V ZAUJME ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM ALEBO URAZU DBAJTE
NA NASLEDUJUCE SKUTOCNOSTI:

Toto zariadenie nie je uréené pre osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, pripadne nedostatoénymi skisenostfami a vedomostami, okrem pripadov, ked' zariadenie pouzivaji pod
dohladom alebo dostali pokyny na pouzivanie zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

Nepovolte pouzivanie su$i¢a rik na iny Geel ako na suenie rok. Zariadenie pouzivajte len spdsobom, ktory uréil vyrobcea.
Ak mate otdzky, obrétte sa na vyrobcu.

Zariadenie pred servisom odpojte od zdroja elektrickej energie. Skontroluite, &i je vypinaé zablokovany, aby nedoslo k
ndhodnému zapnutiu zariadenia. Ak sa odpojenie zariadenia nedd zablokovaf, na servisny panel pripevnite ndpadné
upozornenie, napriklad $titok.

Dohliadnite, aby sa deti nehrali so zariadenim.

NA CISTENIE ZARIADENIA ANI JEHO OKOLIA NEPOUZIVAJTE VODNU DYZU.

UPOZORNENIE:

Susié rok je uréeny pre interiéry. Rozsah prevadzkovej teploty je 0 °C az 40 °C. V zdujme zniZenia rizika poZiaru alebo
zésahu elekirickym prodom nevystavujte vnitorné mechanizmy/komponenty pristroja vlhkosti.

PRECITAJTE SI A UCHOVAJTE TIETO POKYNY

Sl
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PRED NAMESTITVIJO ALI UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE NAVODILA IN OPOZORILA V TEM
PRIROCNIKU IN INSTALACIJSKEM VODNIKU

OPOZORILO

DA ZMANJSATE NEVARNOST POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA ALI TELESNIH POSKODB, UPOSTEVAJITE
NASLEDNJE:

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanij$animi telesnimi ali zaznavnimi sposobnostmi oziroma
z zmanij$ano sposobnostjo presoje ter osebe s pomanijkanjem izkugenj in znanja, razen &e napravo uporabljajo pod
nadzorom ali po navodilih osebe, ki je zadolzena za njihovo varnost.

Zagotovite, da se bo susilnik za roke uporabljal izkljuéno za suenije rok. Napravo uporabljajte izklju&no za namene, ki jih
je dolodil proizvajalec. Ce imate kakrgna koli vpragania, se obrnite na proizvajalca.

Pred servisiranjem izklopite elektri¢no napajanje v omarici z varovalkami. Zagotovite, da je odklopnik zaklenjen, ter

tako preprecite, da bi se naprava ponesreti vklopila. Ce se odklopnika ne da zakleniti, uporabite vidno opozorilo, kot je
nalepka, in ga pritrdite na omarico z varovalkami.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

ZA CISCENJE POVRSIN NAPRAVE IN OKOLI NJE NE UPORABLJAJTE TLACNIH CISTILNIH NAPRAYV.

POZOR:

Susilnik za roke naj bo names¢en v zaprtih prostorih. Obratovalna temperatura znaa od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F).
Da zmanj3ate nevarnost poZara ali elektri¢énega udara, notranjih mehanizmov/sestavnih delov naprave ne izpostavljajte
vlagi.

PREBERITE IN SHRANITE TA NAVODILA

TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU CIiHAZI KURMADAN VEYA KULLANMAYA BASLAMADAN ONCE, BU EL KITABINDA VE KURULUM
KILAVUZDAKi TUM TALIMATLARI VE UYARI iSARETLERINi DIKKATLICE OKUYUNUZ.

UYARI

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA FiZiKSEL YARALANMA RiSKLERINi AZALTMAK iCiN, ASAGIDAKI
NOKTALARI GOZ ONUNDE BULUNDURUNUZ:

Bu cihaz, fiziksel, algisal ve zihinsel kapasiteye ya da yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan, séz konusu kisilerin givenliginden sorumlu kisinin cihazin kullanimiyla ilgili talimatlari ve gézetimi olmaksizin
kullanilamaz.

Dyson el kurutma makinesi, elleri kurutmak diginda bagka bir amagla kullaniimamalidir. Bu Grind yalnizea, Greticinin
amagladigi bicimde kullanin. Sorulariniz olmasi halinde, Gretici ile irtibat kurunuz.

Servis iglemleri 8ncesinde servis panelinden gict kapatiniz. Gicin yanlislikla agilmasini dnlemek icin gi¢ anahtarini
kilitlediginizden emin olunuz. ilgili giic kapatma anahtari kilitlenemiyorsa, servis paneline etiket gibi kalici bir uyari
isaretini sikica tutturunuz.

Makineyle oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim altinda olmalidir.

DYSON EL KURUTMA MAKINENIZI TEMIZLEMEK IGIN JET PUSKURTMELI HERHANGI BIR EKIPMAN KULLANMAYIN.

DiKKAT:

El kurutma makineniz i¢ mekanlarda kullanim igindir. Calisma sicakhigi 0°C (32°F) ila 40°C (104°F) arasindadir. Yangin
veya elekirik carpmasi tehlikesini en aza indirgemek icin, makinenin i¢ mekanizmalarini/pargalarini neme maruz
birakmayin.

BU TALIMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN



UA
BA>XKHbIE MHCTPYKUWMU MO TEXHHUKE BE3SOMNMACHOCTU

MEPEN YCTAHOBIMEHHAM ABO BUKOPUCTAHHSM LIbOTO NPUITAOY MPOYUTAMTE BCI IHCTPYKLII
TA O3HAMOMTECA 3 YCIMA NMONEPEOXXYBAJITbHUMKM MO3HAYKAMU, HABEOEHMMU B LIbOMY
MOCIBHMKY TA MOCIBHMKY 3 YCTAHOBJTEHHSA

MPEOYNPEXXOEHUE

OB 3MEHLLNTU PU3MK BUHMKHEHHS NMOXKEXI, YPAXKEHHS ENTEKTPUYHMM CTPYMOM ABO
HAHECEHHSA TINECHUX Y LWKOOXXEHb, AOTPUMYUTECA HABEOEHMX HU>KYE MPABUIT.
Lle# npunan He npu3HAYEHO ANs BUKOPUCTAHHS 0cOBaMu (30Kpema AiTbMM) 3 0OBMEXEHUMM Di3UUHUMMU,

CEHCOPHMMM 060 PO3YMOBMMM MOXKITMBOCTAMM, O TAKOX 0COBAMM, sKMM Bpakye OocBiay i 3HAHb. Taki 0cobu MOXyTb
BMKOPMCTOBYBATM LieM NPMAALA TiNbKM Nif HATNAAOM 060 30 BKA3iBKAMM NIOAMHM, BIANOBIAANLHOI 30 iXHIO 6e3neky.

BukopucToByiTe cywapKy ans pyk TinbKu 3a npusHadeHHsm. BukopucTosyiTe npunaa Tinbku y cnoci6, nepeabaveHmn
BUPOBHUKOM. AKLLO BUHMKHYTb 3AMMUTAHHS, 3BEPHITbCS OO BUPOBHMKA.

MNMepen 06cnyroByBAHHAM BUMKHITb XMBMNEHHS HO €NEKTPUYHOMY WmTi. lepekoHaTMCs B TOMy, WO BMMKAY 306110KOBAHO,
w06 3an06irTM BUNAOKOBOMY BBIMKHEHHIO XKMBMEHHS. SKLLO BMMKAY XMBMEHHS 306N0KYBATH HEMOXKMBO, NOTPIGHO
HOOIMHO 30KPIMUTU HO ENEKTPUYHOMY LWMTI MOMITHMI NONEPEaKYBANbHMM 3HAK, HA KWITANT HAKMEMKM ab0 SpnuKka.

He nossonsiTe pitam rpatncs 3 NpUMnanom.

19 OYMLLEHHS MPUCTPOKO ABO MOBEPXOHb MOBSM3Y HbOTO, HE BUKOPUCTOBYMUTE MUIOUI ATTAPATH,
AKI MTOOAKOTb CTPYMIHb BOOM MiA TUCKOM.

MPEOOCTEPE>KEHME:

Cywapky ans pyk Dyson npusHaueHo ans sBcTaHoBneHHs y npumillerni. [ianasoH pob6oyoi TemnepaTypm CTOHOBUTL BiA
0°C (32°F) no 40°C (104°F).” LLlo6 3MEHWMTH PUSHK BUHMKHEHHS MOXKEXI 060 ypa>keHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM,
He AOMNYCKAMTE MOTPANMASHHA BOMOMM y BHYTPILLHI MEXAHI3MM | AETANI MPUCTPOLO.

MPOYUTAUTE U COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUU
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LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER

HOW TO USE

1. Insert your hands and the Dyson Airblade™ hand dryer will start automatically, creating sheets of air to scrape water
from your hands.
2. Move your hands up and down slowly through the air.

TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Action

The hand dryer fails to start. Check fuse/circuit breaker is working and that the power supply
is connected.

Turn the unit on and off.

The hand dryer sometimes cuts out when in use but resumes
operation after a period of time.

Check the air inlets are clean and free of dust. If the air inlets are dusty
or dirty simply remove the dust or debris with a soft cloth.

The dry time of the hand dryer has increased. Inspect the air inlets for dust and remove. Inspect filter and change if

required.

The air flow from the hand dryer has decreased. Inspect the air inlets for dust and remove. Inspect filter and change if

required.

If you have any further questions please contact the Dyson Helpline

USE IN FOOD PREPARATION AREAS

This hand dryer is suitable for use in food preparation areas. However, to use an PC-ABS model in food handling areas
two rubber front fascia plugs must be installed. These are different from the plugs received with the unit.

If you are a food manufacturing, processing or catering unit, please contact the Dyson Helpline on the number on the
back cover. You will receive a fascia plug pack, which includes the rubber plugs and instructions for fitting.

CLEANING

The hand dryer should be cleaned daily. Follow these 3 simple steps to ensure the unit performs to its best and remains

hygienic. Using the wrong cleaning method or product may invalidate your guarantee.

1. Wipe all surfaces and the (4) sensor lenses with a soft cloth and non-abrasive cleaner. Particular attention should
be paid to the seals and sides of the unit.

2. Clean the air inlet on the base REGULARLY.

3. Clean the floor and wall beneath and around the unit. This may be required more regularly in high use areas.

GENERAL ADVICE

All cleaning chemicals should be used exactly as indicated by the manufacturer’s instructions (including appropriate
dilution).

If a cleaning product is left on the machine for too long, a film will form. This may reduce the effectiveness of the anti-
microbial surfaces.

Any chemicals intended for use should first be tested on an inconspicuous area to confirm suitability.

Aside from cleaning chemicals, care should be taken to avoid any harmful fluids from coming into contact with the unit,
in particular oils and alcohol-based products.

CHEMICAL GUIDELINES

Many professional cleaning chemicals can be used. The following are some that are harmful to the unit and should not
be used. Use of these will invalidate your warranty.
Do not use:

Alcohol-acid mixes

Alcohol

Solvent /oil-based products

Quaternary ammonium

Alkali-bleach mixes

Foaming ingredients

Bleach or abrasive cleaners

Do not pressure wash
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WATER GUIDELINES

This hand dryer has an IPX5 certification.

While it is safe for your hand dryer to be washed with water, it is not protected against high pressure water jets. Use of
high pressure washers can force water inside the casing. Water damage caused by incorrect cleaning will invalidate
your guarantee.

FILTER MAINTENANCE

Regularly check the air inlets at the base of the hand dryer to ensure that they are free from dust and debris. Simply
wiping the inlets with a soft cloth should be sufficient. If required for high usage environments, a Dyson filter change kit
provides everything needed to change your unit’s HEPA filter on site. Contact the Dyson Helpline on the number on the
back cover of this manual for more information. Filter cleaning or replacement for your hand dryer can be carried out by
carefully following the instructions given in the filter change kit. If in any doubt, consult a qualified electrician or contact
the Dyson Helpline for support.

SERVICING

If your hand dryer needs servicing, please call the Dyson Helpline.
Also visit the website at www.dysonairblade.com

DISPOSAL INFORMATION

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Please dispose of this product responsibly and recycle
where possible.

PLEASE REGISTER AS A DYSON AIRBLADE MK2 HAND DRYER OWNER

To help us ensure you receive prompt and efficient service, please register your unit at www.dysonairblade.com

This will register your guarantee, confirm ownership of your Dyson unit in the event of an insurance loss, and enable us
to contact you if necessary.

You will need your serial number, which is on the rating plate on the base of your unit, on a registration sheet in the box
and also on an information sticker on the front of the unit when it is unpacked.

Please ensure all instructions and guidance in this operating manual and the installation guide are adhered to or your
guarantee may be invalidated.

YOUR GUARANTEE

TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 5 YEAR PARTS AND 1 YEAR LABOUR
GUARANTEE.

If you have registered your unit online, your guarantee will start from the date of purchase. Please retain your proof of
purchase. If you do not have your proof of purchase, your guarantee will start 90 days after the date of manufacture,
according to Dyson'’s records.

Where this unit is sold within the EU, this guarantee will only be valid (i) if the unit is installed and used in the country in
which it was sold or (i), if the unit is installed and used in Austria, Belgium, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands,
Spain or the United Kingdom and the same model as this unit is sold at the same voltage rating in the relevant country.
Where this unit is sold outside of the EU, this guarantee will only be valid if the unit is installed and used in the country in
which it was sold.

WHAT IS COVERED
5 YEAR PARTS GUARANTEE

All factory parts of your hand dryer are guaranteed against original defects, material and workmanship for a period of
5 years from the start of your guarantee, when used in accordance with the owner’s manual and installation guide.

1 YEAR LABOUR GUARANTEE

For 1 year from the start of your guarantee, Dyson will carry out all repairs with no labour charge. After this, standard

labour charges will apply.

Please call the Dyson Helpline for more information.

* Any parts which are returned and replaced by Dyson will become the property of Dyson.

¢ The replacement of any part of your unit under guarantee will not extend the period of guarantee.

¢ The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect any statutory rights you may have as a
consumer.



WHAT IS NOT COVERED

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product as a result of:

¢ Accidental damage, faults caused by negligent use or care, unintentional or deliberate misuse, neglect, vandalism,
careless operation or handling of the unit which is not in accordance with the Dyson operating manual.

* Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

¢ Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

* Faulty installation, or installation that does not precisely follow the installation instructions supplied by Dyson (except
where installed by Dyson).

* Repairs or alterations carried out other than in accordance with instructions by Dyson.

¢ Damage from external sources such as transit, weather, electrical outages or power surges.

* Normal wear and tear (e.g. fuse, etfc.).

* Damage caused by cleaning which is not in line with the instructions in this manual: for example, cleaning with
chemicals or products listed as harmful to the unit.

* Damage caused by water ingress due to cleaning or treatment prohibited in this manual.

* Any electrical, flooding or structural damage, or any loss of business or revenue as a result of product failure.

If you are in any doubt as to what is covered by your guarentee, please contact Dyson (details on the back cover).

ABOUT YOUR PRIVACY

* Your information will be held by Dyson and its agents for promotional, marketing and servicing purposes.

* If your details change, if you change your mind about any of your marketing preferences or if you have any queries
about how we use your information, please contact Dyson.

* For more information on how we protect your privacy, please see our privacy policy on the Dyson website.

ENTRETIEN DU SECHE-MAINS

CONSEILS D’'UTILISATION

1. Insérez vos mains pour déclencher automatiquement le séche-mains Dyson Airblade™. Efficace en 10 secondes,
il génére des rideaux d'air qui balaient 'eau des mains.
2. Montez et descendez lentement vos mains & travers le souffle d’air.

GUIDE DE DEPANNAGE

Probleme Solution

Le séche-mains ne démarre pas. Vérifiez le fusible/disjoncteur et le branchement de I'alimentation.

Allumez puis éteignez l'unité.

Vérifiez que les entrées d'air sont propres et exemptes de poussiére.
Si ce n'est pas le cas, nettoyez-les simplement & |'aide d'un chiffon doux.

Des coupures surviennent lors de |'utilisation du séche-mains mais son
fonctionnement reprend aprés un certain temps.

Le temps de séchage du séche-mains a augmenté. Vérifiez 'absence de poussiére au niveau des entrées et nettoyez-les si

nécessaire. Examinez le filtre, et changez-le si nécessaire.

Le débit d'air du séche-mains a diminué. Vérifiez 'absence de poussiére au niveau des entrées et nettoyez-les si

nécessaire. Examinez le filtre, et changez-le si nécessaire.

Pour toute question supplémentaire, veuillez contacter le Clients Dyson.

UTILISATION DANS LES ZONES DE PREPARATION ALIMENTAIRE

Ce séche-mains convient & une utilisation dans des zones de préparation des aliments. Il est cependant nécessaire
dans ce cas de poser deux bouchons en caoutchouc sur la facade des modéles en PC-ABS. Ces bouchons différent de
ceux livrés avec 'unité. Si vous étes une société de production ou de transformation des aliments, ou de restauration,
contactez le Clients de Dyson au numéro figurant sur le capot arriére. Vous recevrez alors un kit de bouchons en
caoutchouc pour facade, avec instructions de montage.

NETTOYAGE

Le séche-mains doit étre nettoyé tous les jours. Pour un fonctionnement optimal dans les meilleures conditions
d’hygiéne, suivez ces 3 étapes simples. L'emploi d’'une méthode ou d'un produit de nettoyage incorrect peut entrainer
I'annulation de la garantie.
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1. Essuyez toutes les surfaces et les 4 lentilles des capteurs a I'aide d’un chiffon doux et d’un produit non abrasif.
Prétez une attention particuliére aux joints et aux cétés de l'unité.

2. Nettoyez REGULIEREMENT les entrées d'air de la base.

3. Nettoyez le sol et les murs en dessous et autour de |'unité. Répétez I'opération régulierement en cas d’usage intensif.

RECOMMANDATIONS GENERALES

Tous les produits de nettoyage adaptés doivent étre utilisés exactement comme indiqué par les instructions du fabricant
(y compris dilution appropriée).

Si on laisse un produit de nettoyage trop longtemps sur I'appareil, un film se forme. Il peut réduire I'efficacité de I'additif
antibactérien.

Tous les produits de nettoyage destinés & étre utilisés doivent d’abord étre testés sur une petite surface pour confirmer
leur compatibilité.

Outre les nettoyants chimiques, des précautions doivent é&tre prises pour éviter le contact de liquides nocifs avec I'unité,
en particulier les huiles et produits & base d’alcool.

CONSIGNES POUR LES PRODUITS CHIMIQUES

De nombreux nettoyants chimiques professionnels peuvent étre employés. Ceux qui suivent sont susceptibles
d’endommager |'unité et ne doivent pas étre utilisés. L'utilisation de ces produits entrainera I'annulation de la garantie.
Ne pas utiliser :

Les composés acides-alcools

L'alcool

Les solvants et produits & base d’huile

Les composés d’'ammonium quaternaire

Les composés alcalins et agents de blanchiment

Les produits moussants

Les nettoyants blanchissants ou abrasifs

Ne pas utiliser de jet d’eau sous pression

CONSIGNES POUR L'EAU

Bien que votre séche-mains puisse &tre nettoyé & I'eau sans danger, il n‘est pas protégé contre les jets & haute pression.
Par exemple, I'utilisation d’un appareil de lavage haute pression peut provoquer une entrée d’eau & I'intérieur du boitier.
Les dommages causés par I'eau a la suite d’un nettoyage incorrect entraineront I'annulation de votre garantie.

ENTRETIEN DU FILTRE

Vérifiez réguliérement I'absence de poussiére et de débris dans les entrées d’air & la base du séche-mains.
Essuyez simplement les entrées d’air & I'aide d’un chiffon doux.

Dans les environnements & usage intensif, prévoyez un kit de remplacement de filire Dyson pour remplacer, si
nécessaire, le filtre HEPA de la machine sur site. Pour de plus amples informations, contactez le Clients de Dyson
figurant sur la couverture arriére de ce manuel.

Le nettoyage ou le remplacement du filtre sur le séche-mains peut étre effectué en suivant scrupuleusement les
instructions fournies dans le kit de remplacement de filtre.

En cas de doute, demandez conseil & un électricien qualifié ou contactez le Clients de Dyson pour assistance.

MAINTENANCE

Si le séche-mains nécessite une maintenance, contacter le Clients de Dyson.
Consulter également le site www.dysonairblade.com

INFORMATIONS DE MISE AU REBUT

Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux recyclables de haute qualité. Mettez au rebut ce produit de
maniére responsable et recyclez-le dans la mesure du possible.

FR

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIETAIRE D'UN SECHE-
MAINS DYSON AIRBLADE MK2

Pour nous aider & vous garantir un service rapide et efficace, veuillez enregistrer votre unité sur www.dysonairblade.com
Ceci permet d’enregistrer votre garantie, de confirmer que vous étes bien le possesseur de I'unité Dyson en cas de
sinistre et de vous contacter si besoin.

Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située sous I'appareil, sur la fiche



d’enregistrement fournie dans le carton ainsi que sur le grand autocollant d’information situé & I'avant de 'unité une fois
celle-ci déballée.

Veuillez vous assurer que toutes les instructions et consignes contenues dans ce mode d’emploi, dans le guide
d’installation et dans et le guide de nettoyage sont respectées, sous peine de voir votre garantie annulée.

VOTRE GARANTIE

CONDITIONS GENERALES DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS SUR LES PIECES
ET DE 1 AN SUR LA MAIN-D’CEUVRE.

Si vous avez enregistré votre unité en ligne, la garantie prend effet & compter de la date d’achat. Veuillez conserver votre
preuve d'achat. Si vous n‘avez pas de preuve d’achat, la garantie prend effet a I'expiration d’une période de 90 jours &
compter de la date de fabrication, sur la base des registres de Dyson.

Lorsque I'unité est vendue dans I'UE, cette garantie n’est valable que (i) si I'unité est installée et utilisée dans le pays dans
lequel elle a été vendue ou, (ii) lorsque |'unité est installée et utilisée en Autriche, en Belgique, en France, en Allemagne,
en Irlande, en ltalie, aux Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni, si le modéle est celui indiqué et que 'unité respecte
la tension nominale du pays.

Lorsque I'unité est vendue en dehors de I'UE, cette garantie n’est valable que si I'unité est installée et utilisée dans le
pays dans lequel elle a été vendue.

CE QUI EST GARANTI
PIECES GARANTIES 5 ANS

Toutes les piéces d’origine de votre séche-mains sont garanties contre les défauts d’origine, de matériau et de
fabrication pendant une période de 5 ans & compter de la date d’effet de la garantie, sous réserve d'une utilisation
conforme au mode d’emploi et au guide d’installation.

MAIN-D'CEUVRE GARANTIE 1 AN

Dyson se charge d’effectuer toutes les réparations sans facturer la main-d‘ceuvre pendant 1 an & compter de la date

d'effet de la garantie. A Iissue de cette période, les frais de main-d’ceuvre standard s'appliquent.

Veuillez contacter le Clients Dyson pour de plus amples informations.

¢ Toutes les piéces renvoyées et remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

* La réparation ou le remplacement sous garantie de votre unité ne prolonge pas la période de garantie & moins que
I'appareil ne soit immobilisé pendant 7 jours ou plus, auquel cas, la période de garantie sera prolongée d’autant.

* La garantie offre des avantages qui viennent s’ajouter & vos droits légaux en tant que consommateur, sans affecter
ceux-ci. Dyson s’engage & la conformité des biens au contrat ainsi que les éventuels vices cachés sans que cela
ne fasse obstacle & la mise en ceuvre de la présente garantie commerciale lorsque celle-ci est plus étendue que la
garantie légale. Dyson devra en particulier respecter les obligations légales suivantes:

GARANTIE LEGALE DE CONFORMITE (EXTRAIT DU CODE DE LA
CONSOMMATION)

Art. L.211-4  Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance. Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de 'installation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Art.L.211-5 Pour étre conforme au contrat, le bien doit :

1° Etre propre & l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :

- correspondre & la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées a l'acheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;

- présenter les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou présenter les caractéristiques définies d’'un commun accord par les parties ou étre propre & tout usage spécial
recherché par I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Art.L.211-12 Laction résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter de la délivrance du bien.

DE LA GARANTIE DES DEFAUTS DE LA CHOSE VENDUE
(EXTRAIT DU CODE CIVIL)

Art.1641 Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n‘en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.
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Art.1648 (ler alinéa) Laction résultant des vices rédhibitoires doit &tre intentée par I'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

CE QUI N’EST PAS GARANTI

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit si le défaut est d0 & :

* Des dégats accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive qu’elle soit délibérée ou non, une négligence, un acte de vandalisme, une utilisation dangereuse ou une
manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de piéces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.

* Une utilisation de piéces et accessoires qui ne sont pas d’origine Dyson.

¢ Une installation défectueuse ou qui ne respecte pas scrupuleusement les instructions d’installation fournies par Dyson
(sauf si elle est effectuée par Dyson).

¢ Des réparations ou modifications non conformes aux instructions de Dyson.

¢ Des dommages provenant de causes extérieures telles que transport, conditions climatiques, pannes électriques ou
surtensions.

¢ Une usure normale (ex. fusibles, etc.).

¢ Des dommages causés par un nettoyage non conforme aux instructions de ce manuel : par exemple, un nettoyage
avec des produits ou des produits chimiques référencés comme nocifs pour I'unité.

¢ Des dommages causés par une entrée d’eau en raison d’un nettoyage ou entretien interdit dans ce manuel.

¢ Tout dégat électrique, structurel ou d0 & une immersion, ou toute perte d’activités ou de revenus résultant de la panne
du produit.

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter Dyson (coordonnées en quatriéme de

couverture).

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVEE

* Vos informations seront conservées par Dyson et ses agents & des fins promotionnelles, de marketing et de
maintenance, et & ce titre, Dyson pourra &tre amenée & communiquer vos informations & ses sous-traitants et & ses
partenaires commerciaux.

¢ En cas de modification de vos coordonnées personnelles, si vous changez d’avis sur vos préférences marketing ou en
cas de questions sur la maniére dont nous utilisons les informations vous concernant, veuillez contacter Dyson. Vous
disposez d’un droit d’acces, de rectification et de suppression de vos informations, ainsi que d'un droit d’opposition
au fraitement de vos informations dans les conditions prévues par la loi n°78-17 du 6 janvier 1978 relative &
I'informatique, aux fichiers et aux libertés, que vous pouvez exercer en contactant Dyson & l'adresse suivante :
Service Consommateurs Dyson
service.conso@dyson.com
0156 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

* Pour de plus amples informations sur la maniére dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre
Politique de protection de la vie privée, accessible & I'adresse suivante : http://www.dyson.fr/aide/charte-vie-privee.aspx.

BE

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIETAIRE D'UN SECHE-
MAINS DYSON AIRBLADE MK2

Pour nous aider & vous garantir un service rapide et efficace, veuillez enregistrer votre unité sur

www.dysonairblade.com

Ceci permet d’enregistrer votre garantie, de confirmer que vous étes bien le possesseur de |'unité Dyson en cas de
sinistre et de vous contacter si besoin.

Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située sous l'appareil, sur la fiche
d’enregistrement fournie dans le carton ainsi que sur le grand autocollant d’information situé & I'avant de 'unité une fois
celle-ci déballée.

Veuillez vous assurer que toutes les instructions et consignes contenues dans ce mode d’emploi, dans le guide
d’installation dans et le guide de nettoyage sont respectées, sous peine de voir votre garantie annulée.

VOTRE GARANTIE

CONDITIONS GENERALES DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS SUR LES PIECES
ET DE 1 AN SUR LA MAIN-D'CEUVRE.



Si vous avez enregistré votre unité en ligne, la garantie prend effet & compter de la date d’achat. Veuillez conserver votre
preuve d'achat. Si vous n‘avez pas de preuve d’achat, la garantie prend effet & I'expiration d’une période de 90 jours &
compter de la date de fabrication, sur la base des registres de Dyson.

Lorsque I'unité est vendue dans I'UE, cette garantie n’est valable que (i) si I'unité est installée et utilisée dans le pays dans
lequel elle a été vendue ou, (ii) lorsque |'unité est installée et utilisée en Autriche, en Belgique, en France, en Allemagne,
en Irlande, en ltalie, aux Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni, si le modéle est celui indiqué et que 'unité respecte
la tension nominale du pays.

Lorsque I'unité est vendue en dehors de I'UE, cette garantie n’est valable que si I'unité est installée et utilisée dans le
pays dans lequel elle a été vendue.

CE QUI EST GARANTI
PIECES GARANTIES 5 ANS

Toutes les piéces d’origine de votre séche-mains sont garanties contre les défauts d’origine, de matériau et de
fabrication pendant une période de 5 ans & compter de la date d’effet de la garantie, sous réserve d'une utilisation
conforme au mode d’emploi et au guide d’installation.

MAIN-D'CEUVRE GARANTIE 1 AN

Dyson se charge d’effectuer toutes les réparations sans facturer la main-d‘ceuvre pendant 1 an & compter de la date

d'effet de la garantie. A Iissue de cette période, les frais de main-d’ceuvre standard s'appliquent.

Veuillez contacter le Service Clientéle Dyson pour de plus amples informations.

* Toutes les piéces renvoyées et remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

* La réparation ou le remplacement sous garantie de votre unité ne prolonge pas la période de garantie.

* La garantie offre des avantages qui viennent s’ajouter & vos droits [égaux en tant que consommateur, sans affecter
ceux-ci.

CE QUI N’EST PAS GARANTI

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le défaut est d0 & :

* Des dégats accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive qu’elle soit délibérée ou non, une négligence, un acte de vandalisme, une utilisation dangereuse ou une
manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de piéces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.

* Une utilisation de piéces et accessoires qui ne sont pas d’origine Dyson.

¢ Une installation défectueuse ou qui ne respecte pas scrupuleusement les instructions d’installation fournies par Dyson
(sauf si elle est effectuée par Dyson).

¢ Des réparations ou modifications non conformes aux instructions de Dyson.

* Des dommages provenant de causes extérieures telles que transport, conditions climatiques, pannes électriques ou
surtensions.

* Une usure normale (ex. fusibles, etc.).

* Des dommages causés par un nettoyage non conforme aux instructions de ce manuel : par exemple, un nettoyage
avec des produits ou des produits chimiques référencés comme nocifs pour l'unité.

* Des dommages causés par une entrée d’eau en raison d’un nettoyage ou entretien interdit dans ce manuel.

* Tout dégét électrique, structurel ou d0 & une immersion, ou toute perte d’activités ou de revenus résultant de la panne
du produit.

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter Dyson (coordonnées en quatriéme de

couverture).

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVEE

* Vos informations seront traitées par Dyson BV (Keizersgracht 209,1016 DT, Amsterdam, Pays-Bas) & des fins
promotionnelles, de marketing et de maintenance.
Vos données & caractére personnel peuvent également &tre communiquées aux entités liées & Dyson BV qui peuvent
aussi utiliser vos données a ces fins. Certaines de ces entités peuvent étre établies en dehors de I'Espace Economique
Européen. Vous consentez & ce transfert.
Vous avez le droit d’accéder & vos données & caractére personnel afin de les rectifier et de s'opposer, sur demande et
gratuitement, au traitement de données & caractére personnel envisagé & des fins de direct marketing.
Pour exercer vos droits, vous pouvez prendre contact avec Dyson BV & l'adresse susmentionnée.

* Pour de plus amples informations sur la maniére dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre
politique de confidentialité sur le site de Dyson.

CH

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIETAIRE D'UN SECHE-
MAINS DYSON AIRBLADE MK2

Pour nous aider & vous garantir un service rapide et efficace, veuillez enregistrer votre unité sur
www.dysonairblade.com

Ceci permet d’enregistrer votre garantie, de confirmer que vous étes bien le possesseur de |'unité Dyson en cas de
sinistre et de vous contacter si besoin.

Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située sous l'appareil, sur la fiche
d’enregistrement fournie dans le carton ainsi que sur le grand autocollant d’information situé & I'avant de 'unité une fois
celle-ci déballée.

Veuillez vous assurer que toutes les instructions et consignes contenues dans ce mode d’emploi, dans le guide
d’installation dans et le guide de nettoyage sont respectées, sous peine de voir votre garantie annulée.

VOTRE GARANTIE

CONDITIONS DE LA GARANTIE : 5 ANS POUR LES PIECES ET 1 AN POUR LA
MAIN D'CEUVRE.

Si vous avez enregistré votre appareil en ligne, la garantie prend effet & compter de la date d’achat. Veuillez conserver
votre preuve d’achat. Si vous n‘avez pas de preuve d’achat, la garantie prend effet & I'expiration d’une période de

90 jours & compter de la date de fabrication, sur la base des registres de Dyson.

Lorsque l'appareil est vendu dans I'UE, cette garantie nest valable que (i) si l'appareil est installé et utilisé dans le pays
dans lequel il a été vendu ovu, (ii) si 'appareil est installé et utilisé en Autriche, en Belgique, en France, en Allemagne, en
Irlande, en ltalie, aux Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni, et le méme modéle que cet appareil est vendu pour
une tension nominale pareille dans le pays respectif.

Lorsque l'appareil est vendu en dehors de I'UE, cette garantie nest valable que si I'appareil est installé et utilisé dans le
pays dans lequel il a été vendu.

CE QUI EST GARANTI
GARANTIE 5 ANS POUR LES PIECES

Toutes les piéces d’usine de votre séche-mains sont garanties, matériel et main d'ceuvre, contre les défauts de
fabrication pendant une durée de 5 ans & compter de la prise d’effet de la garantie, sous réserve d’une utilisation
conforme au manuel et guide d'installation fournis.er de la date de début de votre garantie, lorsqu’il est utilisé
conformément au mode d’emploi et au guide d’installation.

GARANTIE T AN POUR LA MAIN D'CEUVRE

Dyson effectuera toutes les réparations sans co0t de main d’ceuvre pendant une durée d'un an & compter de la prise
d’effet de la garantie. Ensuite, les frais de main d’ceuvre standard s’appliqueront.

Veuillez appeler la ligne d’assistance Dyson pour de plus amples informations.

¢ Toutes les piéces rendues par vous & Dyson deviennent la propriété de Dyson dés que Dyson les a remplacées.

¢ Le remplacement d’une piéce de votre appareil sous garantie ne prolonge pas la période de garantie.

CE QUI N’EST PAS GARANTI

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le défaut est d0 & :

* Des dégats accidentels ou des défauts causés par une utilisation négligente ou des soins négligents, un entretien
incorrect, une utilisation abusive qu’elle soit délibérée ou non, une négligence, un acte de vandalisme, une utilisation
imprudente ou une manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de piéces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.

¢ Une utilisation de piéces et accessoires qui ne sont pas d’origine Dyson.

¢ Une installation défectueuse ou qui ne respecte pas scrupuleusement les instructions d’installation fournies par Dyson
(sauf si elle est effectuée par Dyson).

¢ Des réparations ou modifications non conformes aux instructions de Dyson.

* Des dommages provenant de causes extérieures telles que transport, conditions climatiques, pannes électriques ou
surtensions.

¢ Une usure normale (p. ex. fusibles, etc.).



* Des dommages causés par un nettoyage non conforme aux instructions de ce manuel : par exemple, un nettoyage
avec des produits chimiques ou des produits référencés comme nocifs pour l'appareil.

* Des dommages causés par une infiltration d’eau en raison d’un nettoyage ou traitement interdit dans ce manuel.

* Tout dégat électrique, structurel ou d0 & une immersion.

La responsabilité de Dyson pour des dégéts indirects ou consécutifs résultant des défauts matériels, tels que la perte de

profit, est exclue dans la mesure permit par la loi.

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter Dyson (coordonnées en quatriéme de

couverture).

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVEE

* Vos informations seront conservées par Dyson et ses agents & des fins promotionnelles, de marketing et de maintenance.

* En cas de modification de vos coordonnées personnelles, si vous changez d’avis sur vos préférences marketing ou en
cas de questions sur la maniére dont nous utilisons les informations vous concernant, veuillez contacter Dyson.

* Pour de plus amples informations sur la maniére dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre
politique de confidentialité sur le site web de Dyson.

WARTUNG IHRES HANDETROCKNERS

VERWENDUNG

1. Halten Sie lhre Hénde in den Dyson Airblade™ Héndetrockner und er schaltet sich automatisch ein. Er erzeugt zwei
Luftstréme, die das Wasser in ca. 10 Sekunden von |hren Hénden abstreifen.
2. Bewegen Sie lhre Hénde langsam durch den Luftstrom auf- und abwaérts.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Losung

Der Handetrockner startet nicht. Prifen Sie, ob die Sicherung bzw. der Trennschalter funktioniert und ob
das Gerét an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Schalten Sie das Gerét ein und aus.

Prifen Sie, ob die Lufteinlésse sauber und staubfrei sind. Wenn die
Lufteinl@sse staubig oder schmutzig sind, sollten Sie den Staub bzw.
Schmutz ganz einfach mit einem weichen Tuch entfernen.

Der Héndetrockner schaltet sich wéhrend des Trocknens manchmal ab,
aber nach einer gewissen Zeit schaltet er sich dann auch wieder ein.

Die Trockenzeit des Héndetrockners hat sich verldngert. Inspizieren Sie die Lufteinlésse auf Staub und entfernen Sie sie ggf.

Inspizieren Sie den Filter und tauschen Sie ihn ggf. aus.

Der Luftstrom, der aus dem Héndetrockner kommt, hat nachgelassen. Inspizieren Sie die Lufteinl@sse auf Staub und entfernen Sie sie ggf.

Inspizieren Sie den Filter und tauschen Sie ihn ggf. aus.

Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Dyson.

EINSATZ IN BEREICHEN DER LEBENSMITTELVERARBEITUNG

Dieser Héndetrockner ist fir den Einsatz in Bereichen der Lebensmittelverarbeitung geeignet. Allerdings missen for

den Einsatz eines PC-ABS-Modells in der Speisezubereitung zwei Gummistopfen fir die Frontverkleidung angebracht
werden. Diese unterscheiden sich von den Stopfen, die Sie zusammen mit dem Gerét erhalten haben.

Wenn Sie Nahrungsmittel zubereiten, verarbeiten oder in der Gastronomie arbeiten, wenden Sie sich bitte an den Dyson
Kundendienst; die Nummer finden Sie auf dem hinteren Deckblatt. Sie erhalten eine Packung mit Verkleidungsstopfen,
darunter auch Gummistopfen und Anweisungen zur Befestigung.

REINIGUNG

Der Handetrockner sollte téglich gereinigt werden. Fihren Sie diese drei einfachen Schritte durch, um sicherzustellen,

dass das Gerdt in bestem Zustand und hygienisch einwandfrei ist. Durch falsche Reinigungsverfahren oder -produkte

kann die Gewéhrleistung erléschen.

1. Wischen Sie alle Flachen und die (4) Sensorlinsen mit einem weichen Tuch und einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel ab. Besondere Sorgfalt ist dabei auf die Dichtungen und die Seiten des Geréts zu verwenden.

2. Reinigen Sie die Lufteinldsse am Boden REGELMASSIG.

3. Reinigen Sie den Boden direkt unter dem Gerét und darum herum. Bei starker Beanspruchung ist dies eventuell
héaufiger erforderlich.

18

ALLGEMEINE HINWEISE

Alle Reinigungschemikalien sollten genau so benutzt werden, wie es in den Gebrauchshinweisen beschrieben ist

(Dies beinhaltet auch die bestimmungsgeméfBe Verdinnung).

Wird ein Reinigungsmittel zu lange auf dem Gerét belassen, entsteht ein Film. Dieser kann die Effektivitét der anti-
mikrobiellen Oberfléchen reduzieren.

Es empfiehlt sich jede Chemikalie, die Sie beabsichtigen zu verwenden, zuerst auf einer nicht direkt sichtbaren Stelle zu
testen, um sicherzustellen, dass diese sich eignet.

Es ist auch darauf zu achten, dass auBBer den Reinigungschemikalien keine schadlichen Flissigkeiten mit dem Gerét in
Kontakt kommen, insbesondere keine Ole und alkoholhaltigen Produkte.

RICHTLINIEN FUR DEN EINSATZ VON CHEMIKALIEN

Es kénnen verschiedene professionelle Reinigungschemikalien verwendet werden. Im Folgenden finden Sie einige
Reinigungschemikalien, die das Geréit beschédigen kénnten und daher nicht verwendet werden dirfen.
Durch den Einsatz dieser Mittel erlischt lhre Gewdhrleistung.

Nicht verwenden:

Alkohol-Sé&ure-Mischungen

Alkohol

Ol- oder I&sungsmittelhaltige Produkte

Quaterndres Ammonium

Alkalische Bleichmittel

Schéumende Bestandteile

Bleich- oder Scheuermittel

Bitte keinen Hochdruckreiniger verwenden

RICHTLINIEN ZUM WASSER

Dieser Handetrockner verfigt Uber eine IPX5-Zertifizierung.

lhr Handetrockner kann zwar problemlos mit Wasser abgewaschen werden, er ist jedoch nicht gegen Hochdruck-
Wasserstrahlen geschitzt. Durch die Verwendung von Hochdruckreinigern kann Wasser in das Gehéuse gelangen.
Wasserschéden durch eine unsachgeméfe Reinigung fuhren zum Erléschen der Garantie.

WARTUNG DER FILTER

Uberprifen Sie regelméBig die Lufteinldsse an beiden Seiten des Héndetrockners von Dyson, um sicherzustellen, dass
sich dort kein Staub und Schmutz ablagert. Normalerweise sollte es ausreichen, die Lufteinlé@sse auf beiden Seiten
einfach mit einem weichen Tuch abzuwischen.

Ein Dyson-Filterwechsel-Kit enthélt alle Komponenten, die Sie ggf. zum Wechsel des HEPA-Filters Ihres Geréts vor Ort
benstigen. Weitere Informationen hierzu erhalten Sie vom Kundendienst von Dyson; die Telefonnummer finden Sie auf
dem hinteren Deckblatt dieser Anleitung.

Die Reinigung bzw. der Austausch von Filtern bei lhrem Héndetrockner kann bei sorgféltigem Befolgen der Anleitungen
im Filterwechsel-Kit selbst durchgefihrt werden. Ziehen Sie im Zweifelsfall einen qualifizierten Techniker zu Rate oder
wenden Sie sich fir Support an den Kundendienst von Dyson.

SERVICEARBEITEN

Wenn Servicearbeiten an |hrem Héndetrockner erforderlich sind, wenden Sie sich an den Dyson Kundendienst.
Besuchen Sie auflerdem die Website unter www.dysonairblade.com

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG

Die Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwendbarem Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Art und Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer Wiederverwertung zu.

DE/AT

BITTE REGISTRIEREN SIE SICH ALS EIGENTUMER EINES DYSON AIRBLADE MK?2
HANDETROCKNERS.

Damit wir lhnen schnellen und effizienten Service bieten kénnen, registrieren Sie Ihr Gerét bitte unter
www.dysonairblade.com

Dadurch registrieren Sie lhre Garantie, bestétigen sich selbst als Eigentdmer Ihres Dyson Geréts fur den Fall eines
Versicherungsschadens und erméglichen es uns, bei Bedarf mit lhnen Kontakt aufzunehmen.

Sie bendtigen hierzu Ihre Seriennummer, die Sie auf dem Typenschild am Sockel lhres Geréts, auf dem



Registrierungsblatt im Karton sowie nach dem Auspacken auf dem grofien Info-Aufkleber an der Vorderseite der
Verpackung finden.

Bitte vergewissern Sie sich, dass alle Anweisungen und Erlduterungen in dieser Bedienungsanleitung eingehalten
werden, da sonst die Garantie fur das Gerét erlischt.

IHRE GARANTIE

DYSON GEWAHRLEISTUNGSB.EDINGUNGEN: 5 JAHRE GEWAHRLEISTUNG AUF
ALLE TEILE UND 1 JAHR GEWAHRLEISTUNG AUF DIE ARBEITSLEISTUNG.

Um die auf 5 Jahre begrenzte Dyson Garantie zu erhalten, mussen Sie das Gerdét online registrieren. In diesem Fall beginnt
Ihre Garantie mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie Ihren Kaufnachweis auf. Wenn Sie keinen Kaufnachweis vorlegen
kénnen, beginnt lhre Garantie 90 Tage nach dem Fertigungsdatum entsprechend den Aufzeichnungen von Dyson.

Wenn dieses Gerét innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in dem es
verkauft wurde, eingerichtet wurde und verwendet wird oder (i) wenn das Gerét in Belgien, Deutschland, Frankreich,
Grof3britannien, Irland, ltalien, den Niederlanden, Osterreich oder Spanien eingerichtet wurde und verwendet wird und
das gleiche Modell wie dieses Gerdt in dem jeweiligen Land mit der jeweiligen Nennspannung verkauft wird.

Wenn dieses Gerdt auBBerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem es
verkauft wurde, installiert wurde und verwendet wird.

WAS WIRD ABGEDECKT
5 JAHRE GEWAHRLEISTUNG AUF ALLE TEILE

Fur alle werkseitig eingebauten Teile Ihres Handetrockners gilt eine Gewdhrleistung von fonf Jahren auf Material- und
Verarbeitungsfehler, sofern das Gerét geméB der Bedienungs- und Montageanleitung eingesetzt wird.

1 JAHR GEWAHRLEISTUNG AUF DIE ARBEITSLEISTUNG

1 Jahr lang ab dem Beginn lhrer Gewdhrleistung fohrt Dyson alle erforderlichen Reparaturen durch, ohne die

Arbeitsleistung in Rechnung zu stellen. Nach Ablauf dieses Zeitraums gelten fir Reparaturarbeiten die Gblichen

Stundensatze..

Weitere Informationen hierzu erhalten Sie vom Dyson Kundendienst.

* Alle von Dyson zuriickgesendeten und ersetzten Teile werden Eigentum von Dyson.

* Durch die Reparatur oder Ersetzung lhres Geréts unter Garantie wird die Garantiedauer nicht verldngert.

* Die Garantie bietet zusétzliche Vorteile, die lhre gesetzlich festgelegten Rechte als Kunde ergénzen, diese jedoch in
keiner Weise berthren.

WAS WIRD NICHT GEDECKT

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Ersatz eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes

zurickzufGhren ist:

* Unfallschaden, die durch unsachgeméfie Verwendung oder Pflege, unbeabsichtigten oder vorsétzlichen
Missbrauch, Vernachléssigung, Vandalismus sowie unvorsichtigen Umgang mit dem Gerét, der nicht mit der Dyson
Bedienungsanleitung konform ist, entstanden sind

* Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

* Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

¢ Eine fehlerhafte Installation bzw. eine Installation, bei der die von Dyson bereitgestellten Installationsanleitungen nicht
strikt eingehalten werden (auf3er wenn Dyson die Installation selbst vornimmt).

 Reparaturen oder Anderungen, die nicht im Einklang mit den Anweisungen von Dyson durchgefishrt wurden.

¢ Schaden durch duBBere Ursachen wie Transport, Wetter, Stromausfélle oder Spannungsspitzen.

* Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).

¢ Schaden aufgrund von unsachgeméBer Reinigung, die nicht den Anweisungen dieser Anleitung entspricht: zum
Beispiel durch die Reinigung mit Chemikalien oder Produkten, die als schadlich fir das Gerat aufgelistet wurden.

* Schdden durch Wassereintritt durch eine Reinigung oder Behandlung, die nach den Anleitungen in diesem Handbuch
nicht zuléssig ist.

¢ Elektrische Sché&den, Hochwasser- oder Strukturschéden sowie Geschéfts- oder Einnahmeverluste infolge von
Produktfehlern.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, was von Ihrer Gewéhrleistung abgedeckt wird, wenden Sie sich bitte an Dyson (Details

auf dem hinteren Deckblatt).
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DER SCHUTZ IHRER DATEN

¢ |hre Daten werden von Dyson und seinen autorisierten Kundendienstvertretern fir Werbe- und Servicezwecke
gespeichert.

¢ Wenn sich Ihre Daten gedndert haben, wenn Sie neue Marketing-Prioritéten verfolgen oder wenn Sie Fragen zum
Umgang mit lhren Daten haben, wenden Sie sich bitte an Dyson.

¢ Weitere Informationen zum Thema Datenschutz finden Sie in unseren Datenschutzrichtlinien auf unserer Website.

CH

BITTE REGISTRIEREN SIE SICH ALS EIGENTUMER EINES DYSON AIRBLADE MK?2
HANDETROCKNERS.

Damit wir hnen schnellen und effizienten Service bieten kénnen, registrieren Sie lhr Gerét bitte unter www.
dysonairblade.com

Dadurch registrieren Sie lhre Garantie, bestétigen sich selbst als Eigentimer Ihres Dyson Geréts fur den Fall eines
Versicherungsschadens und erméglichen es uns, bei Bedarf mit lhnen Kontakt aufzunehmen.

Sie bendtigen hierzu lhre Seriennummer, die Sie auf dem Typenschild am Sockel lhres Geréts, auf dem
Registrierungsblatt im Karton sowie nach dem Auspacken auf dem groBBen Info-Aufkleber an der Vorderseite der
Verpackung finden.

Bitte vergewissern Sie sich, dass alle Anweisungen und Erléuterungen in dieser Bedienungsanleitung eingehalten
werden, da sonst die Garantie fir das Gerét erlischt.

IHRE GARANTIE

BEDINGUNGEN DER DYSON FUNFJAHRESGARANTIE AUF ALLE TEILE UND DER
EINJAHRESFUNKTIONSGARANTIE.

Wenn Sie |hr Gerdét online registriert haben, beginnt Ihre Gewéhrleistung ab dem Kaufdatum zu laufen. Bitte bewahren
Sie Ihren Kaufnachweis auf. Wenn Sie keinen Kaufnachweis vorlegen kénnen, beginnt Ihre Gewdéhrleistung 90 Tage
nach dem Fertigungsdatum entsprechend den Aufzeichnungen von Dyson.

Wenn dieses Geréat innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Gewdhrleistung nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in
dem es verkauft wurde, eingerichtet und verwendet wird oder (i) wenn das Gerét in Belgien, Deutschland, Frankreich,
GroBbritannien, Irland, ltalien, den Niederlanden, Osterreich oder Spanien eingerichtet und verwendet wird und das
gleiche Modell wie dieses Gerét mit der gleichen Nennspannung im jeweiligen Land verkauft wird.

Wenn dieses Geréat auBBerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Gewdéhrleistung nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem
es verkauft wurde, eingerichtet und verwendet wird.

WAS WIRD GEDECKT
FUNF JAHRE GARANTIE AUF ALLE TEILE

Alle Einzelteile lhres Héndetrockners haben eine Garantie fir Ursprungsdefekte, Material- und Herstellungsfehler fir
einen Zeitraum von finf Jahren ab Garantiebeginn, sofern sie laut Handbuch und Installationsregeln des Herstellers
genutzt werden.

EINJAHRIGE FUNKTIONSGARANTIE

Wéhend eines Jahres ab Garantiebeginn wird Dyson alle Reparaturarbeiten kostenfrei durchfihren. Nach diesem

Zeitraum fallen regulére Reparaturgebihren an.

Fur weitere Informationen rufen Sie bitte die Dyson-Helpline an.

¢ Alle Teile, welche von Ihnen an Dyson zuriickgegeben werden, werden Eigentum von Dyson, sobald sie durch Dyson
ersetzt wurden.

¢ Durch die Ersetzung irgendeines Teiles Ihres Geréts unter Gewdhrleistung wird die Gewéhrleistungsdauer nicht
verléngert.

WAS WIRD NICHT GEDECKT

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Ersatz eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes

zurickzufthren ist:

* Unfallschéden, Defekte, die durch nachléssige Verwendung oder Pflege, unbeabsichtigten oder vorsétzlichen
Missbrauch, Vernachldssigung, Vandalismus sowie unvorsichtigen Umgang mit dem Gerét oder unvorsichtige
Bedienung des Gerdéts, der/die nicht mit der Dyson Bedienungsanleitung konform ist, entstanden sind



¢ Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Anweisungen von Dyson installiert oder eingebaut wurden.

* Verwendung von Teilen und Zubehér, die nicht originale Dyson Bauteile sind.

* Fehlerhafte Installation bzw. Installation, bei der die von Dyson bereitgestellten Installationsanleitungen nicht strikt
eingehalten werden (auf3er wenn Dyson die Installation selbst vornimmt).

* Reparaturen oder Anderungen, die nicht im Einklang mit den Anweisungen von Dyson durchgefihrt wurden.

» Schaden durch duBBere Ursachen wie Transport, Wetter, Stromausfélle oder Uberspannung.

* Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).

¢ Schaden aufgrund von unsachgeméBer Reinigung, die nicht den Anweisungen dieser Anleitung entspricht: zum
Beispiel durch die Reinigung mit Chemikalien oder Produkten, die als schédlich fir das Geréat aufgelistet sind.

¢ Schdden durch Wassereintritt durch eine Reinigung oder Behandlung, die nach den Anleitungen in diesem Handbuch
nicht zulé&ssig ist.

¢ Elektrische Schaden, Hochwasser- oder Strukturschéden.

Die Haftung von Dyson fir indirekte Schéden oder Folgeschéden aus Sachméngeln, wie etwa entgangenen Gewinn,

wird im gesetzlich zuléssigen Umfang wegbedungen.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, was von lhrer Gewdhrleistung abgedeckt wird, wenden Sie sich bitte an Dyson (Details

auf dem hinteren Deckblatt).

DER SCHUTZ IHRER DATEN

* lhre Daten werden von Dyson und seinen autorisierten Vertretern fir Werbe-, Marketing- und Servicezwecke
gespeichert.

* Wenn sich lhre Daten gedndert haben, wenn Sie neue Marketing-Prioritéten verfolgen oder wenn Sie Fragen zum
Umgang mit lhren Daten haben, wenden Sie sich bitte an Dyson.

¢ Weitere Informationen zum Thema Datenschutz finden Sie in unseren Datenschutzrichtlinien auf unserer Website.

UW HANDDROGER ONDERHOUDEN

GEBRUIKEN

1. Plaats uw handen in het apparaat en de Dyson Airblade™ handdroger start automatisch. Het slaat 10 seconden aan
en creéert een smalle luchtstroom die het water van uw handen afschraapt.
2. Beweeg uw handen langzaam op en neer door de lucht.

PROBLEEMOPLOSSINGSGIDS

Probleem Oplossing

De handdroger start niet. Controleer of de zekering/aardlekschakelaar werkt en of de
stroomvoorziening is aangesloten.
Schakel het apparaat in en uit.

De handdroger wordt soms tijdens gebruik uitgeschakeld, maar dan Controleer of de luchtinvoer schoon en stofvrij is. Als de luchtinvoer

wordt de werking na verloop van tijd weer hervat. stoffig of vuil is, kunt u het stof en vuil eenvoudig met een zachte doek
verwijderen.

De droogtijd van de handdroger is verlengd. Controleer de luchtinvoer op stof en verwijder dit eventueel. Controleer

het filter en vervang dit indien nodig.

De luchtstroom van de handdroger is in sterkte afgenomen. Controleer de luchtinvoer op stof en verwijder dit eventueel. Controleer
het filter en vervang dit indien nodig.

Neem bij meer vragen contact op met de Dyson Benelux Helpdesk

GEBRUIK OP PLEKKEN WAAR YOEDSEL WORDT BEREID

Deze handdroger is geschikt voor gebruik in ruimten waar voedsel wordt bereid. Het PC-ABS-model is echter alleen
geschikt voor gebruik in ruimten waar voedsel wordt bereid als de twee rubberen plugs voor de machinekap aan de
voorzijde zijn geinstalleerd. Deze verschillen van de plugs die bij het apparaat zijn geleverd.

Indien u werkzaam bent in de catering of in de productie of bereiding van voedsel, neem dan contact op met de Dyson
Benelux Helpdesk via het nummer op de achterzijde. U ontvangt dan het machinekap-plugpakket dat de rubberen plugs
en instructies voor de montage bevat.

REINIGEN

De handdroger dient dagelijks te worden gereinigd. Volg deze drie eenvoudige tests om zeker te zijn dat het
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apparaat optimaal presteert en hygiénisch blijft. Door het gebruik van verkeerde reinigingsmiddelen of een onjuiste
reinigingsmethode kan uw garantie komen te vervallen.
1. Veeg alle oppervlakten en de (4) sensorlenzen af met een zachte doek en niet-schurend reinigingsmiddel.
Extra aandacht dient te worden gegeven aan de dichtingen en de zijkanten van het apparaat.
2. Reinig REGELMATIG de luchtinvoeren aan de onderkant.
3. Reinig de vloer en muur onder en rondom het apparaat. Dit dient mogelijk vaker te gebeuren op plaatsen die
veelvuldig worden gebruikt.

ALGEMEEN ADVIES

Bij het gebruik van alle chemische reinigingsmiddelen dienen de instructies van de fabrikant exact te worden opgevolgd
(inclusief het verdunnen indien aangegeven).

Als een reinigingsproduct te lang op een machine wordt gelaten, zal er zich een dun laagje op afzetten. Dit kan de
werkzaamheid van de antibacteriologische oppervlakten verminderen.

Alle chemische middelen die mogelijk worden gebruikt, dienen eerst op een onopvallende plek getest te worden om te
zien of ze geschikt zijn.

Naast chemische reinigingsmiddelen dient erop te worden gelet dat geen schadelijke vloeistoffen in contact worden
gebracht met het apparaat, met name bepaalde producten op olie- of alcoholbasis.

CHEMISCHE RICHTLIJNEN

Er kunnen verschillende professionele chemische reinigingsmiddelen worden gebruikt. De volgende zijn enkele
voorbeelden van middelen die schadelijk zijn voor het apparaat en die niet moeten worden gebruikt.
Door het gebruik van deze middelen zal uw garantie komen te vervallen.

Gebruik geen:

Alcoholzuur mengsels

Alcohol

Oplosmiddelen/producten op oliebasis

Quaternair ammonium

Alkali-bleek oplossingen

Ingrediénten die schuimen

Reinigingsmiddelen met bleek- of schuurmiddel

Niet geschikt voor gebruik met een hogedrukspuit

WATERRICHTLIJNEN

Deze handdroger beschikt over een IPX5-certificering.

Hoewel het veilig is om uw handdroger met water te reinigen, is hij niet bestand tegen het gebruik van een
hogedrukspuit. Door het gebruik van een hogedrukspuit kan er water in de behuizing doordringen. Bij waterschade die
wordt veroorzaakt door incorrecte reiniging zal uw garantie komen te vervallen.

ONDERHOUD VAN HET FILTER

Controleer regelmatig of de luchtinvoeren aan de onderkant van de handdroger vrij zijn van stof en vuil. Een zachte
doek over de luchtinvoeren halen zou moeten voldoen.

Indien nodig is er voor omgevingen met intensief gebruik een Dyson filtervervangingskit beschikbaar, die alles bevat om
het HEPA-filter van uw apparaat op locatie te vervangen. Voor meer informatie, neem contact op met de Dyson Benelux
Helpdesk via het nummer dat op de achterzijde van de omslag van deze handleiding staat.

Reiniging of vervanging van het filter voor ABO6 (aluminium modellen) moet door een gekwalificeerde elektricien
worden uitgevoerd.

Reiniging of vervanging van het filter voor uw handdroger kan worden uitgevoerd door de instructies in de
filtervervangingskit nauwkeurig op te volgen. Bij enige twijfel, neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of
met de Dyson Benelux Helpdesk voor ondersteuning.

ONDERHOUD

Als uw handdroger onderhoud behoeft, neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.
Ga ook naar de website op www.dysonairblade.com

INFORMATIE OVER WEGGOOIEN

Dyson producten worden gemaakt van hoogwaardige recyclebare materialen. Gooi dit product op verantwoorde wijze
weg en recycle indien mogelijk.



NL
REGISTREER U ALS EIGENAAR VAN EEN DYSON AIRBLADE MK2 HANDDROGER

Wij verzoeken u zich te registreren als eigenaar van uw apparaat op www.dysonairblade.com zodat wij u snel en
efficiént service kunnen verlenen.

Zo staat u geregistreerd als eigenaar van een Dyson apparaat wanneer er sprake is van verzekerde schade en kunnen
wij, indien nodig, contact met u opnemen.

U hebt hiervoor uw serienummer nodig, dat u vindt op het typeplaatie aan de onderzijde van uw apparaat, op een
registratieformulier in de doos en ook op de grote informatiesticker aan de voorzijde van het apparaat als u het hebt
uitgepakt.

Zorg dat alle instructies en richtlijnen in deze gebruikshandleiding, de installatiegids en de reinigingsgids worden
gevolgd, anders kan uw garantie komen te vervallen.

UW GARANTIE

ALGEMENE VOORWAARDEN VAN DE DYSON ONDERDEELGARANTIE VAN
5 JAAREN 1 JAAR GARANTIE OP DE FABRICAGE.

Als u uw apparaat online hebt geregistreerd, begint uw garantie op de dag van aankoop. Bewaar uw aankoopbewijs
goed. Als u uw aankoopbewijs niet meer hebt, begint uw garantie 90 dagen na de productiedatum zoals deze bij Dyson
vermeld staat.

Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend (i) als het apparaat wordt geinstalleerd
en gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt geinstalleerd en gebruikt in Belgig,
Duitsland, Frankrijk, lerland, ltali€, Nederland, Oostenrijk, Spanije of het Verenigd Koninkrijk en als hetzelfde model als
dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van kracht als dit apparaat wordt geinstalleerd en
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

WAT WORDT GEDEKT DOOR DE GARANTIE
ONDERDEELGARANTIE VAN 5 JAAR

Alle fabrieksonderdelen van uw handdroger hebben een garantie voor originele defecten, materiaal en de afwerking
gedurende vijf jaar vanaf de datum dat de garantie ingaat, mits het apparaat is gebruikt in overeenstemming met de
instructies in de gebruikershandleiding en de installatiegids.

1 JAAR GARANTIE OP DE FABRICAGE

Gedurende 1 jaar vanaf de datum dat uw garantie ingaat, zal Dyson alle reparaties uvitvoeren zonder dat arbeidskosten
in rekening worden gebracht. Hierna zullen arbeidskosten in rekening worden gebracht.

Neem voor meer informatie contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

* Onderdelen die worden geretourneerd en door Dyson worden vervangen, worden eigendom van Dyson.

¢ Door reparatie of vervanging van uw apparaat wordt de garantieperiode niet verlengd.

* De garantie is een aanvulling op uw rechten op grond van de wet en beinvloedt deze niet.

WAT WORDT NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten als gevolg van de volgende oorzaken:

¢ Schade door ongelukken, onzorgvuldig gebruik of zorg, onbedoeld of opzettelijk verkeerd gebruik,
nalatigheid, vandalisme, onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming met de Dyson
gebruikshandleiding.

* Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

¢ Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.

* Onjuiste installatie of installatie waarbij de installatie-instructies van Dyson niet exact worden opgevolgd (met
uvitzondering van installaties die door Dyson worden uitgevoerd).

¢ Reparaties of aanpassingen die niet volgens de instructies van Dyson zijn uitgevoerd.

¢ Schade door externe oorzaken zoals vervoer, weer, stroomstoring of stroomschommelingen.

¢ Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

* Schade als gevolg van reiniging die niet volgens de instructies in deze handleiding is uitgevoerd: bijvoorbeeld,
reiniging met chemische stoffen of producten waarvan is aangegeven dat deze schadelijk zijn voor het apparaat.
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* Schade die wordt veroorzaakt door water dat is binnengedrongen door reiniging of behandeling op een manier die
in deze handleiding is verboden.

¢ Schade van bouwkundige aard, of veroorzaakt door overspanning of overstroming, of bedrijfsverlies of
inkomstenderving als gevolg van productdefecten.

Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt, neem dan contact op met Dyson (meer informatie

is te vinden op de achterzijde van de omslag).

OVER UW PRIVACY

Dyson B.V. is de verantwoordelijke in de zin van de Wet bescherming persoonsgegevens . Uw informatie wordt
verwerkt door Dyson en Dyson tussenpersonen voor promotionele, marketing- en onderhoudsdoelen, alsmede voor
het bieden van ondersteuning, het afhandelen van vragen, verzoeken en andere contacten met betrokkenen en voor
het voldoen aan verplichtingen onder de garantie en de behandeling van geschillen.

¢ Als uw persoonsgegevens veranderen of als u van gedachten verandert met betrekking tot uw marketingvoorkeuren,
of als u vragen hebt over hoe wij uw gegevens gebruiken, neem dan contact op met Dyson via helpdesk.benelux@
dyson.com. U kunt ons ook telefonisch bereiken op 020 - 521 9890 of per gewone post: Dyson Benelux Helpdesk,
Dyson B.V., Keizersgracht 209, 1016 DT, Amsterdam, Nederland.

¢ De verwerking van uw persoonsgegevens in verband met online registratie, website bezoeken en andere online
activiteit wordt toegelicht in het privacy statement op www.dyson.nl

BE
REGISTREER U ALS EIGENAAR VAN EEN DYSON AIRBLADE MK2 HANDDROGER

Wij verzoeken u zich te registreren als eigenaar van uw apparaat op www.dysonairblade.com zodat wij u snel en
efficiént service kunnen verlenen.

Zo staat u geregistreerd als eigenaar van een Dyson apparaat wanneer er sprake is van verzekerde schade en kunnen
wij, indien nodig, contact met u opnemen.

U hebt hiervoor uw serienummer nodig, dat u vindt op het typeplaatie aan de onderzijde van uw apparaat, op een
registratieformulier in de doos en ook op de grote informatiesticker aan de voorzijde van het apparaat als u het hebt
vitgepakt.

Zorg dat alle instructies en richtlijnen in deze gebruikshandleiding, de installatiegids en de reinigingsgids worden
gevolgd, anders kan uw garantie komen te vervallen.

UW GARANTIE

VOORWAARDEN VAN DE DYSON-GARANTIE VAN 5 JAAR OP DE ONDERDELEN
EN 1 JAAR OP ARBEID.

Als u uw apparaat online hebt geregistreerd, begint uw garantie op de dag van aankoop. Bewaar uw aankoopbewijs
goed. Als u uw aankoopbewijs niet meer hebt, begint uw garantie 90 dagen na de productiedatum zoals deze bij Dyson
vermeld staat.

Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend (i) als het apparaat wordt geinstalleerd
en gebruikt in het land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt geinstalleerd en gebruikt in Belgig,
Duitsland, Frankrijk, lerland, ltalig, Nederland, Qostenrijk, Spanje of het Verenigd Koninkrijk en als hetzelfde model als
dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van kracht als dit apparaat wordt geinstalleerd en
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

WAT WORDT GEDEKT DOOR DE GARANTIE
GARANTIE VAN 5 JAAR OP DE ONDERDELEN

Alle fabrieksonderdelen van uw handdroger hebben een garantie tegen originele defecten, materiaal en uitvoering
voor een periode van 5 jaar vanaf het begin van uw garantieperiode wanneer de handdroger wordt gebruikt volgens de
instructies in de gebruikershandleiding en de installatiegids.

1 JAAR GARANTIE OP ARBEID

Dyson voert alle herstellingen uit zonder de arbeid aan te rekenen gedurende 1 jaar vanaf het begin van uw garantie.
Nadien gelden de standaardtarieven voor arbeid.

Neem voor meer informatie contact op met de Dyson Klantendienst.

¢ Onderdelen die worden geretourneerd en door Dyson worden vervangen, worden eigendom van Dyson.



* Door reparatie of vervanging van uw apparaat wordt de garantieperiode niet verlengd.
* De garantie is een aanvulling op uw wettelijke rechten als consument en beinvloedt deze niet.

WAT WORDT NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten als gevolg van de volgende oorzaken:

* Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt door verwaarlozing, onbedoeld of opzettelijk verkeerd gebruik,
nalatigheid, vandalisme, onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming met de Dyson
gebruikshandleiding.

* Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.

* Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.

¢ Onijuiste installatie of installatie waarbij de installatie-instructies van Dyson niet exact worden opgevolgd (met
uitzondering van installaties die door Dyson worden uitgevoerd).

¢ Reparaties of aanpassingen die niet volgens de instructies van Dyson zijn uitgevoerd.

* Schade door externe oorzaken zoals vervoer, weer, stroomonderbrekingen en stroompieken.

¢ Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

* Schade als gevolg van reiniging die niet volgens de instructies in deze handleiding is uitgevoerd: bijvoorbeeld,
reiniging met chemische stoffen of producten waarvan is aangegeven dat deze schadelijk zijn voor het apparaat.

* Schade die wordt veroorzaakt door water dat is binnengedrongen door reiniging of behandeling op een manier die
in deze handleiding is verboden.

* Schade van welke aard dan ook door overspanning, overstromingen of bouwtechnische invloeden, of bedrijfsverlies
of inkomstenderving als gevolg van productdefecten.

Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt, neem dan contact op met Dyson (meer informatie

is te vinden op de achterzijde van de omslag).

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER GEGEVENSBESCHERMING

¢ Uw informatie wordt verwerkt door Dyson BV (Keizersgracht 209,1016 DT, Amsterdam, Nederland) voor
promotionele, marketing- en onderhoudsdoelen.

* Uw persoonsgegevens kunnen ook worden doorgegeven aan met Dyson BV verbonden entiteiten die uw gegevens
ook kunnen gebruiken voor deze doeleinden. Sommige van deze entiteiten kunnen buiten de Europese Economische
Ruimte gevestigd zijn. U stemt toe in deze doorgifte.

U hebt recht op toegang tot en verbetering van uw persoonsgegevens en u hebt recht om zich kosteloos te verzetten
tegen het gebruik van uw persoonsgegevens voor direct marketing doeleinden. Om uw rechten uit te oefenen kan u
contact opnemen met Dyson BV op het hierboven vermelde adres.

* Bezoek de Dyson website voor meer informatie over hoe wij uw privacy beschermen.

MANTENIMIENTO DEL SECADOR DE MANOS DYSON AIRBLADE™

MODO DE EMPLEO

1. Introduzca las manos en la cavidad y el secador de manos Dyson Airblade™ comenzaré a funcionar
autométicamente.Se pondrd en funcionamiento durante 10 segundos, creando réfagas de aire para retirar el agua
de las manos.

2. Mueva las manos lentamente hacia arriba y hacia abajo.

GUIA DE RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Solucién

Revise que el interruptor y los fusibles estén funcionando y que la
alimentacién eléctrica esté conectada.
Apague y encienda la unidad.

El secador de manos no se enciende.

El secador de manos se apaga ocasionalmente cuando estd en uso, pero | Revise y quite la suciedad de las entradas de aire.

se vuelve a encender después de un rato.

Revise y quite la suciedad de las entradas de aire. Inspeccione el filtro y
cambielo si fuera necesario.

El tiempo de secado del secador de manos ha aumentado.

Revise y quite la suciedad de las entradas de aire. Inspeccione el filtro y
cambielo si fuera necesario.

El flujo de aire del secador de manos ha disminuido.

Si tiene alguna pregunta adicional péngase en contacto con Linea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson
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UTILICELO EN ZONAS DE MANIPULACION DE ALIMENTOS

Este secador de manos es adecuado para su uso en dreas de preparacién de alimentos. Sin embargo, para usar el
modelo PC-ABS en dreas donde se manipulan alimentos, se deben instalar dos tapones de goma en la cara frontal.
Estos son diferentes a los tapones proporcionados con la unidad. Si usted se dedica a la elaboracién de alimentos, tiene
una unidad de procesamiento o servicio de banquetes, comuniquese con la linea directa de Asistencia al Cliente de
Dyson al nGmero que figura en la cubierta posterior. Recibird un kit de tapones de cara frontal, que incluye los tapones
de gomay las instrucciones para su colocacién.

LIMPIEZA

El secador de manos debe limpiarse diariamente. Siga estos 3 pasos sencillos para garantizar que la unidad funcione

de manera 4ptima y se mantenga higiénica. Se puede anular la garantia si se utiliza un método o producto de limpieza

incorrecto.

1. Limpie todas las superficies y las (4) lentes sensoras con un pafio suave y un limpiador no abrasivo. Se debe prestar
especial atencién a las juntas y los costados de la unidad.

2. Limpie las entradas de aire de la base CON FRECUENCIA.

3. Limpie el suelo debajo de la unidad y las superficies a su alrededor. Es posible que este paso se deba realizar con
mds frecuencia en dreas de mucho uso.

CONSEJO GENERAL

Todos los productos de limpieza deben usarse siguiendo estrictamente las instrucciones del fabricante (incluida su
dilucién adecuada).

Si se deja un producto de limpieza demasiado tiempo en el aparato, se formaré una pelicula. Esto puede restar eficacia
a las superficies antimicrobianas.

Cualquier producto quimico que se desee utilizar debe probarse primero en una zona poco visible para comprobar su
adecuacién.

Aparte de los quimicos de limpieza, se debe tener precaucién para evitar que fluidos dafinos entren en contacto con la
unidad, en particular aceites y productos a base de alcohol.

DIRECTRICES PARA EL USO DE PRODUCTOS QUIMICOS

Se pueden utilizar numerosos productos quimicos de limpieza profesionales. A continuacién se enumeran los productos
que son perjudiciales para la unidad y que no se deben utilizar. Si los utiliza, se anulara la garantia.
No utilice:

Mezclas de alcohol y écidos

Alcohol

Productos disolventes y a base de aceites

Amonio cuaternario

Mezcla de elementos alcalinos y blanqueadores

Ingredientes espumantes

Lejias o limpiadores abrasivos

No lavar a presién

DIRECTRICES SOBRE EL USO DE AGUA

El secador de manos tiene la certificacién IPX5.

Aunque si es seguro limpiar el secador de manos con agua, no estd protegido contra chorros de alta presién. El uso de
dispositivos de lavado a alta presién puede filtirar agua dentro de la carcasa. Los dafios por agua derivados de una
limpieza incorrecta anularan la garantia.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO

Revise con regularidad las entradas de aire ubicadas en la base del secador de manos para asegurarse de que no
tengan polvo ni residuos. Simplemente limpiar las entradas de aire con un pafo suave esdeberia ser suficiente.

En caso de necesitarse para entornos de uso frecuente, el kit de cambio de filtro Dyson dispone de todo lo necesario
para cambiar in situ el filtro HEPA de la unidad. Para mds informacién, péngase en contacto con la Linea Directa de
Asistencia al Cliente de Dyson llamando al nGmero que se encuentra en la cubierta trasera de este manual.

La limpieza o sustitucién del filtro en su secador de manos puede realizarse cuidadosamente siguiendo las instrucciones
que aparecen en el kit de cambio de filtro. Si tiene alguna duda, consulte a un electricista cualificado o péngase en
contacto con la Linea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson para solicitar asistencia.



SERVICIO DE MANTENIMIENTO

Si su secador de manos necesita mantenimiento, llame a la linea directa de Asistencia al Cliente de Dyson.
También puede visitar el sitio web www.dysonairblade.es

INFORMACION ACERCA DE LA ELIMINACION DEL PRODUCTO

Los productos Dyson estén fabricados con materiales reciclables de alta calidad. Por favor, deseche este producto de
manera responsable y reciclelo en la medida de lo posible.

REGISTRESE COMO PROPIETARIO DE UN SECADOR DE MANOS DYSON
AIRBLADE MK2

A fin de ayudarnos a garantizar un servicio répido y eficiente, registre su aparato en www.dysonairblade.com

De este modo, quedard registrada su garantia, se confirmaré la propiedad de su aparato Dyson en caso de siniestro
asegurado y podremos contactar con usted si fuera necesario.

Necesitard su nimero de serie, que se encuentra en la placa de datos de servicio, situada en la base del aparato,

en una hoja de registro de la caja y también en la etiqueta grande que encontrard en la parte frontal del aparato al
sacarlo del embalaje.

Por favor, asegUrese de seguir todas las instrucciones y pautas orientativas de este manual de funcionamiento, asi como
de la guia de instalacién y la guia de limpieza, de lo contrario la garantia podria perder su validez.

SU GARANTIA

CONDICIONES DE LA GARANTIA DE DYSON DE CINCO ANOS PARA LAS
PIEZAS Y DE UN ANO PARA LA MANO DE OBRA.

Si ha registrado su unidad en linea, la garantia empezard a tener vigencia desde el dia de la compra. Conserve su
justificante de compra. Si no tiene el justificante de compra, la validez de la garantia empezard a contar a partir de los
90 dias siguientes a la fecha de fabricacién, segin los registros de Dyson.

En los lugares dentro de la Unién Europea donde se venda esta unidad, esta garantia tendrd validez solo (i) si la unidad
se instala y se usa en el pais donde se vendié o (ii) si la unidad se instala y se usa en Austria, Bélgica, Francia, Alemania,
Irlanda, Italia, Paises Bajos, Espafia o el Reino Unido y se vende el mismo modelo que esta unidad con el mismo voltaje
en el pais correspondiente.

En los lugares fuera de la Unién Europea donde se venda esta unidad, esta garantia tendrd validez solo si la unidad se
instala y se usa en el pais donde se vendié.

¢{QUE ESTA CUBIERTO?
5 ANOS DE GARANTIA PARA LAS PIEZAS

Todas las piezas de fébrica del secador de manos cuentan con una garantia por defectos de fabricacién, de materiales
o mano de obra por un periodo de 5 afios a partir de la fecha de inicio de la garantia, si se utiliza conforme al manual
del propietario y la guia de instalacién.

GARANTIA LIMITADA DE UN ANO PARA LA MANO DE OBRA

Durante un afio desde el inicio de la garantia, Dyson realizard todas las reparaciones sin coste alguno por mano de
obra.

Péngase en contacto con la linea directa de Asistencia al Cliente de Dyson para obtener més informacién.

* Todas las piezas que se devuelvan a Dyson o que Dyson reemplace serén propiedad de Dyson.

¢ La reparacién o sustitucién de su aparato en garantia no extenderé del periodo de cobertura.

* La garantia proporciona ventajas adicionales y que no afectan a ninguno de sus derechos legales como consumidor.

¢QUE NO ESTA CUBIERTO?

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio del producto cuando el defecto que presenta es resultado de:

* Dafo accidental, fallos ocasionadaos por uso o cuidado negligente, mal uso no intencional o deliberado,
negligencia, vandalismo, descuido en la operacién o el manejo de la unidad sin respetar las recomendaciones del
manual de funcionamiento de Dyson.

* Uso de piezas no montadas o instaladas conforme a las instrucciones de Dyson.

¢ Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.

* Instalacién defectuosa o que no sigue con precisién las instrucciones de instalacién de Dyson (excepto en los casos
en que la instalacién haya estado a cargo de Dyson).
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¢ Reparaciones o alteraciones realizadas sin seguir las instrucciones de Dyson.

* Dafios ocasionados por fuentes externas como transporte, condiciones atmosféricas, apagones eléctricos o subidas
de tensién.

¢ Desgaste normal (p. ej., fusibles, etc.).

¢ Dafo causado por tareas de limpieza que no se ajustan a las instrucciones de este manual: por ejemplo, limpieza
con productos quimicos o productos que pueden dafar la unidad.

¢ Danos ocasionados por la filtracién de agua debido a una limpieza o tratamiento prohibido por este manual.

¢ Dafos eléctricos, estructurales o por inundacién, pérdida de la actividad comercial o de ganancias como resultado
de un fallo del producto.

Si tiene alguna duda acerca de la cobertura de la garantia, péngase en contacto con Dyson (encontraré los datos de

contacto en la cubierta posterior del manual).

SUS DERECHOS DE PRIVACIDAD

* Dyson y sus agentes conservardn su informacién para fines promocionales, de marketing o mantenimiento.

¢ Sisuinformacién se modifica, si cambia de parecer sobre sus preferencias de marketing o si tiene preguntas sobre
cémo usaremos su informacién, comuniquese con Dyson.

¢ Para mds informacién sobre cémo protegemos su privacidad, consulte nuestra politica de privacidad en el sitio web
de Dyson.

MANUTENZIONE DELLASCIUGAMANI AD ARIA DYSON AIRBLADE™

ISTRUZIONI DI UTILIZZO

1. Inserire le mani nell’apposita apertura e I'asciugamani ad aria Dyson Airblade™
creando lame d’aria per rimuovere l'acqua dalle mani.
2. Muovere le mani lentamente su e giU attraverso il flusso d’aria.

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

si attiverd automaticamente,

Problema Soluzione

Verificare che il fusibile/interruttore automatico funzioni e che
I'alimentazione elettrica sia collegata.
Accendere e spegnere I'apparecchio.

L'asciugamani ad aria non si avvia.

Talvolta, l'asciugatore ad aria cessa di funzionare quando & in uso,
ma si riattiva dopo un certo periodo di tempo.

Verificare che le prese d’aria siano pulite e prive di polvere. Se le prese
d’aria sono sporche, rimuovere polvere o residui con un panno morbido.

Il tempo di asciugatura dell'asciugatore ad aria & aumentato. Ispezionare le prese d'aria per rilevare I'eventuale presenza di polvere e

rimuoverla. Ispezionare il filtro e sostituirlo in caso di necessita.

Il flusso d'aria proveniente dall'asciugatore & diminuito. Ispezionare le prese d’aria per rilevare I'eventuale presenza di polvere e

rimuoverla. Ispezionare il filtro e sostituirlo in caso di necessita.

In caso di ulteriori domande, contattare il Centro Assistenza Dyson

UTILIZZO IN AREE PREPOSTE ALLA PREPARAZIONE DI ALIMENTI

Questo asciugatore ad aria & adatto per I'uso in aree designate alla preparazione di alimenti. Tuttavia, per utilizzare un
modello PC-ABS all’interno di aree adibite alla gestione di alimenti, sard necessario installare due copriviti anteriori in
gomma. Questi sono diversi rispetto ai gommini ricevuti con l'unita. Per gli operatori del settore dell’industria alimentare
e catering, contattare il Centro assistenza Dyson al numero disponibile sul retro della confezione. Verranno fornite una
confezione di copriviti e le istruzioni per il montaggio.

PULIZIA

L'asciugatore ad aria deve essere pulito quotidianamente. Seguire queste 3 semplici procedure per garantire il
funzionamento ottimale dell’unita e la sua pulizia. L'uso di un metodo o di un prodotto di pulizia non corretto potrebbe
invalidare la garanzia.
1. Pulire tutte le superfici e le (4) lenti del sensore con un panno morbido e un detergente non abrasivo.
Prestare particolare attenzione alle guarnizioni e ai lati dell’'unita.
2. Pulire REGOLARMENTE le prese d’aria sulla base.
3. Pulire il pavimento e la parete sotto e intorno all’'unita. Questa operazione potrebbe essere necessaria piv di
frequente in aree a elevato utilizzo.



CONSIGLI DI CARATTERE GENERALE

Tutti i prodotti chimici di pulizia devono essere utilizzati esattamente come indicato dalle istruzioni del produttore
(compresa una corretta diluizione).

Se un prodotto di pulizia viene lasciato sull’apparecchio per troppo tempo, potrebbe formarsi una patina. Questo
potrebbe ridurre I'efficacia delle superfici antimicrobiche.

Qualsiasi prodotto chimico destinato all’'uso deve essere testato prima su un‘area non visibile affinché ne venga
confermata I'idoneita.

Oltre ai prodotti chimici di pulizia, occorre fare attenzione a evitare che qualsiasi tipo di liquido dannoso, in particolare
oli e prodotti a base di alcool, entri in contatto con l'unita.

LINEE GUIDA PER | PRODOTTI CHIMICI

E possibile utilizzare molti prodotti chimici di pulizia professionali. Quelli riportati di seguito possono danneggiare l'unita
e non devono essere utilizzati. L'uso di tali prodotti rende nulla la garanzia.
Non utilizzare:

Miscele di alcool e acidi

Alcool

Prodotti a base di solventi/oli

Ammonio quaternario

Miscele di alcali e candeggina

Componenti schiumosi

Candeggina o prodotti abrasivi

Non adatto per il lavaggio a pressione

LINEE GUIDE PER LACQUA

L'asciugatore ad aria & dotato di certificazione IPX5.

L'asciugamani ad aria pud essere lavato con acqua, ma non & adatto a lavaggi ad alta pressione in quanto possono
provocare l'ingresso di acqua all’interno delle scocche. | danni provocati dall’acqua a causa di un metodo di pulizia
non corretto invalidano la garanzia.

MANUTENZIONE DEL FILTRO

Controllare regolarmente le prese d’aria sulla base dell’asciugatore ad aria per assicurarsi che non siano presenti
polvere e residui. E sufficiente pulire le prese con un panno morbido.

In caso di ambienti a elevato utilizzo, un kit per la sostituzione del filtro Dyson fornisce tutto quello che serve per
cambiare il filtro HEPA dell’apparecchio in loco. Per ulteriori informazioni, contattare il Centro Assistenza Dyson al
numero riportato sul retro della copertina del presente manuale.

La pulizia o la sostituzione del filtro dell’asciugatore ad aria Dyson pud essere effettuata seguendo attentamente le
istruzioni contenute nel kit di sostituzione del filtro. In caso di dubbi, rivolgersi a un elettricista qualificato o contattare il
Centro Assistenza Dyson per richiedere assistenza.

SERVIZIO DI ASSISTENZA

Se l'asciugatore ad aria necessita di un intervento di assistenza, chiamare il Centro Assistenza Dyson.
Visitare inoltre il sito Web www.dysonairblade.it

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO

| prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili di elevata qualitd. Smaltire il prodotto responsabilmente e,
se possibile, riciclarlo.

REGISTRARSI COME POSSESSORE DI UN ASCIUGATORE AD ARIA DYSON
AIRBLADE MK2

Per un’assistenza tempestiva ed efficiente, registrare il prodotto su www.dysonairblade.com

Questa operazione attesta I‘acquisto del prodotto Dyson da parte dell’'utente in caso di una perdita assicurativa e
consentird a Dyson di contattare I'utente se necessario.

Sard necessario il numero di serie, che si trova sulla targhetta sulla base dell’unita, sul modulo di registrazione
all’interno della confezione e anche sul grande adesivo giallo presente sulla parte anteriore dell’'unitd una volta
disimballata.

Assicurarsi di attenersi a tutte le istruzioni e indicazioni contenute in questo manuale d’uso, nella guida di installazione e
quella relativa alle operazioni di pulizia. In caso contrario, la garanzia potrebbe non essere valida.
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GARANZIA

TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI E DI
1 ANNO SULLA MANODOPERA DYSON.

Se si & registrata l'unita online, la garanzia comincera a partire dalla data di acquisto. Conservare la prova d’acquisto.
Se non si dispone della prova d’acquisto, la garanzia comincera 90 giorni dopo la data di produzione, in base ai registri
Dyson.

Nel caso in cui tale unita sia venduta all’interno dell’UE, la presente garanzia sard valida soltanto (i) se 'unita &
installata e impiegata nel paese in cui & stata venduta, oppure (ii) se 'unita & installata e impiegata in Austria, Belgio,
Francia, Germania, Irlanda, Italia, Paesi Bassi, Spagna o Regno Unito e lo stesso modello dell’unita & venduto alla
stessa tensione nominale nel paese in questione.

Nel caso in cui tale unita sia venduta al di fuori dell’UE, la presente garanzia sara valida soltanto se |'unita sara
installata e impiegata nel paese in cui & stata venduta.

ELEMENTI INCLUSI NELLA GARANZIA
GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI

Tutti i componenti dell’asciugatore ad aria sono coperti da garanzia contro difetti originali, materiali e di fabbricazione,
ove l'utilizzo del dispositivo sia conforme al manuale d'uso e alla guida di installazione; tale garanzia dura per un
periodo di 5 anni.

GARANZIA DI T ANNO SULLA MANODOPERA

Per 1 anno a partire dalla data di inizio della garanzia, Dyson si fara carico di tutte le riparazioni senza costi di
manodopera. Successivamente, verranno applicati i costi standard di manodopera.

Per ulteriori informazioni, chiamare il Centro Assistenza Dyson.

* Qualsiasi parte restituita e sostituita da Dyson diverra proprieta di Dyson.

¢ La riparazione o la sostituzione dell’'unitd in garanzia non estenderd il periodo di garanzia.

* La garanzia prevede benefici ulteriori che non modificano i diritti garantiti dalla legge ai consumatori.

ELEMENTI ESCLUSI DALLA GARANZIA

Dyson non garantisce riparazione o sostituzione di un prodotto nel caso in cui il guasto sia dovuto a:

¢ Danno accidentale, guasti causati da utilizzo o gestione negligente, uso improprio volontario o involontario, incuria,
vandalismo, funzionamento o movimentazione imprudente dell’'unitd non in conformitd a quanto previsto dal
Manuale d'uso di Dyson.

* Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.

¢ Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

¢ Installazione difettosa o non effettuata seguendo esattamente le istruzioni fornite da Dyson (ad eccezione delle
installazioni effettuate da Dyson).

* Riparazioni o alterazioni compiute non in conformita con le istruzioni di Dyson.

¢ Danni derivanti da sorgenti esterne, come trasporto, clima, interruzioni della corrente elettrica e sovraccarichi di
alimentazione.

¢ Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

¢ Danni causati da procedure di pulizia non in linea con le istruzioni contenute nel presente manuale (ad esempio:
pulizia con prodotti chimici o altri prodotti indicati come dannosi per l'unita).

¢ Danni causati dall’ingresso dell’acqua per pulizia o trattamenti proibiti in questo manuale.

* Qualsiasi danno elettrico, da allagamento o strutturale, oppure qualsiasi perdita economica o mancato guadagno
derivante dal malfunzionamento del prodotto.

Per qualsiasi dubbio relativamente agli elementi coperti dalla garanzia, contattare Dyson (i dettagli sono riportati nella

copertina posteriore).

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE ALLA PRIVACY

¢ Le informazioni personali verranno conservate da Dyson e dai suoi agenti esclusivamente per dar seguito alla
garanzia sopra indicata.

¢ Se i dettagli personali cambiano, o se si hanno delle domande sull’utilizzo delle informazioni personali da parte di
Dyson, contattare Dyson.

¢ Per ulteriori informazioni sulla protezione della privacy, consultare la politica di Dyson relativa alla privacy sul sito
Web di Dyson.
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REGISTRARSI COME POSSESSORE DI UN ASCIUGATORE AD ARIA DYSON
AIRBLADE MK2

Per un’assistenza tempestiva ed efficiente, registrare il prodotto su www.dysonairblade.com

Questa operazione attesta I‘acquisto del prodotto Dyson da parte dell’'utente in caso di una perdita assicurativa e
consentird a Dyson di contattare I'utente se necessario.

Sard necessario il numero di serie, che si trova sulla targhetta sulla base dell’unita, sul modulo di registrazione
all’interno della confezione e anche sul grande adesivo giallo presente sulla parte anteriore dell’'unitd una volta
disimballata.

Assicurarsi di attenersi a tutte le istruzioni e indicazioni contenute in questo manuale d’uso, nella guida di installazione e
quella relativa alle operazioni di pulizia. In caso contrario, la garanzia potrebbe non essere valida.

GARANZIA

TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI E DI
1 ANNO SULLA MANODOPERA DYSON.

Se si & registrata l'unita online, la garanzia comincera a partire dalla data di acquisto. Conservare la prova d’acquisto.
Se non si dispone della prova d’acquisto, la garanzia comincera 90 giorni dopo la data di produzione, in base ai registri
Dyson.

Nel caso in cui tale unita sia venduta all’interno dell’'UE, la presente garanzia sara valida soltanto (i) se I'unita &
installata e impiegata nel paese in cui & stata venduta, oppure (ii) se 'unita & installata e impiegata in Austria, Belgio,
Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Spagna o Regno Unito e lo stesso modello dell’'unita & venduto alla
stessa tensione nominale nel paese in questione.

Nel caso in cui tale unita sia venduta al di fuori dell’UE, la presente garanzia sara valida soltanto se l'unita sard
installata e impiegata nel paese in cui & stata venduta.

ELEMENTI INCLUSI NELLA GARANZIA
GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI

Tutti i componenti dell’asciugatore ad aria sono coperti da garanzia contro difetti originali, materiali e di fabbricazione,
ove |'utilizzo del dispositivo sia conforme al manuale d'uso e alla guida di installazione; tale garanzia dura per un
periodo di 5 anni.

GARANZIA DI 1 ANNO SULLA MANODOPERA

Per 1 anno a partire dalla data di inizio della garanzia, Dyson si fard carico di tutte le riparazioni senza costi di
manodopera. Successivamente, verranno applicati i costi standard di manodopera.

Per ulteriori informazioni, chiamare il Centro Assistenza Dyson.

* Qualsiasi parte restituita dall’'vtente a Dyson diverré proprietd di Dyson non appena sostituita da Dyson.

* La sostituzione di qualsiasi parte dell’'unitd in garanzia non estenderd il periodo di garanzia.

ELEMENTI ESCLUSI DALLA GARANZIA

Dyson non garantisce riparazione o sostituzione di un prodotto nel caso in cui il guasto sia dovuto a:

¢ Danno accidentale, guasti causati da utilizzo o gestione negligente, uso improprio volontario o involontario, incuria,
vandalismo, funzionamento o movimentazione imprudente dell’'unitd non in conformita a quanto previsto dal
Manuale d'uso di Dyson.

* Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.

* Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

* Installazione difettosa o non effettuata seguendo esattamente le istruzioni fornite da Dyson (ad eccezione delle
installazioni effettuate da Dyson).

* Riparazioni o alterazioni compiute non in conformita con le istruzioni di Dyson.

* Danni derivanti da sorgenti esterne, come trasporto, clima, interruzioni della corrente elettrica e sovraccarichi di
alimentazione.

* Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

¢ Danni causati da procedure di pulizia non in linea con le istruzioni contenute nel presente manuale, (ad esempio:
pulizia con prodotti chimici o altri prodotti indicati come dannosi per I'unita).

¢ Danni causati dall’ingresso dell’acqua per pulizia o trattamenti proibiti in questo manuale.
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* Qualsiasi danno elettrico, da allagamento o strutturale.

La risponsabilitd di Dyson per danni indiretti o danni conseguenziali causati da difetti materiali, come perdita di
guadagno, ¢ esclusa ove ammesso dalla legge.

Per qualsiasi dubbio relativamente agli elementi coperti dalla garanzia, contattare Dyson (i dettagli sono riportati nella
copertina posteriore).

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE ALLA PRIVACY

¢ Le informazioni personali verranno conservate da Dyson e dai suoi agenti per scopi promozionali, di marketing e di
assistenza.

¢ Seidettagli personali cambiano, se si desiderano modificare le preferenze di marketing o se si hanno delle domande
sull’utilizzo delle informazioni personali da parte di Dyson, contattare Dyson.

¢ Per ulteriori informazioni sulla protezione della privacy, consultare la politica di Dyson relativa alla privacy sul sito
Web di Dyson.

MPHOKA 3A CYLUATTHATA MALLUMHA 3A PBLIE

HAYNH HA YTIOTPEBA

1. MNMocTaseTe pbUETE CU U CyWwMNHATA MawuHa 3a pbue Dyson Airblade™ we ctaptupa astomatuuro. Paborara i we
npoaBbXHK ]0 CeKyHau, C133JJGBGIZKM Bb30YLHM NOTOLUMU, KOMTO OTCTPAHABAT BOOAATA OT pbLUETE BM.
2. OeuxeTte 6ABHO pblUeTe CM HATOPE M HOAOMY NPEe3 Bb3OyLWHWTE NOTOUM.

HAPBYHUK 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHU

Mpobnem Pewenune

CywmnHaTa MawmHa 3a pbue He CTApTHPa. MposepeTe nanu npennasUTENsT/eneKTPMUYECKMIT NPeKbCBAY PA6oTH
M 00M €NEeKTPUHECKOTO 30XPAHBAHE € CBBP3AHO.

BkntoueTte u usknioyete ypena.

MoHsKora CylwMNHATA MALWMHA 30 PbLE CE M3KMIOYBA, KOTATO ce
M3M0M380, HO Bb306HOBABA PABOTA Cren M3BECTEH NEPUOA OT BPEME.

MposepeTe oanu BXoOHMTE OTBOPHM 30 BB3OyX CA YMCTH 1 Be3 npax. Ao
BB BXOAHMTE OTBOPM 30 BB3AYX MMA MPAX MMM 30MBPCABAHE, NOYMCTETE
T C MEeKa Kbpna.

BpemeTo 30 mM3cywaBaHe HO CyWMMIHATA MALKMHA 30 PbLE CE €
yBenu4uno.

MposepeTe BxoaHKTE OTBOPM 30 Npax 1 ro oTcTpaHeTe. [posepete
GUNTBPA U CMEHETE, aKO & HeoBXoaAMMO

Bb3AyWHMST NOTOK OT CYLIMAHATA MALLMHA 30 pble e no-cnab. MposepeTe BxonHMTe OTBOPM 30 Npax M ro otcTpaHeTe. MposepeTe

GUATBLPA 1 CMEHETE, KO € HeoBXoanMO

AKO MMaTe ROMBIHUTENHM BBNPOCH, MOTS, CBBPXETE Ce C TenedOHHATA NMMHMA 30 06CNy>XBAHE HA KnMeHTH Ha Dyson

YTMOTPEBA B 30HM 3A MPUTOTBAHE HA XPAHA

Ta3m CylWwMnHO MAWMHA 30 PbUE € MOAXOOALA 30 M3MON3BAHE B 30HM 30 MPUIOTBSHE HA XPAHA. 30 A M3Non3saTe
monen PC-ABS B 30HM 30 NpUroTBsiHe HO XPAHA, KbM NPEOHUs NAHEN TPs6BA AA C€ MOHTMPAT ABE rYMEHW NPobKu.

Te ca pa3nMUUHKM OT TE3M, KOMTO Ce QOCTABST € ypend. AKo CTe KOMMNOHMS, 30HMMABALLA Ce C NPOoU3BOaACcTBO, 06paboTka
M OOCTOBKA HO XpPaHM, Mons, obaaeTe ce Ha TenedOHHATA NMHMA 30 0BCny>XXBaHe Ha KnuneHTn Ha Dyson, ymiTo Homep
€ nocoyeH Ha 3agHaTa kopuua. LLe nonyuute nakeT ¢ ryMmeHu npobkm 30 NOHENA U MHCTPYKUMM 30 MOHTUPAHETO MM.

NMOYNCTBA

CywunHaTa MawuHa 3a pbue Tpsbsa aa ce nounctsa exenHesHo. Criensaiite Tesn 3 necHu CTBNKM, 30 AA CTe
CUTYPHM, Ye ypeasT BUHATU e paboTu ONTUMANHO M LLE OCTAHE XMrMeHMYeH. M3non3saHeTo Ha HenpasuneH meton
MMM MPOOYKT 30 MOYMCTBOHE MOXE A0 QHYNMPA rapaHumsta Bu.
1. 3a6bplieTe BCMYKKM NOBBPXHOCTHM U (4) CEH30pHUTE Newwm € Meka Kbpna 1 HeabpasmMBEH NOYUCTBALL MPENApaT.
O6bpHeTe 0COBEHO BHUMOHMUE HA YNTBTHUTENUTE M CTPOHMUYHKUTE YACTU HO ypeaa.
2. PEOOBHO nouucTsaiTe BXOQHWTE OTBOPM 30 Bb3AyX B OCHOBATA HO MALIMHATA.
3. MNouuncTeOMTE NOQA M CTEHATA NOA U OKOMO ypead. TOBA MOXE Aa € HeOBXOAMMO NO-4eCTO B CUMHO
HOTOBAPEHM MOMELLEHMS.

OBLLUM CBBETH

Bcuukm nouYMCTBALLM XMMMYECKK NpenapaTk Tpabsa AA Ce M3MOMN3BAT TOYHO CMOPEA MHCTPYKUMKUTE HO Npom3BoanTens
(BKNIOUMTENHO NPABUAHOTO MM PA3PEXAAHE).



AKO NOYMUCTBALL NPEnapaT ce OCTABM BbPXY MALLUMHATA 30 TBHPAE ABNTO BPEME, MOXE Na Ce 06p03y50 TbHBK COM.
ToBa MOXe 0A HOMANM ePEKTUBHOCTTA HO AHTUMUKPOBHMTE NOBBPXHOCTU.

BCM“IKH AO4YMUCTBALLUM NPENAPATH, KOMTO Bb3HAOMEPSABATE N4 M3MNON3BATE, Tpﬂ6BO npenBapMUTENHO NA Ce TEeCTBAT BbPXY
He3a6enexmnmo MICTO, 30 AA CTE CUTYPHM, Y€ Ca NOAXOASLUM 30 LenTa.

OCBeH AO4YMNCTBALLUMTE NMpenapaTH, TpﬂéBO nace M365|TBO KOHTAKT MeXAy ypena u BCAKAKBM BPEeOAHU TEHYHOCTH,
ocobeHo Macna 1 NpoaykTH Ha 6a3aTa Ha AnKoXon.

YKA3AHUA 3A XMMHUYECKHTE MPEMAPATU

Morat na ce M3NoON3BAT MHOTO OT NPOPECMOHANHUTE NOYMCTBALM NpenapaTu. [o-gony ca 3BbpoeHU HiKkom OT TsiX,
KOMTO CO BpeQHM 3a ypeaa 1 He Tpabea Aa ce n3nonssaT. Ynotpebara mMm aHynupa rapaHumsTa Bu.
He u3nonssamre:

CMecH Ha ankoxon u KMucenmHm

Ankoxon

MpoaykTn Ha 6asata Ha pasTeopuTenm/macna

quB‘prMNHM OMOHUEBU CbEOMUHEHMUA

CMecu Ha ankanHu cbeanHeHus ¢ GenunHa

MeHoobpasysalwm cbCTaBKM

EeﬂMHG unu GépOBMBHM no4YymucTeALIM Npenapatr

He muite cbe cTpys nop Hansrave

YKA3AHMA 3A MOYNCTBAHETO C BOOA

Ta3u cywmnHa MawmHa 3a pbue e ¢ Knac Ha 3awmTa [PX5.

B'bnpeKM 4Ye CyWwMnHAaTA MAWKMHAa 3a pbLEe MOXe Na ce MMe C BOAA, Td HE € 3aWKnTeHa OT BOOAHM CTPYyM NnoO BUCOKO
HansraHe. [pu MMEHETO CbC CTPys MO HANATGHE B KyTUSTA MOXe Aa npoHukHe soaa. Mospena, npeaussukaxa ot
HEMNPABMUITHO MOYMCTBAHE, OHYNMPA rapaHumsTa Bu.

NnoanPbL>XXKA HA OUNTHPA

PeJJOBHO npoaepﬂBoﬁTe BXOOHMTE OTBOPM 30 Bb3AYX B OCHOBATA HA CYLWWMNHATA MALWMKMHAO 30 PbLE, 30 A4 Ce yBepuTe,
4e B TAX HAMO Npax 1 3ambpcsasare. [locTaTbuyHO e camo fa 3a6bplieTe BXOOQHUTE OTBOPM C MEKA Kbpna.

Ako e HeO6XOAMMO B CUITHO HOTOBAPEHA CPEAA, KOMMEKTBT 30 CMSHA HA GpuNTBPa Ha Dyson ocurypsiea Bcuuko, koeTo
e Heo6xoamnmo 3a noamsiHa Ha mscto Ha HEPA ¢unTepa Ha ypena. 3a nosede uHpopmaums ce obaneTe Ha TenepoHHATa
NKHMS 30 06CNY>XXBAHE HA KNWMEHTH Ha Dyson, 4MiATO HOMEP € NOCOYEH HA 3aQHATA KOPMLA HA TO3M HAPBYHMK.
HOHMCTBUHETO UMM NoOOMSAHATA HA ¢Mr|T'pr HQ CyWwWMNHATA MALWIMHA 30 pbUe MOXe A0 Ce M3BBbPLUBA, KOTO BHUMATENHO
CNeaBaTe MHCTPYKLUMMUTE B KOMMIEKTA 30 CMSHA HA GuATHP. [pU BB3HMKBAHE HO CbMHEHMS € HEOBXOAMMO Aa ce
o6bpHeTe KbM KBANMUPULMPAH ENEKTPOTEXHUK MM Aa ce obaamTe Ha TeNnepOHHATA NUHMS 30 0BCNy>XBAHE HA
knueHTH Ha Dyson 3a nomouw.

CEPBM3

AKO CyLIMMHOTO MALIMHA 30 PbLE MMA HYXXAd OT CEPBM3, MOns, obaaeTe ce Ha TenedOHHATA NMUHKA 30 06CNyXKBAHE
Ha knueHTn Ha Dyson.
MoxeTe na nocetute u yebcaita Ha anpec www.dysonairblade.com

MHOOPMALINA 3A U3XBBPIAHE

MpoaykTmTe Ha Dyson ca npousBeneHK oT BUCOKOKAYECTBEHM MATEPHANM, KOMTO MOTAT A Ce peunknupaTt. Mons,
M3XBBLPMAATE TO3M NPOOYKT OTTOBOPHO M PELMKITUPANTE, KOTATO € Bb3MOXHO.

MOn, PETUUCTPUPAUTE CE KATO COBCTBEHUK HA CYLLUUITHA MALLIMHA 3A
PBLIE DYSON AIRBLADE MK2

3a na HKW nomorHeTe ga Bu ocurypum HaspemeHHO 1 edhekTMBHO 06CYXBAHE, MOMS, PETMCTPMPANTE YPeaa cu Ha
anpec www.dysonairblade.com

Taka e perucTpupaTte rapaHUmMaTa, Wwe NoTebPAMTE, Ye cTe cobeTeeHuk Ha ypen oT Dyson, B cnyuatt Ha 3ary6a Ha
30CTPAXOBKQ, U Le HW AOAETE Bb3MOXKHOCT Ad ce cBbp>kem ¢ Bac, ako e Heobxonmnmo.

LLle Bu TpsabBa cepuiHMST HOMEP HO YPERad, KOMTO € NOCoYeH Ha TaBEenKka € TEXHMYEeCKM AGHHM B OCHOBATA HA ypeaa,
HO PErMCTPALMOHHMSA TUCT HA KYTHSTO M CLUO HO FONEMMA CTUKEP C MHQOPMALMS B MPEAHATA YACT HA ypead npu
PU30NOKOBAHETO My.

Moﬂﬂ, norpm>xkete ce BCUYKU MHCTPYKUMKU U YKA3AHKMA B TO3M HOPDBYHMK 30 eKCnnoaTaumsa, B PbKOBOACTBOTO 30 MOHTOX
M B PbKOBOACTBOTO 30 MOYMCTBAHE AC Ce CNA3BAT, B NPOTMBEH CMy4al rapaHumsTa Bu moxe na 6bae aHynupana.
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BALLIATA TAPAHLIMA

OBLUM YCIMTOBMA HA TAPAHLUMATA OT 5 TOOMHM 3A HACTU U 1 TOOMHA 3A
PEMOHTHA PABOTA HA DYSON

AKo cTe perMcTpmMpanu ypeaa cu oHNakH, rapaHumsta Bu enusa 8 cuna ot aatata Ha nokynkata. Mons, 3anasete
OOKYMeHTa cum 3a nokynkata. Ako ro 3arybute, raparumsta Bu snusa 8 cuna 90 aHum crnen natata Ha NPoOW3BOACTBO
cbrnacHo permcTpute Ha Dyson.

B cnyuauTe, koraTo yctporcteoTo ce npoaasa B EC, Tasm rapaHums we 6bane sanmaHa camo (i) ako ycTponcTsoTo

Ce MHCTANMUPA M M3MNON3BA B ABPXKABATA, B KOSTO € 3aKyneHo, iu (ii) ako yCTpOMCTBOTO Ce MHCTANMPA M U3MON3BA B
Asctpus, benrus, Oparums, lepmanus, Upnanams, Uranus, Huaepnarnams, Mcnanus unu O6eanHeHoTo kpancteo

U CbWMAT MOOen KaTto TosA yCTpOIZCTBO ce npoaadBa CbC ChbLMTE CI'IeLLMq)MKGLlMM 30 HANpeXxeHue B CbOTBEeTHATA
OBbPXKABA.

B cnyuauTe, koraTo ycTporicTsoTo ce npoaasa usebH EC, Tasm rapaHums we 6bae BanMaoHa CAMO KO YCTPOMCTBOTO ce
MUHCTANMUPA U U3MOMN3BA B AbP>XKXABATA, B KOATO € 3AKYMNeHOo.

KAKBO NMOKPUBA TAPAHLIMATA
5-TOOULLHA TAPAHLINA 3A YACTUTE

BCMHKM 30BOACKM KOMMOHEHTU HA CYLWMNHATA MALWKMHA 30 pbLE MMAT rapaHLUKMS B Cﬂy‘-{Glji HQ OPUTUHANHU ﬂeq)eKTM,
negekTH B MATEPMANA UMK M3PaBOTKATA 30 NEPMOD OT 5 rOAMHM OT OATATA HA BIM3GHE B CUNA HO FAPAHUMSATA, KOrATO
YCTPOMCTBOTO CE M3MOM3BA B CbOTBETCTBME C PKOBOACTBOTO 30 NOTPEeBMUTENS M PBKOBOACTBOTO 30 MHCTANMPAHE.

1-TOOMLUHA TAPAHLIMA 3A PEMOHTHA PABOTA

B npoao®bn>XeHne Ha 1 roouMHa OT 0aTATA HA BNM3AHE B CMINA HA rApaHUMAaTa, Dyson e M3BBPLWBA BCUYKM PEMOHTH,

6e3 na Bu takcysa 3a tpya. Cren Tosa we ce npunaraT CTAHAAPTHUTE TAKCK 30 TPyA.

3a noseue nHpopmaums, mons, obaneTe ce Ha TenedOHHATA NUHUS 30 0BCNYXBAHE HA KNKneHTu Ha Dyson.

* BcuukmM 4acTH, KOUTO €O BBPHATHU M 3ameHeHn oT Dyson, we ctanaT cobeteeHocT Ha Dyson.

. erGHLLMOHHGTO NOoMNpaAaBKA UNMKX NOAMAHA HA BOLLIMSI Ypen oT He yABbN>KAaBa nepmoaa Ha rapaHumaTa.

. erGHLlMﬂTCI OoCcuUrypsea Nons3m, KOUMTO Ca OONBMHUTENHU U HE 3ACATAT 30KOHHUTE NMPABA, KOUTO MOXE Oa MMaATe KATO
notpeburen.

KAKBO HE NMOKPUBA TAPAHLIMATA

Dyson He rapaHTMpa peMOHTA MK MOAMSHATA HO YPead B Cy4ai Ha aedekT nopaam:

¢ CnyyorHa nospena, 0edekTu, NpeamnsBMKaHu oT HEBPEXXHO M3MON3BAHE MU NIUMCA HA FPUXKM, HEYMULLTTEHA MK
yMULLINEHA 3110ynoTpeba, 3aHEMAPSIBAHE, BAHAANM3BM, HEOOBPOCHBECTHO M3MOM3BAHE MM PaboTa ¢ ypena, KOSTo
He CbOTBETCTBA HO PBLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTaums Ha Dyson.

. M3|'|OJ'|3BGH6 HQ 44CTH, KOUTO HE Ca CI'FIO6eHM MU MOHTUPAHU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMUTE HA Dyson.

* M3nonseaHe HO YACTHU M NPUHAONEXHOCTU, KOUTO HE CO OPUTMHANHM KOMNOHeHTH Ha Dyson.

* HenpaBuneH MOHTOX MMM MOHTAX, MPU KOMTO HE CA CMA3EHU TOYHO MHCTPYKLUMMTE 30 MOHTAX, MPEOOCTABEHMU OT
Dyson (oceeH kOraTo MOHTAX®T € u3sbpleH oT Dyson).

. PeMOHT NN USMEHEHWSA, U3BBPLUEHN B HECBOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE HA DySOn.

* [loBpenm OT BBHLIHM M3TOYHMUM, KOTO HAMPUMEP TPAHCMOPT, ATMOCHEPHM YCNOBMS, OTNAAAHE HA ENEKTPUYECKOTO
30XPAHBAHE MNU NMUKOBK HAMpPEXEHMUA.

* HopmanHo usHocsaHe (Hanp. npeanasmTenu u ap.).

* [NoBpenu, NnpeansBMKAHM OT NOYUCTBOHE, KOETO HE CbOTBETCTBA HA MHCTPYKLMMUTE B TOBA PbKOBOACTBO: HAMPUMEP
NOYMCTBAHE C NPENAPATM UMM NPOLAYKTH, MOCOYEHM KATO BPEAHM 30 ypeaa.

* [ospenm, NpeamMsBUKAHKW OT MPOHWKBAHE HO BOOG B yPEAd BCIEOCTBME HO METOM HA NoYMCTBAHE Mnn obpaboTka,
306paHeH B TOBA PBKOBOACTBO.

* Bcska enekTpuyecka, CTPYKTYpHO NOBPEOA MM NOBPENA OT HOBOAHEHWE, UMM 3ary6a Ha AEMHOCT UKW NPMUXOOM B
pe3ynTaT Ha NOBPEAA HA NPOMYKTA.

AKO He CTe CUrypHM KOKBO TOYHO Ce MOKPMBA OT rapaHumsta Bu, mons, obanete ce Ha Dyson (MHpopmaums we

HOMEpPUWTE HO 304HATA KopMua).

OTHOCHO 3ALUMTATA HA TIMYHUTE BU OAHHU

¢ JaHHuTte Bu we ce cbxpanseat ot Dyson 1 npencTasmTenmTe HO KOMMOHMUSTA 30 LENMTE HO PeKNamara,
MApPKETHMHIA 1 06CNy>XKBAHETO.

* [lpu npomsaHa B gaHHMTE Bu 1nu npoMsaHa B NpeanoYnTaHmnsTa Bu oTHOCHO HIKOM MAPKETMHIOBM OEMHOCTM UMK



OKO MMATE BBMPOCKM OTHOCHO TOBA KAK M3Mon3same aaHHute Bu, mons, cebpxete ce ¢ Dyson.
* 3a noseye MHGOPMALMS OTHOCHO HAYMHA, MO KOMTO OCUIYPSIBOME 3ALMTATA HA NMYHKUTE Bu nanHu, mons, sBuxTe
HOLATA NOMUTMKA 30 30WMTA HA MYHKMTE AaHHM Ha yebcakTa Ha Dyson.

CUVANUJE VASEG SUSILA ZA RUKE

UPOTREBA

1. Umetnite ruke i su$ilo za ruke Dyson Airblade™ée se automatski pokrenuti. Radit ¢e 10 sekundi, stvarajuéi zraéne
struje koje ée ukloniti vodu s vasih ruku.
2. Polako pomitite ruke gore-dolje.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Provierite je |i osigura ispravan i je li elekiri¢no napajanje priklju¢eno.
Ukljuite i iskljugite jedinicu.

Susilo za ruke se ne pokreée.

Provjerite jesu li ulazi zraka &isti i bez prasine. Ako su ulazi zraka
pradnjavi ili onediéeni, pradinu i ne&istoce uklonite mekanom krpom.

Susilo za ruke ponekad prekida s radom dok se koristi, ali nastavlja
nakon nekog vremena.

Provjerite ulaze zraka radi pragine i po potrebi oéistite. Pregledaite filtar i
po potrebi promijenite.

Vrijeme susenja susila za ruke je poraslo.

Protok zraka iz susila za ruke se smanijio. Provjerite ulaze zraka radi pragine i po potrebi o¢istite. Pregledaite filtar i

po potrebi promijenite.

Ako imate bilo kakva dodatna pitanja, kontaktirajte korisni¢ku podrgku tvrtke Dyson

UPOTREBA U PROSTORIMA ZA PRIPREMU HRANE

Ovo susilo za ruke prikladno je za upotrebu u podru&jima za pripremu hrane. Medutim, da biste mogli upotrebljavati

model PC-ABS u podrugjima za pripremu hrane, morate postaviti dva prednja gumena &epa. Oni se razlikuju od &epova

koje se isporuéuju s jedinicom. Ako je rije¢ o pogonu za proizvodniju, obradu ili pripremu hrane, obratite se sluzbi za

korisnike tvrtke Dyson pozivom na broj naveden na poledini broSure. Dobit ¢ete paket prednjih ¢epova koji sadrzava

gumene &epove i upute za postavljanie.

CISCENJE

Susilo za ruke mora se svakodnevno ¢istiti. Slijedite ova 3 jednostavna koraka da biste zajaméili najbolji radni u¢inak

jedinice i njezinu higijenu. Primjena nepravilne metode ili sredstva za &igéenje moze ponistiti vage jamstvo.

1. Sve povrsine i (4) leée senzora obriite mekanom krpom i ne-abrazivnim sredstvom za ¢&igéenje. Obratite posebnu
paznju na brive i boéne strane jedinice.

2. REDOVNO ¢istite ulaze zraka na bazi.

3. O¢istite pod i zid ispod i oko jedinice. U podrugjima uéestalog koristenja potrebno je redovnije ¢&iséenje.

OPCI SAVIETI

Sva sredstva za &idéenje treba koristiti toéno onako kako je naznadeno u uputama proizvodaéa (ukljuéujuéi i prikladnu
otopinu).

Ako se sredstvo za &igéenje predugo ostavi na uredaju, stvorit ée se tanki sloj. To moZe smanijiti u&inkovitost
antibakterijskih povriina.

Sva kemijska sredstva namijenjena koridtenju treba prvo testirati na neprimjetnom dijelu kako bi se potvrdila
prikladnost.

Osim kemikalija za &idéenje, potrebno je obratiti paznju da $tetne tekucine ne dodu u dodir s jedinicom, a posebice ulja i
proizvodi na osnovi alkohola.

SMIJERNICE ZA KEMIJSKE PROIZVODE

Dopusteno je koristiti razna kemijska sredstva za profesionalno ¢&iséenje. U nastavku su navedena neka sredstva koja su
$tetna za uredaj i koja se ne smiju koristiti. Koridtenjem tih sredstava ponistit ¢ete jamstvo.

Ne koristite:

Mjesavine alkohola i kiseline

Alkohol

Proizvode na bazi otapala/ulja

27

Kvaternarni amonijak

Mjesavine alkala i izbjeljiva¢a

Sastojke koji se pjene

Izbjeljivaée ili abrazivna sredstva za &idéenje
Ne perite pod tlakom

SMIJERNICE ZA VODU

Susilo za ruke ima IPX5 certifikaciju.

lako je susilo za ruke sigurno prati vodom, ono nije zasti¢eno u sluéaju pranja uredajima za pranje vodom pod visokim
tlakom. Koridtenje visokotlaénog pera¢a moze prouzroéiti prodor vode u kuéidte uredaja. Oste¢enje vodom uzrokovano
nepravilnim é&i§éenjem ponistit ée vase jamstvo.

ODRZAVANUJE FILTRA

Redovno provieravaite ulaze zraka na bazi sudila za ruke kako biste se uvijerili da u njima nema pragine i nedistoda.
Brisanje ulaza pomoéu mekane krpe trebalo bi biti dovoljno.

Ako se koristi u okruzenjima s u¢estalom upotrebom, Dyson komplet za izmjenu filtra pruza sve $to vam je potrebno

za izmjenu HEPA filtra vaseg uredaja na samoj lokaciji. Za dodatne informacije kontaktirajte korisni¢ku podriku tvrtke
Dyson, na telefonski broj naveden na straznjem ovitku ovog priruénika.

Ciscenje ili izmijena filtra vageg susila za ruke moze se izvesti pazljivim prac¢enjem uputa iz kompleta za izmjenu filtra. U
sluéaju nedoumice, potrazite savjet kvalificiranog elektri¢ara ili kontaktirajte korisni¢ku podréku tvrtke Dyson radi pomoéi.

SERVIS

Ako je vagem susilu za ruke potrebno servisiranje, obratite se sluzbi korisni¢ke podrike tvrtke Dyson.
Uz posietite i web-mjesto na adresi www.dysonairblade.com

INFORMACIJE O ODLAGANIJU

Dyson proizvodi izradeni su od reciklirajué¢ih materijala visoke kvalitete. Ovaj proizvod odbacite odgovorno i reciklirajte
kad je to moguce.

REGISTRIRAJTE SE KAO VLASNIK SUSILA ZA RUKE DYSON AIRBLADE MK2

Kako biste nam pomogli osigurati brz i u¢inkovit servis, molimo registrirajte svoj uredaj na www.dysonairblade.com
Time Cete registrirati svoje jamstvo, potvrditi posjedovanje Dysonovog uredaja u slué¢aju gubitka osiguranja, i omoguéiti
nam da vas po potrebi kontaktiramo.

Trebat ¢ete serijski broj koji se nalazi na ploéici s tehni¢kim podacima na podnoZju uredaja, na registracijskom listu u
kutiji, kao i na velikoj naliepnici s podacima na prednjoj strani uredaja kada ga izvadite iz pakiranja.

Molimo, pridrzavajte se svih naputaka i smjernica iz ovih uputa za uporabu, vodiéa za postavljanije i vodi¢a za &iscenje,
jer bi se u protivnom vase jamstvo moglo ponistiti.

VASE JAMSTVO

ODREDBE | UVIETI PETOGODISNJEG JAMSTVA TVRTKE DYSON ZA DIJELOVE |
JEDNOGODISNIJEG JAMSTVA ZA RADOVE.

Ako ste svoju jedinicu registrirali putem inferneta, jamstvo poéinje vrijediti od datuma kupnie. Zadrzite dokaz o kupniji. Ako
nemate dokaz o kupniji, jamstvo poéinje 90 dana nakon datuma proizvodnie kako je zabiliezen u evidenciji tvrtke Dyson.
Kada se ovaj proizvod prodaje u Europskoj uniji, ovo jamstvo vrijedi samo (i) ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj
je prodan ili (i) ako se proizvod instalira i koristi u Austriji, Belgiji, Francuskoj, Njema¢koj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj,
Spanijolskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, a u predmetnoj se drzavi prodaie isti model koji koristi jednaki nominalni
napon.

Kada se ovaj proizvod prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj
je prodan.

STO JE POKRIVENO
PETOGODISNJE JAMSTVO ZA DIJELOVE

Svi tvorni¢ki dijelovi sudila za ruke imaju petogodi$nje jamstvo na originalne nedostatke, materijal i rad od po&etka
jamstvenog roka, uz uvjet da se uredaj koristi u skladu s uputama za korisnike i vodi¢em za instalaciju.
Vige informacija mozete dobiti putem telefonske linije za pomoé tvrtke Dyson.



JEDNOGODISNJE JAMSTVO ZA RADOVE

Tvrtka Dyson izvrsit ée sve popravke bez naplate tro$kova rada u razdoblju od 1 godine od poéetka jamstvenog
roka. Nakon toga zaraunavat ¢e se standardne cijene troskova rada.

Vige informacija mozete dobiti putem telefonske linije za pomo¢ tvrtke Dyson.

* Svi dijelovi vradeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnistvo tvrtke Dyson.

* Popravak ili zamjena vadeg uredaja pod jamstvom neée produljiti trajanje jamstva.

* Jamstvo daje pogodnosti koje su dodatak zakonskim pravima koja imate kao kupac i ne utie€u na njih.

STO NIJE POKRIVENO

Dyson ne jam¢i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sljedeéi:

¢ Sluéajno odteéivanie, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom ili odrzavanjem, nehotié¢na ili namjerna pogre$na

upotreba, nemar, vandalizam, neoprezno rukovanie ili upravljanje uredajem koje nije u skladu s priru&nikom za

rukovanie tvrtke Dyson.

Koriétenja dijelova koji nisu sastavljeni ili postavljeni u skladu s Dysonovim uputama.

* Koristenja dijelova i dodataka koji nisu originalne Dysonove komponente.

* Neispravno postavljanie ili postavljanje koje nije potpuno u skladu s uputama za postavljanije koje isporuéuje tvrtka
Dyson (osim kada osoblje tvrtke Dyson postavlja proizvod).

* Popravci ili izmjene koji nisu provedeni u skladu s uputama tvrtke Dyson.

* Ogteéenja iz vanjskih izvora, poput prijevoza, vremenskih uvjeta, pada napona ili strujnih oscilacija.

* uobi¢ajeno trodenje materijala uslijed koristenja (npr. osiguradi itd.)

* Oésteéenie nastalo &is¢enjem koje nije u skladu s uputama u ovom priru¢niku: primjerice ¢&iséenje kemikalijoma ili
proizvodima koji su opisani kao tetni za ureda;.

+ Stete uzrokovane prodorom vode zbog &iséenia ili odrzavania koje je ovim uputama zabranjeno.

* Sva osteéenja povezana s elektriénom energijom i poplavama, strukturalna o$teéenja te gubitak poslovania ili
prihoda prouzroéen kvarom proizvoda.

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se tvrtki Dyson (pojedinosti se nalaze na straznjem omotu).

O VASOJ PRIVATNOSTI

Tvrtka Dyson i njezini agenti vase ¢e podatke zadrzati u svrhe promocija, marketinga i servisiranja.

* Ako su se vasi podaci promijenili, ako ste se predomislili u pogledu marketingkih preferenci ili ako imate bilo kakvih
pitanja o naéinu na koji rabimo vage podatke, kontaktirajte tvrtku Dyson.

* Za vise informacija o zastiti vadih podataka, molimo pogledaijte nada pravila o zaétiti privatnosti na Dysonovoj
internetskoj stranici.

PECE O OSOUSEC RUKOU

NAVOD K POUZITi

1. Vlozte ruce a osoudeé rukou Dyson Airblade™ se automaticky spusti. Spousti se na interval 10 sekund, po ktery
vytvéii vzduchovy proud pro osuseni vody z Vasich rukou.
2. Pomalu protahuijte ruce tam a zpé&t proudem vzduchu.

PRUVODCE RESENIM PROBLEMU

Problém Reseni

Osousec rukou se nespusti. Zkontrolujte funkénost pojistky/jisti¢e a zda je pfipojeno napdjeni.

Zapnéte a vypnéte jednotku.

Osouse¢ rukou se b&hem provozu nékdy vypne a po chvili opét spusti. Zkontrolujte, zda jsou pFivody vzduchu ¢&isté a nejsou zaneseny prachem.
Pokud jsou pFivody vzduchu zaprasené nebo ¥pinavé, odstrafite prach

a nedistoty jemnou tkaninou.

Doba osouseni se prodlouzila. Zkontrolujte, zda nejsou pFivody vzduchu zapré$ené, a prach odstrarite.

Zkontrolujte filtr a podle potieby jej vymérite.

Zkontrolujte, zda nejsou pfivody vzduchu zaprégené, a prach odstrafte. Zkontrolujte, zda nejsou pfivody vzduchu zaprégené, a prach odstrarite.

Zkontrolujte filtr a podle potteby jej vymérite.

Méte-li dal3i dotazy, obratte se na zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson
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POUZITi V PROSTORECH PRiPRAVY POKRMU

Tento osoudel rukou je vhodny k pouZiti v prostordch, kde se pFipravuje jidlo. Pokud chcete v prostordach, kde se
pFipravuje jidlo, pouzit sugi¢ PC-ABS, musite nainstalovat dva kryty roub pfedniho panelu. Uvedené kryty se lisi od
krytd, které jste obdrzeli s jednotkou. Pokud vé3 podnik pdsobi v oblasti vyroby a zpracovéni potravin nebo cateringu,
zatelefonuijte na linku pomoci spoleénosti Dyson (telefonni &islo je uvedeno na zadni strané obalu). Zadleme vam bali¢ek
s kryty skrutek pfedniho panelu a pokyny k montdzi.
CISTENI
Osousel rukou by se mél denné ¢&istit. Optimdliniho vykonu a zachovéni hygieny pfistroje dosdhnete prosttednictvim
t&chto t¥i jednoduchych krokd. Uplatnéni nespravného zpdsobu &isténi nebo poutziti nespravného prosttedku mdze mit
za nésledek ukonéeni platnosti Vasi zaruky.
1. Oistéte viechny plochy a (4) ¢o¢ky senzord jemnou tkaninou a neabrazivnim &isticim prosttedkem.
Zvlastni pozornost vénuijte tésnénim a strandm jednotky.
2. PRAVIDELNE ¢istéte piivody vzduchu ve spodni &asti jednotky.
3. Vylistéte podlahu a zed' pod jednotkou a kolem ni. V pfipadé Eetnéjiho vyuzivani mize byt nutné provddét tento
krok &asté&ji.

OBECNE POKYNY

Viechny Eistici chemické latky by mé&ly byt pouzity pfesné v souladu s pokyny vyrobce (véetn& ndlezitého nafedéni).
Zstane-li &istici prosttedek na piistroji pfilis dlouho, vytvofi se film. Tim se mdze snizit G&innost antibakteridlnich
povrchd.

Jakékoli chemické latky, které se budete chystat pouzit, by mély byt nejprve otestovény na plose, které neni na prvni
pohled viditeln&, aby se ovéfila vhodnost jejich pouZiti.

Kromé& zvy$ené opatrnosti p¥i pouzivani chemickych ¢&isticich latek je tfeba dbat také na to, aby se do kontaktu

s jednotkou nedostaly zaddné skodlivé kapaliny, obzvl3té oleje a produkty na bézi alkoholu.

POKYNY PRO POUZITIi CHEMICKYCH LATEK

Pouzit Ize n&kolik profesiondlnich chemickych ¢&isticich prostfedkd. Ndasleduii piiklady t&ch, které mohou pfistroj pogkodit,
a proto se nesmi pouzivat. Jejich pouZiti ukonéi platnost vasi zaruky.
Nepouzivejte:

Smési lih-kyselina

Lih

Produkty na bdézi rozpoustédla / oleje

Kvartérni dusik

Smési zasada-bélidlo

P&nivé p¥isady

Bélici nebo abrazivni &istici prosttedky

Nepouzivejte tlakové myti

POKYNY PRO POUZITi VODY

Viechny osou$eie rukou jsou opatieny certifikdtem IPX5.

Alkoli je mozné osoudel rukou omyvat vodou, nelze k jeho myti pouzivat vodnich trysek. Pii pouziti vysokotlakého
myciho ptistroje mdze voda proniknout do krytu. Poskozeni vodou v dusledku nesprévného é&isténi zneplatni Vasi
zaruku.

UDRZBA FILTRU

Pravidelné& kontrolujte pfivody vzduchu ve spodni ¢dsti osouseée rukou a ujistéte se, zda nejsou zaneseny prachem

a jinymi netistotami. Postadit by mélo jednoduché offeni pfivodu mékkou tkaninou.

V ptipadé Eastého vyuzivani pistroje naleznete vie potfebné pro vyménu filtru HEPA na misté v sadé pro vymé&nu filtru
Dyson. Vice informaci ziskéte na ¢&isle zakaznické linky spolegnosti Dyson uvedeném na zadni strané piebalu tohoto
névodu.

Cigténi nebo vyména filtru v osougedi rukou Dyson musi byt provedeny v naprostém souladu s pokyny uvedenymi v sadé
pro vymeénu filtru. V ptipadé pochybnosti se porad'te s kvalifikovanym elektrikédtem nebo se obratte na zékaznickou linku
spole&nosti Dyson.

SERVIS

Pokud osouge¢ rukou vyzaduje servisni zasah, kontaktujte prosim zékaznickou linku spole&nosti Dyson.
Navstivte rovnéz webové stranky www.dysonairblade.com



INFORMACE K LIKVIDACI

Vyrobky spoleénosti Dyson jsou vyrobeny z dobfie recyklovatelnych materiald. Vyrobek zlikvidujte odpovédné, a pokud
je to mozné, nechte jej recyklovat.

ZAREGISTRUJTE SE PROSIM JAKO MAJITEL OSOUSECE RUKOU DYSON
AIRBLADE MK?2

Pokud ndm chcete pomoct zajistit Vdm promptni a G&inny servis, zaregistrujte prosim svdj pfistroj na adrese
www.dysonairblade.com

Timto zpUsobem zaregistrujte svou zaruku a potvrdite vlastnictvi piistroje Dyson pro pfipad ztraty poji$téni a umoznite
ném kontaktovat Vés v pfipadé potteby.

Budete potiebovat sériové &islo, které je uvedeno na vykonnostnim $titku na spodni strané ptistroje, na registragnim
formuléfi uvniti baleni nebo na velké informaéni nélepce na predni strané ptistroje, kterou uvidite po vybaleni.
Dbejte prosim na dodrzovani viech pokynd a informaci uvedenych v tomto navodu k pouziti, instalagni pfiruéce a
névodu k 0drzbg, jinak mdze dojit ke zneplatnéni Vasi zaruky.

VASE ZARUKA

PODMINKY PETILETE ZARUKY SPOLECNOSTI DYSON NA SOUCASTI A ROCNi
ZARUKY NA PRACI.

Pokud [ste svij pfistroj zaregistrovali online, zagind zé&ruka platit dnem zakoupeni. Doklad o koupi ddkladné& uschoveijte.
Pokud nebudete mit doklad o koupi, zaéne zéruka platit 90 dnd po datu vyroby pFistroje dle zéznamU spoleénosti Dyson.
Bude-li jednotka proddna na Gzemi EU, tato zdruka bude platnd pouze v pFipads, (i) Ze jednotka bude namontovéna

a pouzivana v zemi, kde byla zakoupena, nebo (ii) Ze jednotka bude namontovana a pouzivéna v Rakousku, Belgii,
Francii, Némecku, Irsku, Italii, Nizozemsku, §poné|sku nebo Velké Britdnii a Ze se ptisluny model v dané zemi prodévé
ve verzi pro stejné jmenovité napéti.

Bude-li tato jednotka proddna v zemi mimo EU, tato zdruka bude platnd pouze v p¥ipadé, Ze jednotka bude
namontovdna a pouzivana v zemi, kde byla zakoupena.

NA CO SE ZARUKA VZTAHUJE
PETILETA ZARUKA NA SOUCASTI

Viechny vyrobni sougdsti osouele rukou jsou chranény zérukou proti pdvodnim zédvadédm a zdvaddm na materidle
a zpracovéni po dobu péti let od data zahdjeni platnosti zaruky za pfedpokladu, Ze je osougeé pouzivan v souladu
s ndvodem k poutZiti a instalagni pfiru¢kou.

ROCNI ZARUKA NA PRACI

Po dobu jednoho roku od zahdjeni platnosti zaruky bude spoleénost Dyson provadét viechny opravy bez G&tovani
nékladd na prdci. Po uplynuti této [hdty budou platit standardni poplatky za praci.

Chcete-li ziskat vice informaci, kontaktujte zékaznickou linku spole&nosti Dyson.

* Veskeré vracené a vymé&néné souldsti se stdvaji majetkem spolenosti Dyson.

* Oprava nebo vymé&na Vageho pfistroje neprodluZuje platnost zaruky.

* Zé&ruka poskytuje vyhody, které [dou nad radmec vasich spottebitelskych prév a nemaji na né z&dny vliv.

NA CO SE ZARUKA NEVZTAHUJE

Spoleénost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vyménu pfistroje, na kterém vznikla vada v ddsledku:

* ndhodného poskozeni, zdvad zpGsobenych nedbalym pouZivanim &i péei, nesprédvnym & neopatrnym pouZitim,
nedbalosti, vandalismem, neopatrnym provozem nebo manipulaci s p¥istrojem, kterd neni v souladu s ndvodem
k poutiti zatizeni Dyson;

* PouZiti sou¢dsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu pokyny spole¢nosti Dyson.

* Poutziti jinych neZ origindlnich souéésti a pislusenstvi zna¢ky Dyson.

* nespravné instalace nebo instalace, kterd presné neodpovidd pokyndm pro instalaci dodanym spole&nosti Dyson
(s vyjimkou instalace provedené spole&nosti Dyson);

¢ oprav & Uprav neprovedenych v souladu s pokyny spole&nosti Dyson;

* Pogkozeni zpdsobené externimi vlivy jako dopravou, po&asim, vypadky elekirické energie nebo prepétim.

¢ Bé&zného opotiebeni (napt. pojistky apod.).

* poskozeni zpdsobeného &idténim, které nebylo provedeno v souladu s pokyny tohoto navodu: naptiklad &isténi
chemickymi prostiedky nebo vyrobky uvedenymi v seznamu vyrobkd, které pfistroj pogkozuii;

* Poskozeni zp¥sobené vniknutim vody v ddsledku ¢&isténi & 0driby v rozporu s timto navodem.

¢ jakéhokoliv poskozeni tykajiciho se elekttiny, vody nebo strukturniho poskozeni, ani za ztratu obchodni piileZitosti &i
zisku v ddsledku selhéni vyrobku.

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné rozsahu zdruky, kontaktujte prosim spoleénost Dyson (podrobné Gdaje naleznete

na zadnf strand).

O OCHRANE SOUKROMI

Spoleénost Dyson a jeji autorizovani poskytovatelé sluzeb si ponechaji vase Udaje pro reklamni, marketingové
a servisni U&ely.

¢ Pokud se zmé&ni va3e Gdaje, marketingové preference nebo budete mit jakékoli dotazy ohledn& vyuZiti vasich Gdajd,
kontaktujte prosim spole&nost Dyson.

¢ Vice informaci o ochran& Vaeho soukromi naleznete na internetovych strédnkéch spole&nosti Dyson v &&sti o politice
ochrany soukromi.
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HVORDAN DU PASSER DIN HANDT@RRER

BRUGERVEILEDNING

1. Indfer dine haender, Dyson Airblade™ hé&ndterreren starter automatisk. Den bleeser flade luftstremme i 10 sekunder,
hvorved vandet skrabes af dine haender.
2. Beveeg langsomt dine haender op og ned igennem luftstremmen.

VEJLEDNING TIL PROBLEML@SNING

Problem Lasning

Héndterreren starter ikke. Kontrollér, om sikring/kredslebsafbryder fungerer og at stremmen
er filsluttet.

Teend og sluk for apparatet.

Hé&ndterreren slukker somme tider under brug men begynder at fungere | Kontrollér, at luftindtagene er rene og frie for stev. Hvis luftindtagene er
igen efter et stykke tid. stovede eller snavsede, fiernes stovet eller snavset med en bled klud.

Det tager laengere tid for h&ndterreren at torre. Kontrollér gitrene i luftindtagene for stev og fiern det. Kontrollér filteret

og om nedvendigt udskift det.

Luftstrammen fra h&ndterreren er aftaget. Kontrollér gitrene i luftindtagene for stev og fiern det. Kontrollér filteret

og om nedvendigt udskift det.

Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte Dyson Helpline

BENYTTELSE | OMRADER, DER BRUGES TIL FORBEREDELSE AF FDEVARER.

Denne handterrer er egnet til brug pé steder, hvor der tilberedes fedevarer. Men for at anvende en model PC-ABS pé&
steder, hvor der h&ndteres fadevarer, kraever montering af 2 gummipropper i frontpladen. De er anderledes end de
propper, du modtog med apparatet. Hvis du producerer, bearbejder eller leverer fadevarer, bedes du kontakte Dyson
Helpline pé& telefonnummeret p& bagsiden af pakken. Du vil modtage en pakke med propper til frontpladen, som
indeholder gummipropperne og anvisninger p& montering.

RENGQRING

Héndterreren ber rengeres dagligt. Felg disse 3 enkle trin for at sikre, at apparatet fungerer optimalt og forbliver

hygiejnisk. Hvis udstyret rengeres med et forkert produkt eller metode, kan dette gere din garanti ugyldig.

1. After alle overflader og de 4 sensorer med en blgd klud med et mildt rengeringsmiddel. Veer saerlig omhyggelig med
apparatets forsegling og sider.

2. Renger REGELMASSIGT luftindtagene i bunden.

3. Renger gulvet under og veeggen omkring apparatet. Dette skal muligvis foretages oftere pé steder, hvor apparatet
bruges meget.

GENERELLE RAD

Alle rengeringsmidler skal bruges preecist som anvist af fabrikanten (herunder i en passende oplasning).

Hvis et rengeringsmiddel sidder for leenge p& apparatet, vil der formes en hinde. Dette kan reducere virkningen af de
anti-mikrobielle overflader.

Alle potentielle rengeringsmidler ber forst afpraves pé et skjult omré&de, for at sikre deres egnethed.



Det bor desuden sikres, at andre skadelige vaesker ikke kommer i kontakt med apparatet, specielt olie og
alkoholbaserede produkter.

RETNINGSLINJER VED BRUG AF KEMIKALIER

Der kan bruges mange forskellige rengeringsmidler til produktet. Felgende omfatter rengeringsmidler, der er skadelige
for apparatet, og som ikke ber benyttes. Brugen af disse vil ugyldiggere din garanti.
Brug ikke:

Blandinger baseret p& alkohol og syre

Alkohol

Oplesningsmidler og oliebaserede produkter

Kvaternser ammonium

Alkali-blegemiddel

Skummemiddel

Blegemiddel eller skurende midler

Brug ikke en kompressor

RETNINGSLINJER VED RENG@RING MED VAND

Brugen of disse vil gere din garanti ugyldig.

Selvom det er sikkert at vaske din h&ndterrer med vand, er den ikke beskyttet mod rengering med hgjtryksstréler.
Hvis der bruges en hgjtryksvasker, er der risiko for, at der treenger vand ind i huset. Vandskader forérsaget af forkert
rengering vil ugyldiggere din garanti.

VEDLIGEHOLDELSE AF FILTER

Kontrollér jeevnligt luftindtagene i bunden af handterreren for at sikre, at der ikke er stov eller snavs. Det ber veere
tilstreekkeligt at terre indtagene med en blad klud.

P& steder, hvor apparatet bruges meget, vil et Dyson filterudskiftningssaet indeholde alt, der er nedvendigt for at
udskifte apparatets HEPA-filter pé stedet. Kontakt Dysons Helpline p& nummeret, der findes p& bagsiden af denne
brugervejledning for yderligere oplysninger.

Rengering eller udskiftning af filteret i din h&ndtarrer udferes ved naje at falge instruktionerne, som felger med
filterudskiftningsseettet. Hvis der opstér tvivl, kontakt en autoriseret elektriker eller Dysons Helpline for hjeelp.

EFTERSYN

Hvis din h&ndtarrer behover et serviceeftersyn, skal du ringe til Dysons Helpline.
Besog ogs& www.dysonairblade.com

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE

Dysons apparater er fremstillet af genanvendelige materialer af hej kvalitet. Bortskaf dette apparat ansvarligt,
og genbrug, hvor det er muligt.

REGISTRER DIG VENLIGST SOM EJER AF EN DYSON AIRBLADE MK?2
HANDTGRRER

Registrér venligst dit produkt p& www.dysonairblade.com, sé vi hurtigst muligt kan hjeelpe dig, hvis der skulle opsté
problemer.

Du registrerer dermed din garanti og bekreefter ejerskabet af din Dyson i tilfeelde af en evt. forsikringssag, og vi far
desuden mulighed for at kunne kontakte dig, hvis det skulle blive ngdvendigt.

Du skal bruge serienummeret, som findes p& meerkepladen p& apparatets bund. Nummeret kan desuden findes pé
registreringsarket i emballagen og, efter udpakning, pé& et stort gult meerkat p& apparatets forside.

Kontrollér venligst, at alle instruktioner og retningslinjer i denne manual, i installationsvejledningen og
rengeringsvejledningen overholdes, s& din garanti ikke ugyldiggeres.

DIN GARANTI

YILKAR OG BETINGELSER FOR DYSONS GARANTI (FEM ARS RESERVEDELE OG
ET ARS GARANTI FOR ARBEJDSL@N).

Hvis du har registreret din enhed online, vil din garanti geelde fra kebsdatoen. Gem venligst dit kebsbevis. Hvis du ikke
har et kebsbevis, vil din garanti geelde fra 90 dage efter den fremstillingsdato, som fremgér af Dysons optegnelser.
Hvor dette apparat seelges inden for EU, vil denne garanti kun geelde, (i) hvis apparatet installeres og anvendes i det
land, hvor det er kabt, eller (ii) hvis apparatet installeres og anvende i Belgien, England, Frankrig, Holland, Irland,
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ltalien, Spanien, Tyskland eller @strig at den samme model som dette apparat seelges med den samme speaending i det
pégeeldende land.

Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil denne garanti kun geelde, hvis apparatet installeres og anvendes i det land,
hvor det er kabt.

HVAD ER DAKKET
FEM ARS RESERVEDELSGARANTI

Alle fabriksdele til din Dyson h&ndtarrer er deekket mod fabriksfejl, materialer og udferelse i fem é&r fra garantiens
startdato, n&r apparatet er installeret i overensstemmelse med installationsvejledningen og bruges i overensstemmelse
med brugervejledningen.

ET ARS GARANTI FOR ARBEJDSL@N

| ét &r fra garantiens begyndelsesdato vil Dyson udfere alle reparationer uden omkostninger. Herefter skal der betales
normal arbejdslenstakst ved reparation.

Ring venligst til Dysons Helpline, hvis du har brug for flere oplysninger.

¢ Enhver reservedel, som returneres og udskiftes af Dyson, tilherer Dyson.

* Reparation eller udskiftning af din under garantien forleenger ikke garantiperioden.

¢ Garantien bergrer ikke dine ufravigelige rettigheder som forbruger.

HVAD ER IKKE DAKKET?

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt p& grund af:

* Heendelige skader, fejl opst&et som falge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse, bevidst eller ubevidst misbrug,
forsemmelse, heerveerk, skedeslos betjening eller h&ndtering af enheden, der ikke er i overensstemmelse med
brugervejledningens beskrivelse.

¢ Anvendelse of dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.

* Anvendelse af dele og tilbeher, som ikke er originale Dyson-komponenter.

¢ Forkert installation eller installation, som ikke er foretaget i overensstemmelse med Dysons installationsvejledning
(undtagen hvis apparatet er installeret af Dyson).

¢ Reparationer eller &ndringer, der ikke er udfert i overensstemmelse med Dysons anvisninger.

o Skader for&rsaget af eksterne kilder sésom transport, vejrforhold, elektriske udfald eller stremsted.

¢ Normal slitage (f.eks. pé sikringer).

¢ Skader pé& grund af rengering, som ikke er udfert i overensstemmelse med anvisningerne i denne brugervejledning:
f.eks. rengering med kemikalier eller produkter, der er angivet som skadelig for apparatet.

¢ Skade som folge af vandindtreengen forérsaget af rengering eller anden handling som forbydes i denne vejledning.

¢ Enhver elektrisk-, vand- eller bygningsskade, eller noget tab af omsaetning eller indtiening som falge of fejl p&
apparatet.

Kontakt venligst Dyson (se kontaktoplysninger p& bagsiden), hvis du er i tvivl om, hvad din garanti deekker.

VIGTIGE OPLYSNINGER OM DATABESKYTTELSE

* Dine oplysninger vil blive opbevaret af Dyson og dets agenter til brug i forbindelse med kampagner, marketing og
service.

* Kontakt venligst Dyson, hvis dine oplysninger sendres, hvis du skifter mening omkring dine marketingspraeferencer,
eller hvis du har spergsmél om, hvordan vi bruger dine oplysninger.

* For yderligere oplysninger om hvordan vi beskytter dine private oplysninger, kan du se reglerne for dette p& Dysons
website.

KASIENKUIVAIMEN HOITO

KAYTTOOHJEET

1. Tyénné kétesi Dyson Airblade™ -késikuivaimeen, jolloin laite kdynnistyy automaattisesti. Kuivain kéynnistyy 10
sekunnin ajaksi ja luo ilmavéreitd, jotka kaapivat veden késisté.
2. Liikuta késié hitaasti ylés ja alas ilmavirran l&pi.



VIANMAARITYSOPAS

Ongelma Ratkaisu

Kéasienkuivain ei kéynnisty. Tarkista, ettd sulake/katkaisin toimivat ja ettd virta on kytketty.

Kytke laitteen virta pééille ja pois.

Késienkuivain sammuu joskus kéytén aikana, mutta se kytkeytyy pédille
hetken kuluttua.

Tarkista, ettd iimanottoaukot ovat puhtaita ja pdlyttémis. Jos
ilmanottoaukoissa on pélyé tai roskia, puhdista ne pehmedllé kankaalla.

Ké&sienkuivaimen ilmavirta on heikentynyt. Tarkista, ettd iimanottoaukot ovat puhtaita ja irrota ne. Tarkista suodatin

ja vaihda tarvittaessa.

Tarkista, ettd ilmanottoaukot ovat puhtaita ja irrota ne. Tarkista suodatin
ja vaihda tarvittaessa.

Dyson-késienkuivaimen ilmavirta on kuumempi kuin tavallisesti.

Jos sinulla on muuta kysyttévad, ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

KAYTTO RUOANVALMISTUSTILOISSA

Kdsienkuivain soveltuu kaytettévéksi ruoanvalmistustiloissa. Jotta PC-ABS-mallia voidaan kéyttéd elintarvikkeiden
kasittelyalueilla, siihen on asennettava kaksi kumista suojakotelon tulppaa. Nédmé tulpat ovat erilaisia kuin laitteen
mukana toimitetut tulpat. Jos tydskentelet elintarviketeollisuudessa, ruokien késittelyssé tai ateriapalvelussa, soita
Dysonin asiakaspalveluun. Puhelinnumero 16ytyy takakannesta. Saat suojakotelon tulppapakkauksen, johon siséltyy
kumitulpat ja kiinnitysohjeet.

PUHDISTUS

Ké&sienkuivain tulisi puhdistaa péivittéin. Noudattamalla néité kolmea vaihetta varmistat laitteen optimaalisen toiminnan
ja hygieenisyyden. Véérén puhdistustavan tai -tuotteen kéyttd voi mitétdidé takuun.
1. Pyyhi kaikki pinnat ja anturilinssit (4) pehmedlld liinalla ja puhdistusaineella, joka ei siséllé hankausaineita.
Pyyhi laitteen tiivisteet ja sivut erityisen huolellisesti.
2. Puhdista pohjan ilmanottoaukot SAANNOLLISESTI.
3. Puhdista lattia ja seinét laitteen alta ja ympérilta. Téma voi olla tarpeen useammin tiloissa, joita kdytetédn paljon.

YLEISIA OHJEITA

Kéytd puhdistuskemikaaleja tarkasti valmistajan ohjeiden mukaisesti (ml. laimennussuhde).

Jos koneen pintaan j@& puhdistusainetta liian pitkéksi aikaa, pinnalle muodostuu kalvo. Kalvo voi véhent&d
mikrobintorjuntapintojen tehokkuutta.

Kokeile kaytettévia kemikaaleja ensin huomaamattomaan kohtaan soveltuvuuden varmistamiseksi.
Puhdistuskemikaaleja lukuun ottamatta on huolehdittava, ettei laitteen ldhelle péddse vahingollisia kemikaaleja,
erityisesti 8ljy- tai alkoholipohjaisia tuotteita.

KEMIKAALEJA KOSKEVAT OHIJEET

Monet ammattikdyttédn tarkoitetut puhdistuskemikaalit sopivat laitteen puhdistukseen. Seuraavat kemikaalit
vahingoittavat laitetta, eikd niité tule kéyttés. Niiden kéyttd mitatdi takuun.
Alg kayta:

Alkoholi-happoseoksia

Alkoholia

Liuotinaine- tai 8ljypohjaisia tuotteita

Kvaternaarisia ammoniumyhdisteité

Emas-valkaisuaine-seoksia

Vaahtoavia aineita

Valkaisuainetta tai hankausaineita

Al kéytd painepesua

VETTA KOSKEVAT OHJEET

Kéasienkuivaimella on IPX5-sertifiointi.

Ké&sienkuivain voidaan turvallisesti pesté vedellé, mutta sité ei ole valmistettu kestéméén painepesurin vesisuihkua.
Painepesurin kéytté johtaa veden pddsyyn kotelon siséén. Virheellisestéd puhdistuksesta johtuva vesivaurio johtaa
takuun raukeamiseen.

SUODATTIMEN KUNNOSSAPITO

Tarkasta séénnéllisesti, ettei késienkuivaimen pohjan ilmanottoaukoissa ole pdlyé tai roskia. llmanottoaukkojen
pyyhkiminen pehmedllé liinalla yleensé riittaé.
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Paljon kéytetyissd tiloissa tarvittaessa kdytettévé Dyson-suodatinvaihtopakkaus siséltéd kaiken tarvittavan laitteen
HEPA-suodattimen vaihtamiseen paikan p&allé. Lisgtietoja saa soittamalla témén oppaan takakannessa olevaan
Dysonin asiakaspalvelunumeroon.

Kéasienkuivaimen suodattimen puhdistus ja vaihto voidaan suorittaa noudattamalla huolellisesti
suodatinvaihtopakkauksen ohjeita. Jos et ole varma toimenpiteen suorittamisesta, ota yhteys pétevédn séhkéasentajaan
tai pyyda lisétietoja Dysonin asiakaspalvelusta.

HUOLTO

Jos kasienkuivaimesi tarvitsee huoltoa, soita Dysonin asiakaspalveluun.
Vieraile mys verkkosivustolla osoitteessa www.dysonairblade.com

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévisté materiaaleista. Pyydémme, etté hdvitét tuotteen
vastuullisella tavalla ja kierrétat sen mahdollisuuksien mukaan.

REKISTEROIDY DYSON AIRBLADE MK2-KASIENKUIVAIMEN OMISTAJAKSI

Auta meité tarjoamaan nopeaa ja tehokasta palvelua rekisteréimallé laitteesi osoitteessa www.dysonairblade.com
Samalla rekisterdit takuun, vahvistat Dyson-laitteen omistussuhteen vakuutustietoja varten seké ilmoitat yhteystietosi,
jotta voimme ottaa sinuun tarvittaessa yhteytté.

Tarvitset sarjanumeron, joka I&ytyy laitteen pohjassa olevasta arvokilvestd, laatikon rekisterdintilomakkeesta seké
suuresta tarrasta, joka on laitteen etuosassa, kun se puretaan pakkauksesta.

Varmista, ettd kaikkia témén kéytéoppaan, asennusoppaan ja puhdistusoppaan ohjeita noudatetaan. Muutoin takuu
voi mitétaityd.

TAKUU
DYSONIN 5 VUODEN TAKUU OSILLE, 1 VUODEN TAKUU TYOLLE: EHDOT.

Jos olet rekisterdinyt laitteesi verkossa, takuusi alkaa ostopdivésté. Sdilyté ostotositteesi. Jos hallussasi ei ole
ostotositetta, takuu alkaa 90 péivéd Dysonin tietojen mukaisen valmistuspéivéan jélkeen.

Myytéessé taté laitetta EU:n alueella takuu on voimassa vain, (i) jos laite on asennettu ja sitd kdytet&ddn sen
myyntimaassa tai (i) jos laite on asennettu ja sitd kdytetédn ltévallassa, Belgiassa, Ranskassa, Saksassa, Irlannissa,
ltaliassa, Alankomaissa, Espanjassa tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja vastaavaa, samalla nimellisj@nnitteelld
varustettua mallia myydaén kyseisessd maassa.

Myytdessd tétd laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain, jos laite asennetaan ja sitd kéytetdén sen
myyntimaassa.

MITA TAKUU KATTAA
5 VUODEN TAKUU OSILLE

Takuu kattaa kaikki késienkuivaimen tehdasosat alkuperéisvikojen, valmistusainevirheiden ja tydvirheiden osalta
5 vuoden ajan takuukauden alusta léhtien, kun laitetta kéytetdén valmistajan kéyttd- ja asennusoppaiden mukaisesti.

1 VUODEN TAKUU TYOLLE

Dyson suorittaa mahdolliset korjaukset ilman tydkuluja 1 vuoden ajan takuun alkamispéivésté. Takuukauden
umpeuduttua suoritetuista tdistd veloitetaan tydkulut normaalisti.

Lisatietoja saat Dysonin asiakaspalvelusta.

¢ Kaikki palautetut ja Dysonin vaihtamat osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

* Laitteen takuukorjaus tai -vaihto ei pidenné takuuaikaa.

¢ Takuu tarjoaa lisdetuja, jotka eivét vaikuta kuluttajan laillisiin oikeuksiin.

MITA TAKUU EI KATA

Dysonin mydntdmé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoa silloin, kun vika johtuu seuraavista syisté:

¢ Vahingot, huolimattomuudesta, tahattomasta tai tahallisesta védrinkéytésté tai ilkivallasta aiheutuneet vauriot tai
vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéoppaan ohjeiden vastaisesta kéytdstd tai késittelystd.

¢ Sellaisten osien kaytdstd syntyneitd vaurioita, jotka eivét ole Dysonin suosittelemia tai Dysonin ohjeiden mukaisesti
asennettuja.

* Muiden kuin Dysonin alkuperdisten osien tai lisdvarusteiden aiheuttamia vaurioita.

* Viallinen asennus tai asennus, jossa ei ole noudatettu tarkasti Dysonin antamia asennusohieita (ellei asennusta
suorittanut Dyson).



* Dysonin ohjeiden vastaisesti suoritetut korjaukset tai muutokset.

* Ulkoisista lahteisté kuten kuljetuksesta, sdastd, sdhkdkatkoksista tai ylijénnitteestd johtuvia vaurioita.

* Normaali kuluminen (sulake, ym.).

¢ Vastoin tdmén oppaan ohjeita tehdystd puhdistuksesta aiheutuneet vauriot: esimerkiksi vahingollisten kemikaalien
luettelossa olevien aineiden kéytté laitteen puhdistukseen.

¢ Vaurioita, jotka johtuvat veden pé&dsystéd laitteen sisédn, kun laitetta on puhdistettu tai hoidettu téssd kéyttdoppaassa
kielletylla tavalla.

¢ Kaikenlaiset séhkd-, tulva- tai rakennevauriot tai lilketoiminnan tai tulojen menetys tuotevian vuoksi.

Jos et ole varma siitd, mitd takuu kattaa, ota yhteys Dysoniin (tiedot 18ytyvéat takakannesta).

TIETOA YKSITYISYYDENSUOJASTA

* Dyson ja sen edustajat sdilyttévét tietojasi myynninedistémis-, markkinointi- ja palvelutarkoituksiin.

 Jos tietosi muuttuvat, muutat mieltdsi markkinointilupaa koskien tai sinulla on kysyttévéd tietojesi kdyttémisestd, ota
yhteys Dysoniin.

¢ Lue lisgé& yksityisyydensuojastamme Dysonin verkkosivustosta.

®PONTIAA TOY ZTEFNQTHPA XEPIQN DYSON

TPOMOZ XPHZHZ

1. ToroBetriote 1a xépla 00G kat 0 oTeEYVWTPag xepwy Dyson Airblade™ Ba ekivrioet autépata. Asitoupyei yia 10
SeutepOAErTa, SNUIOUPYWYTAG KUPATA GEPQ TTOU AMOHAKPUYOUY TO YEPS aTd Ta XEPLA OUG.
2. Kwelote 1o xépla oag apyd néve -kdtw yéoa otov agpa.

OAHIOZ ANTIMETQIMIZHZ MPOBAHMATQN

MNpéBAnpa Eniluon

O oteyVRTPaG XEPLOV SeV EKKIVETAL. EMéy&re tn aopdhea/o Siakérmg Aertoupyouv kat 6Tt 1 Mapoxr
NAeKTPIKOU pedpaTOG eivan ouVSESEpEVT).

Oéote ) povéda ot Aettoupyia kat exTdG Aettoupyiag.

O oTEYVOTPAG XEPIOV HEPIKEG POPEG OTapaTé Sagvikd dtav eival og
XPrion, oAAG ouveyiel T Aettoupyia Tou pETE and pla xpovikr nepiodo.

EXéyéte St oL glcodot agpa eival kabapég kat xwpig okévn. Av ot eicodot
Tou aépa elval oKOVIOPEVEG 1] ak&BapTeG, arhd apatpéote T oKEVN 1 Tal
Opavoparta pe éva pahakd navi.

O XPOVOG OTEYVOHOTOG TOU OTEY VW Pat XEPLWY éxel auénOei. EruBewpriote TiG £10680UG aépa yia oKV KAl apaLPECTE TNV.

Erubewpriote 1o piktpo kat alN&&te 10, epdoov anaureital.

H pon aépa and 1o oteyvwTpa XepLOY £xel pelwDE(. EruBewpriote Tig £10680UG aépa yia oKV KAl apALPECTE TNV.

EruBewpriote 1o ¢piltpo kat aAN&Ete 1o, epdooy anatteital.

Av éxete nepattépw anopieg MOPAKaAOUNE EMKOWVWVAOTE e TN ypapur BoriBeiag tng Dyson.

XPHZH ZE XQPOYZ NMAPAZKEYHZ TPODIMQN

Autdg 0 OTEY VW PAG XEPIWY EIVAL KATAAANAOG YIO XPT)OT) OE XDWPOUG MPOMAPACKEUT|G TPOopipwy. QoTd00, Yo va
xpnotporowjoete éva poviého PC-ABS o xOpoug xelplopoU Tpop{uwy, MPEMEel Vo eYKOTAOTAOETE SUO eEAAOTIKG
rnopepPUopata 010 PrpooTvd TapmAS. Autd Slapépouy and ekeiva mou A&Bate pe ™ povéda. E4v Sabétete
eykatdotoon napaokeung, enedepaaiag pogipwy 1 povéda tpoPodoaiag, emkolvwyroTe Pe T Ypaupry Yrnoompiéng
g Dyson, otov apOpd nou avaypdpetal o1o niow edpuilo. Oa N&Pete pla cuokeuaoia napepPuopdtwy npdooyng,
n orola nephapPével ta EAaoTikG napeuPuopata kKot 0dnyieg yla v tonoBémmon toug.

KAGAPIZMOZ

O oteyvwmpag xep Wy npénet va kabapiletal kabnueptvd. Akoloubriote ta mopakdtew 3 anid Biuata yo va
eaopalioete m PéAtiotn Suvatr kat uyelovopik& aopalr Aettoupyia g ouokeurig. H havBaopévn pébodog
kabaplopoUl f n xprion akatdAAniou npoidvtog kabaplopoy evEéxeTal Yo aKUPOOEL TNY £YYUNOY| COG.
1. Zkourtiote Oheg TiG eTupdveleg Kot Toug (4) pakolg aoOnmpa pe éva pakakd mavi kat pn oTABeTKS KabaploTikd.
Mpooééte Slaitepa TiG TOIHOUXEG KOl Ta MAGTVE TP HOTA TG HOVEdag.
2. KaBoapilete TAKTIKA 116 e10680ug aépa otn Bdon.
3. Kabapiote 10 Sdnedo kat tov 10{x0 Kétw Kot YUpw omd ) povéda. Towg xpetdletal cuxvétepog kabaplopdg,
ov n ocuokeur] Ppioketatl og évay MOAUCUXVAOTO XOPO.
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F'ENIKH YMBOYAH

To kaBaploTiké XNpIKE MPEMEL VA XPNOHOTIOLOUVTOL CUHPWYA HE TIG 0ONY(EG TOU OVT{OTOLXOU MAPACKEUAOTT
(oupmephapBavépevng g katdAAnAng apaiwong).

Av kéroto kaBaploTikd Mapapeivel MEvw 0T CUCKEUT Yo peY&Ao xpovikd Sidotua, Ba oxnuotiotel plo pepBpdvn.
AUt UTOPEl VO PELOOEL TNY OMOTENECHOTIKOTNTA TWV AVTIBOKTNPISIOKMY EMUPAVEIDY.

To xnuikd mou npoopilovial yla xprion, MPEMel Yo EAEYXOVTal MPOTa Ot KAMOoo SeUTEPEUOUCT TIEPLOXN YL Vo
eruPePaiwdei n kKatoAANAST™ T4 TOUG,.

Extég and ta kabaplotiké xnuikd, npénet va o0l 1Siaitepn mpoooyn Yl va anotpamel n enagr] g povéadag pe
BhaBepd uypd, Saitepa A&dia kat alkoohoUxa mpoidvra.

FENIKEZ OAHTIEZ TA TH XPHZH XHMIKQN MPOIONTQN

Eivau Suvatd va xpnoomnomBoly modlég emayyeApatikég xnpikég ouaieg kabapiopou. Ot oucieg mou avapépovTat
napakdtw evOEéxeTal va pokahécouy PAPN otn cuokeur kat Sev mpénel va xpnowonolouvtal. H xprion toug Ba
ETUPEPEL AKUPWOTN TNG £YYUNONG GAG.

Mn xpnotpornoteite:

Meiypota aAkoordv-0&éwy

Owoénveupa

Awutiké/mpoidvta nou Bacifovral oe éNata

Tetaprotayég appwvio

Miypata alkaliwv-xAwpivng

APPLOTIKE CUCTOTIKA

X wpivn 1} othBwtikd kabaplotika

Mn xpnoponoleite vepd uméd mieon yla Tov KaOaApIoPO TG CUOKEUNG

FENIKEZ OAHrIEZ MNA TH XPHZH NEPOY

‘Olot oL OTeYVWTAPEG XEPLOY éxouv TuoTtoroinon IPX5.

Av Ko glval aoQalég Vo MAEVETE TO OTEYVWTNPO XEPIWOY HE VEPO, Sev Mpootateletal and udatonidakeg uynrjg mieong.
Av yla napddetypa xpnotporonBel vepd uné mieon, undpyel kivduvog eloxOPNONG TOU VEPOU OTO ECWTEPIKS TOU

nep PAjpatog. Ze nepintwon {nuiég mou npokaeital ano vepd edattiag eopaipévou kabapiopou, 1 eyyunon
OKUPWVETAL.

2YNTHPHZH ®IATPOY

Mpénel va eAéyxeTe TOKTIKG TIG £10680UG aépa o1 Péon Tou OTEYVWTHPO XEPLWY Yo Vo BePaiwBdeite 611 Sev undpxouy
okévn Kol purot. Apkel va okourtioete TiG £10680uG pe pohakd mavi.

Av n ouokeur tonoBetnOei o mepBaNovTa eviaTikig XPriong, 1o Kit aviikatdotaong ¢idtpou Dyson mepihapBével
6,1 elvan anapaitnTo yia va allé&ete eruténou 1o pitpo HEPA. T neplocdtepeg minpopopieg, EMIKOIVOVAOTE pE TN
ypappr BorOeiag tng Dyson. @a Bpeite 1ov apOpd Aepwvou oto oriaBdpullo tou eyxeipidiou.

O kaBoplopdg iy N AVIIKATEOTAON TOU GINPOU OTO OTEYVRTAPA XEPIOY HTOPEl Vo MpaypatoromnBel akohouBovTag
npooekTikd T1G 0dnyieg mou mephapBdvovral oTo Kit avTikatdotaong giltpou. MNa ornoladrnorte anopia, aneuBOuvOeite
ot enayye\pgatia NAekTPoNSYO 1j eMiKOVWVACTE pe T ypappr) BoriBeiag tng Dyson ya texvikr) unootjpién.

2EPBIZ

Av 0 oteyvWTpag XEPWY Xpetdletal oépPig, karéote ot Ypappr BoriPeiag g Dyson.
Mropeite eniong va emokepOeite Ty 1otooehida www.dysonairblade.com

NMAHPO®OPIEZ AMOPPIWHZ

Ta npoidvta tng Dyson kataokeudloviat and uynirg moldtnTag avakukAOG o UAKE. Dpovtiote Yo Ty unelBuvn
andPPIYN TOU MPOIBVTOG KAl TNV avaKUKAWON TwY eaptpdtwy Tou, &Y elval eQIKTO.

EFTPA®EITE Q> KATOXOZX ZTETNQTHPA XEPIQN DYSON AIRBLADE MK2

Mo Y TaxUtepn kol amoteAecpaTikdTePN eEUTMPETNOY| 0AG, MAPOKANOUPE VO EYYPAPETE WG KATOXOG QUTHG TNG
OUOoKEeUN|G KAAOVTOG TNY e§urnpétnon nehatwv g Dyson oto 800 111 3500.

Mée autéy Tov TpdTo, EYYPAPETE TN CUOKEUT], KATOXUPWVEDTE WG KATOXOG Mpoidvtog Dyson oe nepintwon andieiag g
gyyunong kat pog divete tn duvatdmra emkowvwviog padi cag og Mep(MIwon avaykng.

Oa xpelooTeite ToV aplOPS oelPdG MOU AVOYPEPETAL OTNY ETIKETA XOPOKTNPLOTIKOY Tou Bpioketal o Bdon g
OUOKEUTG, 0TO PUANO EYYPOPTIG MTOU ECWKAE{ETOL OTN CUOKeuaoia, kaBdG KOl 0TO HEYGAO EVNUEPWTIKS AUTOKAAANTO TTOU
uropeite va Selte oTNY MPOGoOYN TNG CUOKEUT|G, STV TNV GPOLPECETE OMS TN CUOKEUOOI{Q.



BeBatwbeite St tnpolvtal dAeg ot 0dnyieg kat ol CUCTATELG TTOU BVAPEPOVTAL OTO TAPASY £YXEP{dIo Aettoupyiag, otov
0dnyd eykatdotaong kat otov 0dnyd kabaplopoy, Stapopetikd 1 yyUnon pnopel vo akupwBel.

HEIMYHZH ZAZ

OPOI KAI MPOYMO®EZEIXZ THZ EITYHXHX 5 ETQN A TA EMIMEPOYZ
EZAPTHMATA KAI 1 ETOYZ A TO KOZTOZX EPTAZIQN THZ DYSON.

Ed&v kataxwprjoate n povéda oag péow Internet, n nuepopnvia évapéng 1oxvog g eyyunong Ba eivan n nuepopnvia
ayopdg. Alatnpriote tny anddeidn ayopdg. Av dev éxete ny anddeién ayopdg, n eyyunon tiOetan og 1oxU 90 nuépeg omnd
NY NUEPOPNYIa KATAOKEUTG TOU MPOoidVToG, oUpPpwva pe ta apxeia g Dyson.

211G MEPIMTOONG 6Mou 1 napoUoa povéada nwleitat evidg tng EE, n mapoloa eyyunon woxvel pévo (i) edv n povéda
eykabiotatal kat xpnopomnoleital otn xdpa oty onoia MwAYONkKe 1 (i) €dv n povéda eykataotéddnke otny Auotpia,
10 BéAylo tn TaAMia, Meppavia, Iphavdia, ltakia, ONavdia, lonavia 1§ Hvwpévo Baoihelo kat 1o iS1o poviélo pe aut
povéada nweital oty {Slo OVOPOOTIKY TEOT 0T OXETIKA XOPA.

211G MEPIMTAOELG OToU 1) apoUoa povada nwleitat extdg EE, n mapoloa eyyunon woxlel pévo epdoov n povada
eykabiotatal kat xpnopomnoleitatl evidg TG XWPag oty ornoia MwAOnkKe.

TI KAAYMNTEI H ETTYHZH
EFTYHZH 5 ETQN T'1A TA EMIMEPOYZ EZAPTHMATA

‘Ola ta epyooTaciakd eE0PTAPATO TOU OTEYVWTHPO XEPIWY 0OG cuvodeUovtal and eyyunon Siépkelag 5 1oy, and vy
€vapén 1oxUoG ™G, £VAVTL APXIKOY EATTOUATWY, UAIKOY KOl KATOOKEUNG, EQOCOY XPNOIHOTIOOUVTAL CUPPLVA HE TO
eyXEPiSL0 XPrioTn KA TOY 08NYS gyKaTAOTAONG,

EITYHZH 1 ETOYZ A TO KOXTOZ EPTAZIQN

Mo 1 étog and my évapén 1oxvog TG eyyunong, n Dyson Ba npaypatonotel dheg 11G eriokeuég xwpig kapla erumiéov

Xpéwon. Metd m Mjén mg eyydnong, o 1oxUouv oL TUMIKEG XPEWTELG.

Erukowwvrote pe tn ypoapur BoriBeiag g Dyson yia meploodtepeg minpogopies.

¢ K&Be e&dptnua 1o onolo emotpépetal kat aviikabiotatal and m Dyson, kabiotatat idlokmoia g Dyson.

* H erokeun 1§ ovTIkaT8OTOON TG CUOKEUTG TIOU KAAUTITETOL E EYYUNOT) S&V MOPATEIVEL TNY GUVONIKY] SIGPKELD TNG
gyyunong.

* H eyyunon napéxet erumhéov npovépia nou Sev emnpedlouv 1o Voo péva SIKAWOUATO TOU KATAVOAWTH.

TI AEN KAAYMTEI H EFTYHZH

H Dyson Sev eyyudtal Ty €MIOKEUT 1§ AVTIKATEOTAON £VAG MPOIOVTOG, STy T0 eEAGTTWHA opeileTal Oe:

¢ Tuxaio BA&PN 1) pOopd mou mpokAriOnke and anpdoektn xprion 1§ povtida, akoloio 1§ ekoucto AavOaouévo
XEPLoPS, apédea, Pavdaliopd, anpdoektn Aeltoupyia i XELPLOPS TNG CUOKEUNG, Tou Sev eival oupBat pe 1o
eyxepidlo xpriong g Dyson.

* Juvappoldynon 1 eykatdotoon eaptmudtwy pe tpéno pn oupPatd pe tig odnyleg tng Dyson.

¢ Xprjon avtolakTikav kot aggecoudp rou dev avrikouy ota yvrjola eaptijpata Dyson.

* Eopalpévn eykotdotoaon 1 eykatdotoon nou Sev akoloubel emakpiBg 1ig 0dnyieg eykatdotaong nou
napaoxEOnkav and my Dyson (extdg edv n eykatdotaon ektehéotnke and my Dyson).

* Eruokeuég i tpomonoioelg Mo EKTENESTNKOY HE TPOTIO U SUPWYO MPog TiG odnyieg g Dyson.

e Znuiég mou mpokaoUvTatl and eEwTepikd aitia, OMWG PETAPOPE, KalpIkéG ouvOnkeg, Slakomég peUpaTtog i uNePTAOELG.

¢ duololoyikr Oopd and m xprion (r.x. aoPalela KAL)

* ®Oopd nou opeiletal oe MpakTIKéG KaBaplopou rou dev cuppopPOvovTal e TIG 0dnyieg Tou Mapdviog eyxeipidiou:
Yl napddetypa, kaBaplopdg pe xnpikd v mpoidva, ta omoia avaypdpoviat wg ertPAaPn ya ™ povéda.

e Znuid mou MPoKOAE(Tal and Ty eloxdENoT vepou Katd Tov KaBaplopd 1) TN PETAXE(PIOT) TG CUOKEUNG HE TPOTIO TTOU
omayopeUeTal CUPPWYO PE TO MOPSY £YXELP(SLO0.

e K&Be nhextpikr BA&PN, mANupuplopdg 1 Sopikh Oopd, i ornoladrmnote andAEla EpYOOIOY 1) E06SWY TIOU TIPOKAAE(Tal
and aotoxia Tou MPoIdvToG.

Av éxete KAMOLO OMOPIa OXETIKG PE TNV KAAUWN TIOU 0OG TIOPEXEL 1) €YYUNOY) 006, erikovwvrote pe v Dyson

(neplocdtepeg mMAnpopopieg oto oricOSPUANO).

AIADYAAZH MPOZQMIKON AEAOMENQN

¢ Ta otokeia oag Ba tnpnBoly and myv Dyson kat Toug avTiMpoownoug Mg yla Adyoug mpoddnong, HEPKETIVYK Kot
oépPig.
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* Av al&&ouv ta otoikela oag, av aANGEeTe YVOUN Yo {NTHPOTA HAPKETIVYK 1) OV €XETE OTOPIEG OXETIKA PE TOV TPOTIO
Tou Xpnotyornotovpe autd ta otolxeia, erkovwyriote pe v Dyson.

¢ o neplocdtepeg MANPOPOP(EG OXETIKE PE TNV MPOOoTAG(A TWY MPOCWTIKYY oag dedopévwy, Slafdote Tn oxeTky
oAtk npootaciag anopprtou otny tornobeaia web g Dyson.

A KEZSZARITO KARBANTARTASA

HASZNALAT

1. Helyezze a kezét a Dyson Airblade™ kézszaritéba, és az automatikusan bekapcsolédik. A kézszarité 10 mésodpercig
mUkaédik, mikézben a kiaramlé légfiggdny lefijja a vizet a kezérél.
2. A kezét lassan mozgassa fel-le a légdramban.

HIBAELHARITASI UTMUTATO

Probléma Megoldas

A Dyson kézszarité nem indul el. Ellenérizze a biztositékot kiolvaddsra, az dramkéri megszakitét és az
elektromos betdp csatlakoztatdsat.

Kapcsolja be és kapcsolja ki a berendezést.

A kézszarité a haszndlat sorén néha kikapcesol, de egy idé utén folytatia

Ellenérizze, hogy a leveg8bemenetek tiszték és pormentesek-e. Ha a
a miksdését.

levegébemenetek porosak vagy szennyezettek, egy puha térléruhdval
egyszerGen tavolitsa el a port vagy a szennyezédést.

A kézszdrité szdritasi ideje megndvekedett. Ellenérizze, hogy a levegébemenetek nem porosak-e, szikség esetén

tavolitsa el a port. Vizsgdlia meg a sz0rét és cserélie ki, ha szikséges.

A kézszarité levegédrama csdkkent. Ellenérizze, hogy a levegébemenetek nem porosak-e, szikség esetén

tavolitsa el a port. Vizsgdlia meg a szirét és cserélie ki, ha szikséges.

Ha barmilyen egyéb kérdése van, kérjik lépjen kapcsolatba a Dyson Ggyfélszolgdlattal

A KESZULEK HASZNALATA ELELMISZER-ELOKESZITO HELYISEGEKBEN

A kézszéritd haszndlhaté olyan helyiségekben is, ahol ételelékészités térténik. Ha a PC-ABS modellt olyan helyiségekben
szeretnék haszndlni, ahol ételel8készités térténik, akkor két gumi front-csatlakozédugét kell elhelyezni. Ezek eltérnek

a készilékhez biztositott csatlakozédugoktsl. Ha Onék élelmiszert gydrtanak, dolgoznak fel vagy étkeztetéssel
foglalkoznak, akkor kérjik, vegyék fel a kapcsolatot a Dyson segélyvonaldval a hétlapon megadott telefonszdmon.
Olyan frontcsatlakozédugé-készletet fog kapni, amely gumi csatlakozédugékat és szerelési utasitdst tartalmaz.

TISZTITAS

A kézszd&ritét naponta kell tisztitani. Az alébbi hdrom egyszer( lépéssel gondoskodhat arrél, hogy az egység

folyamatosan optimdlisan mikédjén és higiénikus maradjon. Nem megfeleld tisztitési médszer vagy tisztitészer

hasznélata érvénytelenitheti a garancidt.

1. Térélie at a készilék teljes feliletét és érzékelblencséit (4) puha térl8kenddvel és karcoldsmentes tisztitészerrel.
Forditson kilénés figyelmet a készilék tdmitéseire és oldalaira.

. RENDSZERESEN tisztitsa meg az oldalsé leveg8bemeneteket.

3. Tisztitsa meg a padlét és a falat a készilék alatt és a készilék karil. Nagy forgalmi helyeken erre gyakrabban

lehet szikség.

ALTALANOS TANACSOK

Minden tisztité vegyszert a gydrté utasitdsait pontosan betartva kell haszndlni (beleértve a megfeleld higitdst).

Ha a tisztitészer 10l hossz0 ideig marad a késziléken, filmréteget képez. Ez csdkkentheti az antibakteridlis feltlet
hatékonysagat.

A haszndlni kivant vegyszereket elsé alkalommal a készilék egy kevéssé szem el6tt [évé részén kell kiprébalni.

A vegyszereken kivil 6vni kell a késziléket minden kéros hatdsu folyadéktél, kilénésen az olajaktél és alkoholtartalmu
anyagoktél.

VEGYSZEREKRE VONATKOZO IRANYELVEK

Sokféle professziondlis tisztitévegyszer haszndlhaté. A kévetkez8kben felsorolunk kézilik néhdny olyat, amelyek artanak
az egységnek, ezért hasznélatuk tilos. Ezek hasznalata érvényteleniti a garanciat.
Kerilje a kévetkezék haszndlatat:

N



Alkohol-sav keverékek

Alkohol

Oldészerek/olajtartalmi szerek
Ammonium

Lugos keverékek

Habzé 8sszetevk

Fehéritd vagy surolé hatast szerek

Ne haszndljon nagy nyomasu vizsugarat!

VIZHASZNALATRA VONATKOZO IRANYELVEK

Ez a Dyson kézszérité IPX5 mindsitéssel rendelkezik.
A kézsz&rité minden tovabbi nélkul tisztithaté vizzel, dm nem védett a nagy nyomdsi vizsugdr hatésa ellen. Gézborotva
hasznélatakor példdul viz juthat a burkolat ald. A helytelen tisztitas okozta vizkar érvénytelenné teszi a garanciét.

A SZURO KARBANTARTASA

Rendszeresen ellendrizze a Dyson kézszdarité oldalain talalhaté levegébemenetet, az legyen por- és
szennyezd8désmentes. Elegendd egyszerUen letérélnie a bemeneteket egy puha térlékenddvel.

Nagy forgalm helyeken, szikség esetén a Dyson sz(récserélé készlet megkdnnyitheti a készilék HEPA sziréjének
helyszini cseréjét. Tovabbi informaciéért forduljon a Dyson tgyfélszolgélatédhoz a jelen kézikdnyv hatsé boritéjan
megadott telefonszamon.

Kézszarité késziléke esetén a sz(rd tisztitdsdt és cseréjét a szGrécseréld készletben megadott utasitdsokat pontosan
kavetve kell elvégezni. Barmilyen kétség esetén tandcsért forduljon szakképzett villanyszerel6héz vagy a Dyson
Ugyfélszolgdlatdhoz.

SZERVIZ

Ha a készszarité javitdsra szorul, forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatahoz.
Latogasson el a www.dysonairblade.com weboldalra is.

ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK

A Dyson termékei nagymértékben Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilnek. Kérjik, készilékét kériltekintéen selejtezze
ki, és lehetdleg gondoskodjon az Gjrahasznositasarsl.

KERJUK, REGISZTRALJA A TULAJDONABAN TALALHATO DYSON AIRBLADE MK2
KEZSZARITOT

Ahhoz, hogy gyors, hatékony segitséget tudjuk Onnek nyuijtani, kérjvk, regisztrélja készilékét a www.dysonairblade.com
weboldalon.

Ezzel regisztralhatia garancidjét és megerdsitheti Dyson készilékének tulajdonjogdt, ami probléma esetén hasznos,
valamint lehetdvé teheti szdémunkra, hogy szilkség esetén felkeressik Ont.

Meg kell adnia késziléke sorozatszdmat, amelyet a készilék aljdn 1évé géptdrzslapon, a dobozban 1évé regisztraciés
lapon, vagy kicsomagoldaskor a készilék elejére ragasztott nagy méret(, sarga cimkén talal.

Kérjuk, tartsa be a jelen miGkadtetési kézikdnyvben, a szerelési és tisztitdsi Gtmutatéban foglalt valamennyi utasitdst,
ellenkezé esetben garancidja érvényét veszitheti.

AZ ON GARANCIAJA
A DYSON 5 EVES ALKATRESZ- ES 1 EVES JAVITASI GARANCIAJANAK FELTETELEI.

A garancia a vésarlas napjdn [ép érvénybe, ha készilékét online regisztralta. Kérjuk, érizze meg a vasarlést igazold
bizonylatot. Ha nem rendelkezik vasérldast igazold bizonylattal, a garancia 90 nappal a Dyson daltal nyilvantartott
gydrtdsi id8 utdn lép érvénybe.

Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes, ha azt (i) az értékesités orszagdban
telepitik, haszndljgk vagy (i) azt Ausztridban Belgiumban, Franciaorszégban, Németorszagban, frorszégban,
Olaszorszagban, Hollandidban vagy az Egyesilt Kirdlysagban telepitik és hasznéljak, és ha az adott orszagban ezzel a
termékkel azonos fesziltségy terméket forgalmazunk.

Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes, ha azt az értékesités orszdgéban
telepitik, hasznaljék.
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AMIT FEDEZ
5 EVES ALKATRESZ-GARANCIA

A kézszérité valamennyi gydri alkatrészére 5 év j6tallast biztositunk a vésarlastdl szamitva a gydrtdsi anyag- és szerelési
hibdkra, ha a késziléket a kézikdnyvben és telepitési Utmutatéban eldirtaknak megfeleléen hasznéljdk.

1 EVES JAVITASI GARANCIA

A garancia kezdetétél szdmitott 1 évig a Dyson minden javitdst dijmentesen végez. Ez utdn a munkadijat meg kell
tériteni.

Tovdbbi informéciéért keresse fel a Dyson Ugyfélszolgdlatét.

¢ Bdrmely a véllalatnak elkilddtt és a Dyson altal pétolt alkatrész a Dyson tulajdonéba keril.

¢ A dltal elvégzett garancidlis javitdsok nem jarnak a garancia idétartaménak meghosszabbitéséval.

* A garancia plusz szolgdltatédsokat jelent és nem befolydsolja a vésarlé alapvetd térvény adta jogait.

AMIT NEM FEDEZ

A Dyson dltal véllalt termékjavitdsi- vagy cseregarancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

¢ Baleset kévetkeztében tértént meghibdsoddsok, gondatlan vagy szdndékos rendeltetésellenes haszndlat, felelétlen,
vanddl vagy gondatlan hasznélat vagy kezelés és a Dyson haszndlati Gtmutatéban leirtaknak ellentmondé hasznalat
miatt bekévetkezett meghibdsoddsok.

¢ Olyan alkatrészek hasznélata, amelyek &sszeszerelése vagy beszerelése nem a Dyson utasitésai szerint t&rtént.

¢ Olyan alkatrészek és kiegésziték hasznélatdbsl adédéd kérosoddsok, amelyek nem eredeti Dyson termékek.

* Hibds telepités vagy a Dyson dltal mellékelt szerelési utasitdsokat nem pontosan kévetd Gzembe helyezés (kivéve, ha
az Uzembe helyezést a Dyson végzi).

* A Dysontdl figgetlen és az utasitasaival ellentétes javitdsok és médositésok.

o Kuolsé kérolmény - példaul széllitds, idéjards, dramkimaradds vagy dramingadozds - okozta kér.

¢ Normdl kopds és elhasznélédds (pl. biztositék és egyéb).

* Kézikdnyvink eléirdsainak meg nem felel6 médon végzett tisztitas dltal okozott kér: példaul a készilékre drtalmasnak
mindsitett vegyszerekkel vagy egyéb termékekkel végzett tisztités.

* Vizbeszivargds okozta kar, amely a jelen kézikdnyvben tiltottként feltintetett tisztitdsi médszer vagy kezelési méd
kévetkezménye.

* Bdrmely elektromos, eldrasztdssal vagy szerkezettel kapcsolatos sérilések; és a termék meghibdsoddsa miatt az
Uzleti tevékenységgel vagy drbevétellel kapcsolatos veszteségek.

Ha barmilyen kétsége meril fel azzal kapcsolatban, hogy mi tartozik a j6téllés hatdlya ald, forduljon a Dyson

vdllalathoz (elérhetéségei a hatsé boritén).

AZ ON ADATAINAK VEDELME

* A Dyson és igyndkei reklém-, marketing- és szervizcélokra megérzik az On adatait.

* Marketing- és elérhetéségadatainak véltoztatdsa esetén, illetve adatainak felhaszndlasaval kapcsolatban kérjik,
forduljon a Dyson vdllalathoz.

¢ Tovdbbi informdciét adatvédelmi szabdlyainkrél a Dyson weboldalén olvashat.

MEDHONDLUN DYSON-HANDPURRKU

NOTKUN

1. Stingdu héndunum inn og pd fer Dyson Airblade™ handpurrkan i gang sjélfkrafa. burrkan er i gangi i 10 sekdndur
og myndar lofttungur sem skafa vatnid af héndunum.
2. hreyf&u hendurnar rélega upp og nidur i gegnum loftstrauminn.

LEIDBEININGAR UM BILANAGREININGU

Vandamadl

Lausn

Handpurrkan fer ekki { gang. Athugid hvort 6ryggi/Utslattarrofi virkar og geetid pess ad teekid sé tengt
vid rafmagn.

Kveiki® og slokkvid & teekinu.




Vandamal Lausn

Handpurrkan slekkur stundum & sér pegar hin er i notkun en fer svo aftur
i gang skémmu sidar.

Getid pess ad loftinntdk séu hrein og laus vid ryk. Ef loftinnték eru rykug
eda 6hrein naegir ad fiarleegja rykid og 6hreinindin med mjokum klot.

Handpurrkan er lengur a8 purrka en é8ur. Athugid hvort ryk sé & loftinntékum og fiarleegid pad. Skodid sfuna og

skiptid um hana ef parf krefur.

Dregid hefur r loftstreyminu fré handpurrkunni. Athugid hvort ryk sé & loftinntékum og fiarleegid pad. Skodid siuna og

skiptid um hana ef pérf krefur.

Ef frekari spurningar vakna skal hafa samband vi& pjénustuver Dyson

NOTKUN PAR SEM MATVALLAVINNSLA FER FRAM

bessi handpurrka hentar til notkunar par sem matveelavinnsla fer fram. Eigi a8 nota PC-ABS gerdina par sem
matveelavinnsla fer fram parf hins vegar ad setja upp tvo gimmitengla ad framan. Peir tenglar eru frabrugdnir peim sem
fylgja teekinu. Kaupendur sem starfa vid framleidslu, vinnslu eda framreidslu & mat skulu hafa samband vi& pjénustuver
Dyson (nUmerid er & bakhlidinni). Tenglarnir verda sendir um heel dsamt leidbeiningum um uppsetningu peirra.

HREINSUN

Handpurrkuna skal prifa daglega. Fylgid pessum premur einféldu skrefum til a8 tryggja hamarksafkdst og hreinleika

teekisins. Ef rangar adferdir eda efni eru notud vid hreinsun getur pad 6gilt abyrgdina.

1. burrkid allt yfirbord og (4) skynjaralinsurnar med mjokum kldt og 6slipandi hreinsiefni. Geeta setti sérstaklega ad
péttum teekisins og hlidum pess.

2. Hreinsid loftinntékin nedst & teekinu REGLULEGA.

3. Hreinsid golfid og vegginn undir og i kringum teekid. Petta parf a8 gera oftar & sté8um par sem er mikill umgangur.

ALMENNAR RADLEGGINGAR

Oll hreinsiefni skulu notud nékvaemlega eins og framleidandi peirra segir til um i leidbeiningum (b.d m. vardandi rétta
bldndun og pynningu).

Ef hreinsiefni er 14ti8 standa & vélinni of lengi myndast punnt lag utan & henni. betta getur dregid r skilvirkni
érverueydandi yfirbords vélarinnar.

Oll efni sem atlunin er a8 nota parf a8 préfa fyrst & litt dberandi stad til a8 ganga Gr skugga um ad pau henti.

Auk hreinsiefnanna skal geeta pess ad engir skadlegir vékvar komist i snertingu vid teekid, einkum oliur og efni sem
innihalda alkéhél.

LEIDBEININGAR UM NOTKUN iDEFNA

Heegt er a8 nota ymis idefni til hreinsunar. Eftirfarandi efni eru skadleg fyrir taekid, og pau etti ekki a8 nota.
Ef bau eru notud fellur abyrgdin ur gildi.
Notid ekki:

Bldndu alkéhéls og syru

Alkéhol

Efni sem innihalda oliu eda leysiefni
Fiérgreint amménium
Alkalibleikiefnabléndur

Frey8andi efni

Hreinsiefni sem bleikja e8a skrdéma
brystipvoid ekki

LEIDBEININGAR UM NOTKUN VATNS

bessi Dyson-handpurrka er med IPX5-vottun.
Pétt Shaett sé ad pvo handpurrkuna med vatni bé polir hon ekki haprystisprautun. Ef héprystideela er notud getur vatn
komist inn undir ytra byrdid. Vatnsskemmdir vegna rangra adferda vid prif fella abyrgdina ur gildi.

VIDHALD SiU

Skodid reglulega loftinntékin & hlidum handpurrkunnar til a8 tryggja ad pau séu laus vid ryk og éhreinindi.

Pad aetti a8 neegja ad purrka loftinntékin med mjokum klot.

Ef purrkan er notud & sté8um par sem dlag er mikid getur reynst hentugt ad nota siuskiptisett fré Dyson pegar skipta
barf um HEPA-siu teekisins & stadnum. Fé&id frekari upplysingar hja pjénustuveri Dyson, simantmeri8 er a8 finna &
baksidu handbékarinnar.

Haegt er ad hreinsa eda skipta um siu i Dyson-handpurrkunni med pvi a8 fara vandlega eftir leidbeiningunum sem
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fylgja siuskiptisettinu. Ef einhver vafi kemur upp skal leita ré8a hjé vidurkenndum rafvirkja eda hafa samband vid
piénustuver Dyson.

VIDHALDSPJONUSTA

barfnist Dyson handpurrkan vidhalds skaltu hafa samband vid pjénustuver Dyson.
Skodadu einnig vefsveedid www.dysonairblade.com

UPPLYSINGAR UM FORGUN

Vérur fra Dyson eru gerdar Ur hageeda endurvinnanlegum efnum. Vinsamlegast fargid vérunni & réttan hatt og
endurnytid hana eins og kostur er.

SKRADU PIG SEM EIGANDA DYSON AIRBLADE MK2 HANDPURRKU

Skradu teekid pitt @ www.dysonairblade.com til ad flyta fyrir pjénustu og gera hana skilvirkari

Med pessum heetti er dbyrgd pin skrdd og eignarhald pitt & Dyson-teekinu stadfest ef tryggingatjén kemur upp. bad gerir
okkur einnig kleift a8 hafa samband vid pig ef porf krefur.

RadnUmerid er naudsynlegt, en pad er ad finna & merkiplétunni nedst & einingunni, & skraningarbladi i pakkanum og &
stérum merkimida framan & einingunni pegar hon er tekin Gr pakkningunni.

Vinsamlega sjdid til pess ad farid sé eftir 8llum fyrirmaelum og leidbeiningum i pessari handbék,
uppsetningarleidbeiningum og leidbeiningum um prif. Sé pbad ekki gert getur abyrgdin fallid or gildi.

ABYRGPDIN

SKILMALAR DYSON VEGNA VARAHLUTA i FIMM AR OG EINS ARS ABYRGD
A VINNU.

Ef teekid hefur verid skrad & netinu tekur dbyrgdin gildi & kaupdegi. Geymid innkaupakvittunina. Ef innkaupakvittun er
ekki fyrir hendi tekur dbyrgdin gildi 90 dégum eftir framleidsludag skv. skrém Dyson.

Ef teekid er selt innan Evrépusambandsins heldur dbyrgdin adeins gildi sinu (i) ef teekid er sett upp og notad i pvi landi
bar sem bad var selt eda (ii) ef teekid er sett upp og notad i Austurriki, Belgiu, Frakklandi, byskalandi, irlandi, ftaliu,
Hollandi, Spani eda Bretlandi, og sama gerd teekisins er seld med sému malspennu i viskomandi landi.

Ef petta teeki er selt utan Evrépusambandsins verdur bad ad vera sett upp og notad i pvi landi par sem pad var selt til a8
abyrgdin haldi gildi sinu.

UMFANG ABYRGDAR
FIMM ARA ABYRGD A VARAHLUTUM

Allir varahlutir handpurrkunnar eru i dbyrgd gegn upprunalegum géllum, efni og vinnu i fimm ar fré upphafsdegi
dbyrg8arinnar, séu peir notadir i samraemi vid eigandahandbékina og uppsetningarleidbeiningarnar.

EINS ARS ABYRGD A VINNU

Dyson gerir vi8 véruna  eitt ar frd upphafsdegi dbyrg8arinnar an endurgjalds vegna vinnu. Eftir pad gilda venjuleg
gjéld vegna vinnu.

Frekari upplysingar ma fa i pjénustuveri Dyson.

e Allir hlutir sem er skilad e8a skipt 0t af Dyson ver8a eign Dyson.

* Vidgerd eda skipti & einingunni undir dbyrgd framlengir ekki dbyrgdartimabilis.

o Abyrgdin felur 1 sér vidbétarréttindi sem hafa ekki &hrif & nein I8gvarin réttindi sem b geetir 4t sem neytandi.

HVAD ABYRGDIN NAR EKKI YFIR

Dyson dbyrgist ekki vidgerdir eda skipti & véru par sem bilunin er vegna:

Skemmda vegna éhappa, bilana sem stafa af gdleysi i notkun eda umhirdu, misnotkunar én dsetnings eda aof dsetningi,

vanraekslu, skemmdarverka, égeetilegrar notkunar e8a medhdndlunar teekisins sem ekki er i samraemi vid handbék Dyson.

¢ Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eda settir upp i samreemi vid fyrirmeeli fra Dyson.

¢ Notkunar varahluta og aukabinadar sem eru ekki 6sviknir varahlutir fré Dyson.

* Rangrar uppsetningar, eda uppsetningar par sem fyrirmeelunum fré Dyson er ekki fylgt nékveemlega (nema i peim
tilvikum pegar Dyson s& um uppsetninguna).

* Vidgerda eda breytinga sem ekki samraemast leidbeiningum fré Dyson.

¢ Skemmda of ytri orsékum, t.d. vegna flutninga, vedurs, rafmagnsleysis eda yfirspennu i rafkerfi.

* Eslilegs slits (t.d. 6ryggi, o.s.frv.).



* Skemmda vegna prifa sem ekki eru samkveemt leidbeiningum i pessari handbék, t.d. hreinsun med efnum eda vérum
sem eru skadleg fyrir teekid.

¢ Skemmda af véldum vatns sem kemst i teekid vegna hreinsunar eda medferdar sem er bénnud i pessari handbék.

* Sérhver skemmd i rafkerfi, vegna fl68s eda & byggingu vérunnar, eda sérhvert rekstrar- eda tekjutap sem hlyst aof
bilun teekisins.

Ef vafi leikur & um hvad fellur undir dbyrgd skal hafa samband vi& Dyson (upplysingar & baksidunni).

UM GAGNALEYND

* Dyson og umbodsadilar pess geyma upplysingar um big i kynningar-, markads- og pjénustuskyni.

* Ef upplysingarnar um big breytast, ef p0 skiptir um skodun & einhverjum valkosta pinna um markadssékn eda ef
spurningar vakna um hvernig vid notum upplysingarnar um pig skaltu hafa samband vi& Dyson.

Frekari upplysingar um pad hvernig vid verndum gégnin um pig er a8 finna i yfirlysingu okkar um gagnaleynd &
vefsveedi

SLIK TAR DU VARE PA HANDT@RREREN

SLIK BRUKES PRODUKTET

1. Né&r du ferer hendene inn, starter Dyson Airblade™-h&ndtarreren automatisk. Den gér i 10 sekunder og skaper “ark”
med luft som fierner vannet fra hendene.
2. Beveg hendene dine langsomt opp og ned gjennom luften.

FEILSOKINGSVEILEDNING

Problem Lgsning

Héndterreren starter ikke. Sjekk sikring/automatsikring og om stremmen er tilkoblet.

Sl& enheten pé og av.

Kontroller at luftinntakene er rene og uten stev. Hvis luftinntakene er
stovete eller skitne, fiern stev og rester med en myk klut.

Héndterreren kobler seg av og til fra under bruk, men begynner & virke
igjen etter en kort tid.

Terketiden til Dyson-h&ndterreren har okt. Inspiser luftinntakene for stev, og eventuelt fiern dette. Inspiser filteret og

skift det ut etter behov.

Luftstremmen fra héndterreren er redusert. Inspiser luftinntakene for stav, og eventuelt fiern dette. Inspiser filteret og

skift det ut etter behov.

Hvis du har andre sparsmal, kontakt Dyson Helpline.

BRUK | OMRADER DER DET TILBEREDES MATVARER

Denne hé&ndtarreren er egnet for bruk i matlagingsomréder. For & bruke en PC-ABS-modell i matlagingsomréder, mé
det imidlertid monteres to gummideksler over skruene i frontpanelet. Disse er forskjellige fra dekslene som leveres med
enheten. Dersom h&ndtarreren skal brukes innenfor matproduksjon, -prosessering eller catering, vennligst kontakt
Dyson Helpline p& nummeret som finnes p& bakpanelet. Du vil motta en pakke som inneholder gummideksler til panel
samt monteringsveiledning.

RENGIGRING

Hé&ndtarreren ber rengjeres hver dag. Felg disse 3 enkle trinnene for & sikre at enheten fungerer p& beste méte og er

hygienisk. Hvis du bruker feil rengjeringsmetode eller rengjeringsmiddel, kan garantien bli ugyldig.

1. Terk alle overflater og de 4 sensorlinsene med en myk klut og et ikke-skurende rengjeringsmiddel. Veer spesielt
oppmerksom pé& tetningene og sidene p& enheten.

2. Rengjer luftinntakene p& understellet JEVNLIG.

3. Rengjer gulvet og veggen under og rundt enheten. Det kan veere nedvendig & gjere dette oftere i omréder der
enheten brukes mye.

GENERELLE RAD

Alle rengjeringskjemikalier mé& brukes neyaktig som angitt av produsenten (inkludert riktig opplasning).

Hvis et rengjeringsmiddel forblir p& maskinen for lenge, dannes det et filmlag. Dette kan redusere effektiviteten til de
anti-mikrobielle overflatene.

Alle kiemikalier som skal brukes mé ferst testes p& et lite synlig omréde, for & kontrollere at de er egnede.

| tillegg til rengjeringskjemikalier, m& du unngd at skadelige veesker kommer i kontakt med enheten, spesielt oljer og
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alkoholbaserte produkter.

RETNINGSLINJER FOR KJEMIKALIER

Mange profesjonelle rengjeringskjemikalier kan brukes. Felgende kjemikalier kan skade enheten og ber derfor ikke
brukes. Bruk av disse vil gjgre garantien ugyldig.
Du mé ikke bruke:

Blandinger med alkohol og syre

Alkohol

Losningsmidler / oljebaserte produkter

Kvarteert ammonium

Blandinger med alkali og blekemiddel
Ingredienser som skummer

Blekende eller skurende rengjeringsmidler

Mé ikke trykkvaskes

RETNINGSLINJER FOR VANN

Denne Dyson-hé&ndterreren er sertifisert til IPX5.

Selv om det er trygt & vaske din h&ndterrer med vann, er den ikke beskyttet mot vask med heytrykksutstyr. Bruk av en
heytrykksspyler kan presse vann inn i maskinen. Vannskader som skyldes feilaktig rengjering vil gjsre din garanti
ugyldig.

VEDLIKEHOLD AV FILTER

Kontroller luftinntakene p& understellet av Dyson-hé&ndterreren jevnlig for & sikre at de er fri for stav og rester.

Det holder & terke inntakene med en myk klut.

Hvis det er nedvendig & skifte filter i omréder med mye bruk, har et filtersett fra Dyson alt du trenger for & skifte
enhetens HEPA-filter p& stedet. Ta kontakt med Dyson Helpline p& nummeret p& baksiden av denne manualen for mer
informasjon.

Rengjering eller skifte av filter p& din h&ndterrer kan utferes ved & felge instruksjonene i filtersettet neye. Hvis du er i
tvil, m& du rédfere deg med en autorisert elektriker eller kontakte Dyson Helpline for & fé hjelp.

SERVICE

Hvis din hdndtarrer trenger service, kan du ringe Dyson Helpline.
Du kan ogsé gé til nettstedet www.dysonairblade.com

INFORMASJON OM AVFALLSHANDTERING

Dyson-produkter er laget av fersteklasses, resirkulerbare materialer. Kast produktet p& en ansvarlig méte, og resirkuler
né&r det er mulig.

REGISTRER DEG SOM EIER AV EN DYSON AIRBLADE MK2 HANDT@RRER

For at vi kan forsikre oss om at du f&r rask og effektiv service, m& du registrere enheten p& www.dysonairblade.com
Dette vil registrere garantien, bekrefte at du eier en Dyson-enhet i tilfelle forsikringstap, og gjere det mulig for oss &
kontakte deg om nedvendig.

Du trenger serienummeret, som du finner p& merkeplaten p& enhetens understell, p& et registreringsark i esken og pé
det store, gule merket foran p& enheten nér den er pakket ut.

Vi ber deg serge for at alle instruksjoner og all veiledning i denne manualen, installasjonsveiledningen og
rengjeringsveiledningen felges. Hvis ikke, kan garantien bli ugyldig.

DIN GARANTI

BETINGELSER FOR DYSONS 5 ARS GARANTI PA DELER OG 1 ARS GARANTI PA
ARBEID.

Hvis du har registrert enheten pd Internett, starter garantien fra kispedatoen. Ta vare p& kjepebeviset. Hvis du ikke har
kigpebeviset, starter garantien 90 dager etter produksjonsdatoen i henhold til Dysons arkiver.

Der denne enheten selges innenfor EU er garantien gyldig kun (i) ndr enheten installeres og brukes i det landet der den
ble solgt eller (ii), n&r enheten installeres og brukes i @sterrike, Belgia, Frankrike, Tyskland, Irland, Italia, Nederland,
Spania eller UK, og ndr den samme modellen selges med samme spenningsverdi i det aktuelle landet.

Der denne enheten selges utenfor EU er garantien gyldig kun nér enheten installeres og brukes i det landet der den ble
solgt.



HVA SOM DEKKES
5 ARS GARANTI PA DELER

Alle h&ndtarrerens fabrikkdeler garanteres mot opprinnelige defekter, feil p& materialer og feilaktig utferelse
i en periode pd& 5 &r fra starten p& garantien, forutsatt at enheten er brukt i samsvar med brukermanualen og
installasjonsveiledningen.

1 ARS GARANTI PA ARBEID

| 1 &r fra starten pé& garantien vil Dyson utfere alle reparasjoner uten kostnader for arbeidet. Etter dette gjelder

standardpriser p& arbeid.

Ring Dyson helpline for mer informasjon.

* Alle deler som returneres og skiftes ut av Dyson blir Dysons eiendom.

* Reparasjon eller utskifting av din enhet under garanti vil ikke forlenge garantiperioden.

* Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til og ikke pé&virker eventuelle lovbestemte rettigheter du har som
forbruker.

HVA SOM IKKE DEKKES

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av et produkt né&r feil og mangler er et resultat av:

¢ skade ved uhell, feil som oppstér som falge av feilaktig bruk eller vedlikehold, utilsiktet eller eller tilsiktet misbruk,
forsemmelse, heerverk, uansvarlig bruk eller h&ndtering av enheten som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.

¢ Bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold til Dysons instruksjoner.

* Bruk av deler og tilbehar som ikke er originaldeler fra Dyson.

¢ Feilaktig installasjon eller installasjon som ikke samsvarer neyaktig med installasjonsinstruksjonene fra Dyson (unntatt
hvis installert av Dyson).

* Reparasjoner eller endringer som ikke samsvarer med instruksjonene fra Dyson.

o Skader fra eksterne kilder som for eksempel flytting, veerforhold, streambrudd eller stremsvingninger.

¢ Normal slitasje (f.eks. sikringer osv.).

* skader forérsaket av rengjering som ikke er i trdd med instruksjonene i denne manualen: for eksempel rengjering
med kjemikalier eller produkter som er oppfert som skadelige for enheten.

* Skader som skyldes inntrengning av vann p& grunn av rengjering eller behandling som forbys i denne manualen.

* skader som skyldes elekirisitet, oversvemmelse eller strukturelle mangler, eller forretningstap eller tap av inntekt som
felge av produktfeil.

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med Dyson (nsermere opplysninger p& baksiden).

OM PERSONVERN

* Dine personopplysninger oppbevares av Dyson og selskapets forhandlere for kampanije-, markedsferings- og
serviceformal.

* Huvis personopplysningene dine endres, hvis du forandrer mening om vére markedsferingstiltak eller hvis du har
sporsmdl om hvordan vi bruker informasjonen, kan du ta kontakt med Dyson .

* Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan vi ivaretar personvernet, kan du se var personvernpolicy p& Dysons
nettsted.

KONSERWACIJA SUSZARKI DO RAK FIRMY

SPOSOB UZYTKOWANIA

1. Wsungé rece. Suszarka Dyson Airblade™ witqcza sie automatycznie. Urzgdzenie pracuje przez 10 sekund,
tworzqc strumienie powietrza usuwajgce wode z dfoni.
2. Przesuwaé powoli rece do géry i w dét przez strumien powietrza.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Suszarka do rgk nie uruchamia sie. Sprawdzi¢, czy wiqczony jest wytqcznik bezpiecznikowy/automatyczny
oraz czy podtqczone jest zasilanie.

Wiqcezy¢ i wytgezyé urzgdzenie.

Suszarka do rgk czasem wytqcza sie podczas pracy i whgcza sie ponownie
po uptywie pewnego czasu.

Sprawdzi¢, czy wloty powietrza nie sq zabrudzone ani zakurzone.
W przypadku, gdy wloty powietrza sq zakurzone lub zabrudzone
usunq¢ kurz lub zanieczyszczenia migkkq szmatkg.

Sprawdzi¢, czy we wlotach powietrza znajduje sie kurz i w razie
koniecznosci usungé go. Skontrolowaé filtr i wymieni¢ go w razie
potrzeby.

Czas suszenia rgk wydtuzyt sie.

Ostabt strumien powietrza generowany przez suszarke do rgk. Sprawdzi¢, czy we wlotach powietrza znajduije sie kurz i w razie
koniecznosci usungé go. Skontrolowaé filtr i wymieni¢ go w razie

potrzeby.

W przypadku jakichkolwiek dodatkowych pytan nalezy skontaktowaé sie z infolinig firmy Dyson.

STOSOWANIE W OBSZARACH PRZYGOTOWANIA ZYWNOSCI

Tq suszarke do rgk mozna wykorzystywaé w miejscach, w ktérych przygotowywana jest zywno$¢. Jednakze, aby z
modelu PC-ABS mozna byto korzystaé w takich miejscach, na przedniej obudowie nalezy zamocowaé dwie gumowe
zatyczki. R6zniq sie one od zatyczek dostarczonych wraz z urzqdzeniem. Firmy zajmujqce sie produkcjq i przetwérstwem
zywnoéci lub $wiadczqgce ustugi cateringowe prosimy o kontakt z ekspertem Infolinii Dyson pod numerem podanym na
tylnej oktadce. Wéwczas firmy te otrzymajq paczke z zatyczkami oraz instrukcjq ich montazu.

CZYSZCZENIE

Suszarke do rgk nalezy czy$ci¢ codziennie. Aby zapewni¢ optymalng prace i czystoéé urzqdzenia, nalezy wykonaé te

trzy proste kroki. Zastosowanie nieodpowiedniej metody czyszczenia lub nieodpowiedniego produktu moze uniewaznié

gwarancje.

1. Wytrzeé wszystkie powierzchnie oraz (4) soczewki czujnikéw miekkqg szmatkq i nieéciernym érodkiem czyszczgcym.
Szczegdlng uwage nalezy zwrécié na uszezelki i $ciany boczne urzgdzenia.

2. REGULARNIE czy$ci¢ wloty powietrza w podstawie urzqdzenia.

3. Czyscié podtoge i $ciane pod urzgdzeniem i wokét niego. Ta czynnoéé moze byé wymagana czeéciej w miejscach
intensywnie uzytkowanych.

ZALECENIA OGOLNE

Wszelkich chemicznych $rodkéw do czyszczenia nalezy uzywaé zgodnie z zaleceniami producenta (uwzgledniajgc
odpowiednie rozcienczanie).

Pozostawienie $rodka czyszczqcego na powierzchni urzqdzenia przez zbyt dtugi czas spowoduje utworzenie powtoki.
Moze ona zmniejszy¢ skuteczno$¢ dziatania powierzchni antybakteryjnych.

Przed uzyciem $rodkéw chemicznych ich dziatanie nalezy sprawdzi¢ na niewidocznych powierzchniach urzqdzenia.
Nalezy réwniez uwazaé, aby nie naraza¢ urzqdzenia na kontakt ze szkodliwymi ptynami, zwtaszcza z produktami
ropopochodnymi i produktami wytwarzanymi na bazie alkoholi.

WSKAZOWKI DOTYCZACE SUBSTANCJI CHEMICZNYCH

Mozna stosowaé wiele profesjonalnych chemicznych substancii czyszczqceych. Ponizej podano niektére substancie, ktére
sq szkodliwe dla urzgdzenia i nie powinny by¢ uzywane. Uzycie ponizszych srodkéw spowoduje utrate gwarancii.
Nie stosowac:

mieszanek alkoholowo-kwasowych,

alkoholu,

rozpuszczalnikéw / produktéw ropopochodnych,

czwartorzedowej soli amonowej,

mieszanin zasadowo-wybielajqcych,

$rodkéw pianotwérezych,

$ciernych ani wybielajgcych §rodkéw czyszczqceych.

Nie myé wodg pod cisnieniem.

ZALECENIA DOTYCZACE WODY

Suszarka do rgk firmy posiada stopief ochrony IPX5.



Suszarki do rgk mozna myé wodg, nie mozna jednak stosowaé myjek ci$nieniowych. Woda pod ci$nieniem moze
przenikaé do wnetrza urzqdzenia. Uszkodzenia spowodowane zalaniem w wyniku nieprawidtowego czyszczenia
spowodujq utrate gwarancji.

KONSERWACIJA FILTRA

Regularnie sprawdzaé, czy we wlotach powietrza umieszczonych w podstawie suszarki do rgk firmy nie ma kurzu ani
zanieczyszczen. Wycieranie wlotéw miekkg szmatkg powinno wystarczyé.

W razie potrzeby w przypadku $rodowisk o wysokiej intensywnosci uzytkowania urzqgdzenia mozna skorzysta¢ z zestawu
do wymiany filtra firmy Dyson umozliwiajgcego wymiane filtra HEPA na miejscu. Szczegétowych informacii udziela
infolinia firmy Dyson pod numerem podanym na tylnej oktadce tej instrukgji.

Czyszczenie lub wymiane filtra suszarki do rgk firmy mozna wykonaé, postepujqc doktadnie wedtug instrukcii
dotqczonych do zestawu do wymiany filtra. W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy sie skonsultowa¢ z uprawnionym
elektrykiem lub infolinig firmy Dyson w celu otrzymania pomocy.

SERWISOWANIE

Jeéli suszarka do rgk wymaga serwisu, nalezy sie skontaktowaé z Infolinig Dyson.
Mozna réwniez odwiedzi¢ witryne www.dysonairblade.com

INFORMACIJE O UTYLIZACII

Produkty firmy Dyson sq wytwarzane z wysokiej jakoéci materiatéw nadajqgcych sie do recyklingu. Produkt nalezy
utylizowaé odpowiedzialnie i w razie mozliwosci oddaé do przetworzenia.

ZAREJESTRUJ SIE JAKO WLASCICIEL SUSZARKI DO RAK DYSON AIRBLADE MK2

Rejestracja urzgdzenia na stronie www.dysonairblade.com umozliwi nam szybki i efektywny serwis.

Pozwoli takze na rejestracje gwarancji, potwierdzi wtasno$é¢ urzqdzenia w przypadku roszczen ubezpieczeniowych i
umozliwi nam kontakt w razie potrzeby.

Konieczne bedzie podanie numeru seryjnego znajdujgcego sie na tabliczce znamionowej umieszczonej w dolnej czeéci
urzgdzenia, na karcie rejestracyjnej znajdujqcej sie w opakowaniu oraz na duzej etykiecie informacyjnej umieszczonej
na przedniej czeéci rozpakowanego urzqdzenia.

Aby nie utracié gwarancji, nalezy postepowaé zgodnie z zaleceniami podanymi w tej instrukcji obstugi, instrukeji
montazu oraz w instrukeji czyszczenia.

GWARANCIJA

WARUNKI 5-LETNIEJ GWARANCIJI NA CZESCI | 1-ROCZNEJ GWARANCII NA
WYKONANIE FIRMY DYSON.

Po rejestracji urzqgdzenia na stronie internetowej gwarancja obowigzuje od daty zakupu. Zachowaé dowéd zakupu.

W przypadku braku dowodu zakupu okres gwarancyjny rozpoczyna sie 90 od daty produkcji zgodnie z dokumentacjq
firmy Dyson.

W przypadku sprzedazy jednostki na terenie UE niniejsza gwarancja bedzie wazna (i) w przypadku instalacji jednostki
i korzystania z niej w kraju, w ktérym zostata sprzedana, lub (ii) w przypadku instalacji jednostki i korzystania z niej
na terenie Austrii, Belgii, Francji, Irlandii, Holandii, Hiszpanii Niemiec, Wielkiej Brytanii lub Wtoch oraz w przypadku
sprzedazy takiego samego modelu jednostki o takim samym napieciu w odpowiednim kraju.

W przypadku sprzedazy jednostki poza granicami UE niniejsza gwarancja bedzie wazna jednie w przypadku instalacji
jednostki i korzystania z niej w kraju, w ktérym zostata sprzedana.

GWARANCIJA OBEJMUIE:
5-LETNIA GWARANCJA NA CZESCI

Wszystkie montowane fabrycznie elementy suszarki do rgk bedq sprawne i wolne od wad materiatowych oraz
produkcyinych przez pigé lat od poczgtku okresu gwarancyjnego w przypadku uzytkowania urzqdzenia zgodnie z
wytycznymi podanymi w instrukeji i podreczniku montazu dla uzytkownika.

1-ROCZNA GWARANCIJA NA WYKONANIE

Firma Dyson bedzie przez 1 rok od rozpoczecia okresu gwarancyjnego wykonywaé naprawy bez obcigzania kosztami za
wykonanie. Po uptywie tego okresu bedq stosowane standardowe stawki za wykonane prace.

Szczegétowych informacji udziela infolinia Dyson.

* Wszelkie czeéci, ktére zostang zwrécone lub wymienione przez firmq Dyson stajq sie jej whasnosciq.

Naprawa lub wymiana urzqdzenia w okresie gwarancji nie przedtuza tego okresu.
Gwarancja dostarcza korzysci wykraczajgce poza ustawowe prawa konsumenta i nie wptywa na te prawa w zaden
sposéb.

GWARANCIJA NIE OBEJMUIE:

Firma Dyson nie gwarantuje naprawy lub wymiany produktu uszkodzonego wskutek:

¢ Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego uzycia lub konserwaciji, uzycia urzqdzenia
niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej obstugi lub przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z
instrukcjq obstugi.

* uzycia cze$ci zamontowanych niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson;

¢ uzycia czeéci i akcesoridw innych niz oryginalne czesci i akcesoria Dyson;

* Nieprawidtowego lub niezgodnego z instrukcjami dostarczonymi przez firme Dyson montazu (z wyjgtkiem montazu
dokonanego przez firme Dyson).

¢ Napraw lub zmian dokonanych niezgodnie z zaleceniami firmy Dyson.

¢ uszkodzeh spowodowanych przez czynniki zewnetrzne, takie jak transport, czynniki atmosferyczne, przerwy w
zasilaniu, przepiecia itp.;

* normalnego zuzycia w trakcie eksploatacii (bezpieczniki itp.);

¢ Uszkodzenia spowodowanego czyszczeniem niezgodnym z zaleceniami podanymi w tej instrukeji: na przyktad
w wyniku czyszczenia $rodkami chemicznymi lub produktami wymienionymi jako szkodliwe dla urzqdzenia.

* uszkodzen spowodowanych wniknieciem wody podczas czyszczenia lub obstugg wymieniong w tej instrukcji jako
zabroniona.

* Jakiegokolwiek uszkodzenia instalacji elekirycznej, konstrukeji lub zalania, bgdz strat zwigzanych z prowadzeniem
dziatalnosci lub utraty przychodéw w wyniku usterki urzqdzenia.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy skontaktowaé sie z firmg Dyson

(szczegéty na tylnej oktadce).

INFORMACIJE DOTYCZACE OCHRONY PRYWATNOSCI

¢ Informacje o uzytkownikach bedq przechowywane przez firme Dyson i jej przedstawicieli w celach promocyjnych,
marketingowych i serwisowych.

* W przypadku zmiany danych uzytkownika, zmiany jego preferencji marketingowych lub pytan dotyczqcych
wykorzystywania danych uzytkownika nalezy sie skontaktowaé z firmg Dyson.

* Wiecej informacji dotyczqcych ochrony prywatnosci podajemy w witrynie firmy Dyson.

CUIDADOS COM O SEU SECADOR DE MAOS

COMO UTILIZAR

1. Introduza as méos e o secador de mé&os Dyson Airblade™ arrancard automaticamente. O aparelho funcionard
durante 10 segundos, criando lédminas de ar para remover a dgua das suas mé&os.
2. Mova as maos lentamente para cima e para baixo.

GUIA DE RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Solucao

Verifique se o fusivel/disjuntor funcionam e se a alimentagéo esté ligada.
Ligue e desligue a unidade.

O secador de mdos néo arranca.

O secador de méos por vezes desliga quando esté a ser usado,
mas refoma a operagéo apds algum tempo.

Verifique se as entradas de ar est@o limpas e sem poeira. Se as entradas
de ar estiverem poeirentas ou simplesmente sujas, remova a poeira ou
detritos com um pano macio.

Inspeccione se as entradas de ar tém poeira e retire. Inspeccione o filtro
e, se necessdrio, mude.

O tempo do secagem do secador de mé&os aumentou.

Inspeccione se as entradas de ar t8m poeira e retire. Inspeccione o filtro
e, se necessdrio, mude.

O fluxo de ar do secador de méos diminuiu.

Se tiver duvidas, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.



UTILIZACAO EM AREAS DE PREPARACAO DE ALIMENTOS

Este secador de méos é adequado para utilizagdo em dreas de preparacdo de alimentos. Contudo, para utilizar um
modelo PC-ABS em dreas de preparacéo de alimentos, devem ser instalados os dois tampées de borracha da pega
frontal. Estes sé@o diferentes dos tampées que recebeu com a unidade. Se a sua actividade é o fabrico, o processamento
ou o fornecimento de alimentos, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson através do nimero indicado na contracapa.
Receberd um pacote de tampdes da pega, que inclui os tampdes de borracha e as instrucées de montagem.

LIMPEZA

O secador de méaos deve ser limpo diariamente. Siga estes 3 passos simples para assegurar o melhor desempenho e a
higiene da unidade. A utilizacdo do método ou produto de limpeza errados pode invalidar a sua garantia.
1. Limpe todas as superficies e as (4) lentes dos sensores com um pano macio e um detergente ndo abrasivo.
Deve prestar especial atengéo aos vedantes e aos lados da unidade.
2. Limpe REGULARMENTE as entradas de ar na base.
3. Limpe o pavimento e a parede por baixo e em redor da unidade. Este procedimento pode ser necessario com maior
frequéncia em dreas de grande utilizagéo.

CONSELHOS GERAIS

Todos os produtos quimicos de limpeza devem ser usados exactamente conforme indicado nas instrugdes do fabricante
(incluindo a dilui¢do apropriada).

Se um produto de limpeza for deixado no aparelho por demasiado tempo, formar-se-4 uma pelicula. Tal poderd
reduzir a eficiéncia das superficies antimicrobianas.

Quaisquer produtos quimicos destinados a utilizagéo devem comecar por ser testados numa drea néo exposta para
confirmar a sua adequagdo.

Para além dos produtos quimicos de limpeza, devem ser tomados cuidados para evitar que quaisquer fluidos nocivos
entrem em contacto com a unidade, especialmente 6leos e produtos & base de dlcool.

DIRECTRIZES QUIMICAS

Pode usar diversos produtos quimicos de limpeza profissionais. Indicamos em seguida alguns que sdo nocivos para a
unidade e ndo devem ser usados. O uso destes invalidarda a sua garantia.
Néo use:

Misturas de dlcool e dcido

Alcool

Produtos solventes/a base de 6leo

Aménio quaterndrio

Misturas alcalinas-branqueadoras

Elementos espumantes

Lixivia ou produtos de limpeza abrasivos

Néo lave a jacto de dgua a presséo

DIRECTRIZES SOBRE AGUA

O secador de maos tem uma certificagdo IPX5.

Suszarki do rgk mozna myé wodg, nie mozna jednak stosowaé myjek ci$nieniowych, poniewaz woda pod ci$nieniem
mogtaby wnikng¢ do wnetrza urzqdzenia. Uszkodzenia spowodowane zalaniem w wyniku nieprawidtowego
czyszczenia spowodujq utrate gwarancji.

MANUTENCAO DOS FILTROS

Verifique periodicamente as entradas de ar na base do secador de méos para se certificar de que se encontram livres
de poeira e residuos. A simples limpeza das entradas com um pano macio deverd ser suficiente.

Se for necessério para ambientes de grande utilizagdo, um kit de mudanca de filtro da Dyson proporciona-lhe tudo o
que necessita para mudar o filtro HEPA da sua unidade no local. Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson através do
numero indicado na contracapa deste manual para mais informagées.

A limpeza ou substituigdo do seu secador de méaos da pode ser efectuada seguindo meticulosamente as instrugcées
fornecidas no kit de mudancga de filtro. Se tiver alguma dovida, consulte um electricista qualificado ou a Linha de
Assisténcia da Dyson para obter assisténcia.

MANUTENCAO

Se o seu secador de méaos da precisar de manutencéo, ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson.
Visite também o website em www.dysonairblade.com
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INFORMACAO PARA ELIMINACAO

Os produtos da Dyson séo fabricados com materiais recicléveis de alta qualidade. Quando tiver de eliminar este
produto, faca-o de forma responsdvel enviando-o para reciclagem onde for possivel.

REGISTE-SE COMO PROPRIETARIO DE UM SECADOR DE MAOS
DYSON AIRBLADE MK2

Para nos ajudar a garantir que recebe um servico pronto e eficiente, registe a sua unidade em www.dysonairblade.com
Dessa forma, registard a sua garantia, confirmaré a propriedade da sua unidade Dyson em caso de perda a comunicar
ao seguro e permitir-nos-& contactd-lo se necessdrio.

Precisard do seu nimero de série, que estd na placa de caracteristicas na base da sua unidade, numa folha de registo
na caixa e também no grande autocolante informativo existente na frente da unidade quando ¢ desembalada.

Tenha o cuidado de cumprir todas as instrugdes e orientagdes contidas neste manual de instrucdes, no guia de
instalagdo e no guia de limpeza, ou a sua garantia poderd ser invalidada.

A SUA GARANTIA

TERMOS E CONDICOES DA GARANTIA DE PECAS POR 5 ANOS E DE MAO-DE-
OBRA POR 1T ANO DA DYSON.

Se tiver registado a sua unidade on-line, a sua garantia comeca a partir da data de compra. Conserve a sua prova de
compra. Se ndo tiver a sua prova de compra, a sua garantia comeca a contar 90 dias apés a data de fabrico, segundo
os registos da Dyson.

Se esta unidade for vendida na UE, esta garantia apenas serd vdlida (i) se a mesma for instalada e utilizada no pais
em que foi vendida ou (ii) se a unidade for instalada e utilizada na Austria, Bélgica, Franga, Alemanha, Irlanda,

Itélia, Holanda, Espanha ou Reino Unido e o mesmo modelo que esta unidade com a mesma tens@o nominal no pais
relevante.

Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia apenas seré valida se a mesma for instalada e utilizada no pais
em que foi vendida.

O QUE ESTA COBERTO
GARANTIA DE PECAS POR 5 ANOS

Todas as pecas de fabrica do seu secador de mé&os estdo garantidas contra defeitos originais, de materiais e de méo-
de-obra por um periodo de 5 anos a partir do inicio da sua garantia, quando usadas em conformidade com o manual
do proprietdrio e guia de instalagdo.

GARANTIA DE MAO-DE-OBRA POR 1 ANO

Durante 1 ano, a contar do inicio sua da garantia, a Dyson executard todas as reparagdes sem encargos por méo-de-

obra. Apds esse periodo, aplicar-se-Go os encargos por méo-de-obra normais.

Ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson para mais informagées.

* Quaisquer pecas que sejam devolvidas e substituidas pela Dyson tornar-se-&o propriedade da mesma.

* A reparagdo ou substitui¢do da sua unidade ao abrigo da garantia ndo ampliaré o periodo da garantia.

¢ A garantia proporciona beneficios que s@o adicionais a quaisquer direitos legais que possa ter como consumidor e
ndo afectard os mesmos.

O QUE NAO ESTA COBERTO

A Dyson néo garante a reparagéo ou substituicdo de um produto em que o defeito seja resultado de:

¢ Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados negligentes, mé utilizacdo intencional ou deliberada,
negligéncia, vandalismo, utilizagdo ou manuseamento imprudentes da unidade, que néo estejam em conformidade
com o Manual de Instru¢cées da Dyson.

* Utilizagdo de pegas ndo montadas ou instaladas em conformidade com as instrugées da Dyson.

« Utilizagéo de pecas e acessérios que néo sejam componentes Dyson genuinos.

¢ Instalagéo defeituosa ou instalagdo que ndo cumpra fielmente as instrucdes de instalacao fornecidas pela Dyson
(excepto quando instalado pela Dyson).

* Reparagdes ou alteracdes executadas por outros, em desacordo com as instrugdes da Dyson.

¢ Danos resultantes de fontes externas, como o trénsito, o clima, as faltas de electricidade ou os picos de corrente.

¢ Desgaste normal (por exemplo, fusiveis, etc.).



* Danos causados por uma limpeza que n&o estd de acordo com as instrugdes neste manual: por exemplo, limpeza
com produtos quimicos ou outros referidos como nocivos para a unidade.

¢ Danos causados por infiliragéo de dgua resultante de procedimentos de limpeza ou tratamento proibidos neste
manual.

* Quaisquer danos de inundacéo, eléctricos ou estruturais ou qualquer perda de negécio ou receitas em resultado de
falha do produto.

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Dyson (informagées na contracapa).

ACERCA DA SUA PRIVACIDADE

Os seus dados estarem na posse da Dyson e dos seus agentes para fins promocionais, de marketing e manutencéo.

¢ Se os seus dados forem alterados, se mudar de ideias sobre qualquer uma das suas preferéncias de marketing, ou se
tiver quaisquer dividas sobre como utilizamos a sua informacao, contacte a Dyson.

¢ Para mais informagdes sobre o0 modo como protegemos a sua privacidade, consulte a nossa politica de privacidade
no sitio web da Dyson.

RO ]
INGRIJIREA USCATORULUI DE MAINI

MOD DE UTILIZARE

1. Introduceti-va mainile, iar uscatorul Dyson Airblade™ va porni automat. Va functiona timp de 10 secunde, generand
straturi de curenti de aer, care s& indepdrteze apa de pe mainile dvs.
2. Miscati mainile in sus si in jos prin fluxul de aer.

GHID DE DEPANARE

Problema Solutie

Uscatorul de méini nu porneste. Verificati functionarea sigurantei/intrerupétorului de circuit si conectarea
alimentarii cu energie.
Porniti si oprifi unitatea.

Uscatorul de maini se opreste uneori atunci cand este in uz, dar si reia Verificati ca admisiile de aer sé fie curate si fard praf. Dacé admisiile
functionarea dupé o perioadd de timp. de aer sunt prafuite sau murdare, pur si simplu indepartati praful sau
reziduurile cu o cérp& moale.

Timpul de uscare a uscatorului de méini a crescut. Inspectati admisiile de aer s& nu prezinte praf si indepdrtati.
Inspectati filtrul si schimbati daca este necesar.

Fluxul de aer de la uscatorul de méini a scazut. Inspectati admisiile de aer s& nu prezinte praf si indepartati.

Inspectati filtrul si schimbati daca este necesar.

Dacé aveti intrebari suplimentare, apelati Linia de asistentd telefonica Dyson

UTILIZAREA iN ZONE DE PREPARARE A MANCARII

Acest uscator de maini este adecvat pentru utilizare in zone de preparare a alimentelor. Totusi, pentru a utiliza un model
PC-ABS in zone n care sunt manipulate alimente, trebuie montate doud tampoane din cauciuc pe panoul de control
frontal. Acestea sunt diferite de tampoanele primite impreund cu unitatea. In cazul in care reprezentati o companie

de fabricare sau de procesare a alimentelor ori o companie de catering, apelati linia de asistentd telefonica Dyson;
numdrul se regdseste pe coperta verso. Veti primi un pachet de tampoane pentru panoul de control, care va include
tampoanele de cauciuc si instructiuni de montare a acestora.

CURATAREA

Uscatorul de méini trebuie sa fie curdtat zilnic. Urmati acesti 3 pasi simpli pentru a vé asigura c& unitatea oferd

performante optime si c& réméne curatd. Utilizarea unei metode sau a unui produs de curdfare inadecvate poate duce

la anularea garantiei.

1. Stergeti toate suprafetele si cele (4) lentile de senzor cu o cérpd moale si cu un agent de curdtare neabraziv.
Acordati o atentie deosebitd etansarilor si laturilor unitétii.

. Curdfafi admisiile de aer de pe baz& IN MOD REGULAT.

3. Curatati podeaua si peretele de sub unitate si din jurul acesteia. Aceastd operatie poate fi necesard mai des in zone

cu utilizare frecventa.

N
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SFATURI GENERALE

Toate substantele chimice de curdtare trebuie sa fie utilizate exact conform instructiunilor producatorului (inclusiv cele
privind diluarea adecvata).

Dacé un produs de curdtare este I&sat prea mult timp pe aparat, se va forma o peliculd. Acest fenomen poate reduce
eficienta suprafetelor antimicrobiene.

Toate substantele chimice prevézute pentru utilizare trebuie sé fie mai intdi testate pe un loc mai putin vizibil pentru a
stabili dacd sunt adecvate.

Pe langd substantele chimice de curétare, aveti grija sa nu permiteti ca lichidele ddunétoare sa intre in contact cu
unitatea, mai ales uleiurile si produsele pe baz& de alcool.

INDRUMARI PRIVIND SUBSTANTELE CHIMICE

Se pot utiliza numeroase substante chimice profesionale pentru curdtare. Urméatoarele sunt cateva dintre cele care
dduneazd unitdtii si care nu trebuie utilizate. Dacé le utilizati, garantia dvs. isi va pierde valabilitatea.
Nu utilizati:

Amestecuri alcool-acid

Alcool

Produse pe baza de solventi/uleiuri

Amoniu cuaternar

Amestecuri de compusi alcalini cu inalbitor

Ingrediente de spumare

Substante de curdtare cu Tnalbitor sau abrazive

A nu se spdla sub presiune

INDRUMARI PRIVIND APA

Acest uscator de maini are o certificare IPX5.

Desi uscatorul de maini poate fi spalat in sigurantd cu apd, acesta nu este protejat contra jeturilor de apd sub Tnalta
presiune. Utilizarea unui aparat de spélare sub presiune poate duce la patrunderea forfatd a apei in carcasa.
Daunele provocate de apé in urma unei curdtdri incorecte vor duce la pierderea valabilitatii garantiei.

INTRETINEREA FILTRULUI

Verificati regulat admisiile de aer de pe baza uscatorului de maini pentru a v& asigura c& nu contin praf si reziduuri.
Este suficient s& stergeti admisiile cu o carpd moale.

Dacd este necesar pentru medii cu o utilizare intensd&, un kit de schimbare a filtrului Dyson vé oferé tot ce vé trebuie
pentru a schimba filtrul HEPA al unit&tii la fata locului. Pentru informatii suplimentare, apelati Linia de asistenta
telefonic& Dyson la numérul de pe coperta verso a acestui manual.

Curatarea sau inlocuirea filtrelor pentru uscatorul de méini se poate efectua urménd cu atentie instructiunile date in
kit-ul de schimbare a filtrului. Dacd aveti dubii, consultati un electrician calificat sau apelati Linia de asistenté telefonica
Dyson pentru asistenté.

DEPANAREA

Daca uscatorul dvs. de mdini necesitd depanare, apelati Linia de asistenté telefonica Dyson.
Vizitati si site-ul de la adresa www.dysonairblade.com

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA

Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile intr-o foarte mare masurd. Eliminati acest produs in mod
responsabil si reciclati-1 dacd este posibil.

VA RUGAM SA VA INREGISTRATI CA PROPRIETAR AL UNUI USCATOR DE MAINI
DYSON AIRBLADE MK?2

Pentru a ne permite s& ne asigurdm cd beneficiati de servicii prompte si eficiente, inregistrati-va unitatea la adresa
www.dysonairblade.com

Astfel, va vefi inregistra garantia, va veti confirma dreptul de proprietar asupra unitatii Dyson in cazul unei pierderi a
asigurdrii, iar noi vom putea s& vd contactdm dacd va fi cazul.

Veti avea nevoie de numaérul dvs. de serie, aflat pe placuta cu date tehnice de la baza unitdtii, pe o fisa de inregistrare
din cutie, dar si pe un autocolant informativ mare de pe partea frontald a unitétii, ce poate fi observat atunci cénd
aceasta este scoasd din ambalaj.

Asigurati-va cd toate instructiunile si indrumarile din acest manual de utilizare, din ghidul de instalare si cel de curatare
sunt respectate; in caz contrar, garantia isi poate pierde valabilitatea.



GARANTIA DVS.

TERMENI $1 CONDITII ALE GARANTIEI DYSON PE 5 ANI PENTRU PIESE $1 1 AN
PENTRU MANOPERA.

Dacé v-afi inregistrat unitatea online, garantia dvs. va deveni valabil& incepénd cu data achizitiondrii. Pastrati dovada
achizitiei. Dacd nu aveti dovada achizitiei, garantia va deveni valabild la 90 de zile dup& data fabricarii, conform
datelor detinute de Dyson.

in cazul in care aceastd unitate este comercializatd in cadrul UE, prezenta garantie va fi valabild numai (i) daca unitatea
este instalatd si utilizatd Tn tara in care a fost comercializatd sau (i) daca unitatea este instalaté si utilizatd In Austria,
Belgia, Franta, Germania, Irlanda, Italia, Olanda, Spania sau Regatul Unit si acelasi model ca aceastd unitate este
comercializat la aceeasi tensiune nominala in tara relevanta.

in cazul in care aceastd unitate este comercializatd in afara UE, prezenta garantie va fi valabiléd numai daca unitatea
este instalatd si utilizatd in tara in care a fost comercializaté.

OBIECTUL GARANTIEI
GARANTIE PE 5 ANI PENTRU PIESE

Toate piesele din fabrica ale uscatorului dvs. de méini sunt garantate ca neavand defecte inifiale, materiale si de
manoperd pe o perioadd de 5 ani de la data de incepere a garantiei dacé sunt utilizate in conformitate cu manualul de
utilizare si cu ghidul de instalare.

GARANTIA DE 1 AN PENTRU MANOPERA

Timp de 1 an de la inceperea garantiei dvs., Dyson va efectua toate reparatiile fard a percepe tarif pentru manopera.

Dupéd aceastd perioadd, vor fi valabile tarife standard pentru manopera.

Apelati linia de asistentd telefonica Dyson pentru informatii suplimentare.

* Orice piese care sunt returnate si inlocuite de catre Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

* Repararea sau inlocuirea unitétii dvs. in cadrul garantiei nu va duce la prelungirea perioadei de garantie.

* Garantia oferd avantaje ce vin s& suplimenteze drepturile de consumator pe care le detinefi prin lege, fara a le
afecta.

ASPECTE CE NU FAC OBIECTUL GARANTIEI

Dyson nu garanteazd repararea sau fnlocuirea unui produs acolo unde defectul este ca urmare a:

* Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau ingrijirii neglijente, utilizare incorectd, neintentionata
sau deliberatd, neglijentd, vandalism, utilizare neprecautd sau manipularea unitatii faré a respecta manualul de
utilizare Dyson.

Utilizarea pieselor neasamblate sau neinstalate in conformitate cu instructiunile Dyson.

Utilizarea pieselor si accesoriilor ce nu sunt componente Dyson autentice.

* Instalarea incorectd sau instalarea ce nu respectd precis instructiunile de instalare furnizate de Dyson (cu exceptia
cazurilor in care instalarea a fost efectuatd de Dyson).

* Reparatii sau modificari efectuate in alt mod decét in conformitate cu instructiunile din partea Dyson.

* Deteriorari provocate de surse externe, precum trafic, conditii meteo, pene electrice sau supratensiuni.

¢ Uzurd normald (de ex. sigurante etc.).

* Deteriorare cauzatd de o procedurd de curdtare care nu este in conformitate cu instructiunile din acest manual: de
exemplu, curdfarea cu substanfe sau produse chimice enumerate ca fiind ddunéatoare pentru unitate.

* Daune provocate de patrunderea apei in urma curdtérii sau a unui tratament indicat ca fiind nepermis in acest
manual.

* Orice deteriorare electricd, de inundare sau structurald sau orice pierdere a afacerii sau a venitului ca urmare a
defectarii produsului.

Dacé aveti dubii privind aspectele ce fac obiectul garantiei, luati legatura cu Dyson (detalii pe coperta din spate).

DESPRE CONFIDENTIALITATE

* Datele dvs. vor fi pastrate de Dyson si de agentii sdi in scopuri promotionale, de marketing si de depanare.

¢ Daca datele suferd modificari, dacé va razganditi cu privire la preferintele dvs. de marketing sau dacé aveti intrebari
privind modul in care vé& folosim informatiile, luati leg&tura cu Dyson.

* Pentru informatii suplimentare privind modul in care protejam confidentialitatea, consultati politica noastra de
confidentialitate pe site-ul Dyson.
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RU ]
yXO[n 3A CYLUMINKOM O PYK

SKCMIMYATALUA

1. MNMomecTtute pyku B cywmnky ans pyk Dyson Airblade 1 oHa BkntounTCs aBTOMOTHMYECKHM, CO300BASA NOTOKM BO3AYXA
ans ynaneHusa Bnaru ¢ NOBEpPXHOCTU PYK.
2. MenneHHO NOAHMMAMTE K OMYCKAMTE PYKM B CTPYE BO3AYXA.

PYKOBOJOCTBO MO BbIABIEHMIO 1 YCTPAHEHUIO HEMCNPABHOCTEM

MNpo6nema Pewenue

Cywmnka ans pyk He BKAOYaeTcs. MposepbTe cocToAHME NPEAOXPAHMTENS, ABTOMATA 3QLMTEI CETU B
INEKTPMYECKOM LLMTKE, O TAKXKE HAMMYME NOAAYM INEKTPONUTAHMS.

BkntoumnTe 1 BbIKNIOUUTE YCTPOMCTBO.

Cywmnka ans pyK MHOTAA BEIKITFOHAETCS MPU UCMOMbL30BAHMM 1
BO306HOBNAET PABOTY MO UCTEHEHMM HEKOTOPOTO NEPUONA BPEMEHM.

Y6enureck, 4TO BMYCKHLIE OTBEPCTMA AN BO3AYXA YUCTLIE M HE
conepxar neinu. Ecriv BnyckHble OTBEPCTUS MbiMbHEIE UMK TPA3HBIE,
YOQMMTE Mbilb UMK MYCOP MATKOM TKAHbIO.

Bospocno Bpems CywIKuM CyLmnnku ans pyk. MposepbTe BycKHbIE OTBEPCTHSA ANS BO3AYXA HA HANMYME MbINU, U,
ecnu oHa ecTb, ynanute ee. [posepsTe GUNLTP 1 NPK HEOBXOAMMOCTH

30MeHuTe.

Bo3aywwHbIf NOTOK CYWMAKKM ANS PYK YMEHbLIMACS. MposepbTe BNyCKHBIE OTBEPCTMSA ANS BO3AYXA HA HANMYME MbINM, U,
ecnm oHa ecTb, yaanure ee. MposepbTe GUALTP 1 NPM HEOBXOAMMOCTH

30MeHuTe.

Mpwn BO3HUKHOBEHMM OPYrMX BONPOCOB 06paTUTecs B cny>xby noanep>ku komnarmm Dyson.

MNCMNOJTIb3OBAHUE B MECTAX MPUTOTOBJITEHNA MULLIN

3Ta cywmnka Ansa pyk NOAXOAMT AN MCNONb3OBAHMS B MECTAX NpuroTosnerus nuwm. OnHako, 4Tobbl Mcnonb30BaAThL
mognenb PC-ABS B mectax 06paboTkm nuLm, HEOBXOAMMO YCTAHOBUTbL ABE PE3MHOBLIE 3AMMYLIKM NEPEOHEN NAHENU.
OHM OTNMYAIOTCR OT 3arNyLWeK U3 KOMNeKTa yctporcTsaa. Ecnu cywmnka ncnonbsyetcs B Npon3BoacTBe NPOAYKTOB
nUTaHUs, B chepe 0B6paboTkm unm B chepe 0BLECTBEHHOTO MMTAHMUS, OBPATUTECH B CNy>KBY TEXHUYECKOM NOADEPXKKM
Dyson, Bocnonb3oBaBWMCE HOMEPOM HA 300HEM 06NOXKE HACTOALWEN MHCTPYKLUMM NO dKCNNyaTaumu. Bel nonyuute
KOMMMEKT 3arnyweKk nepeaHen NaHenu, Conep>allmii Pe3uHOBbLIE 3arnyWKM U MHCTPYKUMKU ONS YCTAHOBKM.

OYUCTKA

OLIMCTKY CYWMNKKM ONg pyK peKkoMeHOyeTca NpoBOANTbL €XeOHEBHO. ﬂJ‘ISI o6ecneueHMﬂ ONTUMANBbHOIO pexxmuma P060Tb|

YCTPOMCTBA M €10 YMCTOThI MPUOEPXKMBAMTECH CreaytoWwmx 3 NpocThix AencTemi. [prMeHeHWe HemonycTMMOro Metoaa

UM CPencTBa OYMCTKM MOXKET NOBEeYb 30 c060171 CAHHYNMUMPOBAHWE TAPAHTUMA.

1. MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTHM M (4) NUH3bI OATYMKOB MSrKOM TKAHBIO C UCMOMb30BAHMEM HEABPA3UMBHOMO YMCTSLLETO
cpencTsa. Yoensite ocoboe BHUMAHWE COCTOSHUIO YNIOTHUTENEN M NOBEPXHOCTEN YCTPOMCTBA.

2. PETYNIPHO oumwaiTe BNyckHbie OTBEPCTUS ANs BO3AYXA B OCHOBOHMM.

3. MoﬁTe non n cTeHy noa yCTpOl:ICTBOM MU BOKPYT Hero. B MeCTAX MHTEHCHUBHOTO MCNOMb30OBAHUA yCTpOl‘;ICTBG
TpebyeTcs 6onee 4ACTOE MbITbE MOMA U CTEHBI.

OBLUME PEKOMEHOALIMA

Bce umcTawme cpencTea QOMXKHbLI MCMOMb30BATLCSA CTPOTO B COOTBETCTBUM C YKAAHUSIMMU M3rOTOBMUTENS (BKMIOYUAS
YKOA3QHMS MO MX PACTBOPEHMIO U PA3BABREHMIO).

Ecnu uncTsee cpencTso CrMWLKOM OOMTO OCTAETCS HA KOPMyce yCTPOMCTBA, 0BpasyeTcs nneHka. DTo MOXeT
NPUBECTU K CHUXKEHMIO 3DPEKTUBHOCTU OHTUBAKTEPHUANBHBIX NOKPBITHA.

Bce umcTawme cpenctea HEO6XOAMMO NPENBAPUTENBHO ONPOBOBATE B HE3AMETHbLIX MECTAX AN NPOBEPKM

MX MPUTOAHOCTM.

Kpome umcTsawmMx cpencTs, He AOMNYCKAMTE KOHTOKTA YCTPOMCTBA C ArPECCUBHBIMM XXMAKOCTSIMM, B HOCTHOCTM MOCTTOMM
M CNMPTOCOAEP>KALLMMM BELLECTBAMM.

YKA3AHMA MO NPUMEHEHUMIO YNCTALLMX CPEOCTB

[nsi 04MCTKM YCTPOMCTBA MOXKHO MCMOMb30BATL PA3MMYHBIE CMELMANMBUMPOBAHHbIE YMCTSWMeE cpeacTea. Huxe
npueeneHsbl CPenCcTBd, OKA3bIBALOLIME BPEAHOE BO3OENCTBME HO YCTPOMCTBO M NO3TOMY HE OOM>KHbI MCMOMNb30BATLCS.
MpumeHeHMe 3THX CPEacTs SBSETCS OCHOBAHMEM AN QHHYNTMPOBAHMS TAPAHTHM.

3anpewaeTcs MCNONbL30BATE CEAYIOWME YMCTSILME CPEACTBA:



CI'IMpTOBO—KMCJ'IOTHbIe cMmecum

Cnuprt

YucTsiwme cpencTsa Ha OCHOBE pacTeopuTenei/macen
YeTBEPTUUHBIN OMMOHUM

CMeCM WEeNOoYHbIX U OTéeﬂMBGIOLLlMX BewecTs
BCI'IeHMBUK)LLlMe MHrpeamreHTbl

Orb6enmeatowime mnm abpasmeHble YMCTSLLME CPEACTBA
3anpelaeTcs MbiTb€ NOA BLICOKMM AABAEHUEM

YKA3AHMA MO UCMNOJb30OBAHMIO BOObI

HecmoTps Ha To, 4TO CywmnKy Ans pyk MOXXHO 6€30MacHO MbiTb BOLOM, 3TO YCTPOMCTBO He 30LMLLEHO OT BO3AENCTBUS
CTPYyW/ BOAOblI BLICOKOTO OABNEHUA. HGI'IpMMep, MCMONb30BAHME MOEYHOIo aNNApPATA BbICOKOro AABMEHUA MOXET
MPMBECTU K MOMAACHMIO BOOLI BHYTPb KOpyca ycTpoicTaa. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha NOBPEXAEHMs OT
BOAbl, NONy4YeHHbI€ B pe3ynbrare HeHGH]‘Ie)KOLLIel:i OYMCTKHU.

OBCIY>XKMBAHUE OUINBTPOB

PerynﬂpHo npoaepﬂﬁTe BMYCKHbl€ OTBEPCTMA ONA BO3OYXA B OCHOBAHWUMU CYLUMUNKKM ONA PYK HA HANMKU4YKMeE Nbinn U Mycopa.
[nsi 04MCTKM BNYCKHbIX OTBEPCTMIM QOCTATOYHO MPOTEPETH UX MATKOM TKOHbIO.

B MeCTAaX MHTEHCUBHOTO MCMOSNb30BAHMUA yCTpOlZCTBO pPeKkoMeHayeTCa Halle MeHATb q)Mﬂpr. B KOMNMEKT Ana 3aMeHbl
¢dunsTpos Dyson knacca HEPA BxoauT Bce Heobxoaumoe ans 3ameHsl Ha mecte. [ns nonyyeHus 0ONONHUTENbHOM
nHbopmaumm obpatutecs B cnyx6by noanep>xkn komnaHum Dyson no Homepy, ykasaHHOMy Ha 0BpaTHOM cTOpoHe
06M0XKKM 3TOro PyKOBOACTBA.

|'|p|4 BbIMONMHEHUM OHYUCTKU UMK 3AMEHDI ¢MHprO CYyWHNKM ansa pyk HeO6X0ﬂMMO CTporo cnenosaThb

YKOA3GHMUAM, MPUBEAEHHBIM B MHCTPYKLMAX K KOMMNEKTY AN 3aMeHbl GunbTpos. [Mpu BOSHMKHOBEHMM BOMPOCOB
NPOKOHCYNLTUPYMTECH Y KBANMMGUULMPOBAHHOTO 3nekTpuka nmbo obpatuTecs B cnyxby nopaepxku komnarnuu Dyson
30 MOMOLLbIO.

OBCITY>KUBAHUE

Ecnv Bo3HMKNa HEO6XOAMMOCTL B NPOBEOeHMM 06CNY>XMBAHMS CYLUMIKM AN PyK, oBpaTuTecs B cry>x6y noaaep>xkm
komnanmm Dyson.
Kpome atoro moxxHo nocetuts Be6-cant www.dysonairblade.ru

MHOOPMALIMA NO YTUITU3ALIMM

MpoaykTel Dyson nponssoasTcs 13 MOTEPMANoB, MPUIOQHbIX AN NOBTOPHOM NepepaboTKM.
Mo BO3MOXHOCTH CAABAMTE YCTPOMCTBO HA NepepaboTKy.

3APETMCTPUPYUTECH KAK BITAOENEL, CYLUMIIKM O PYK DYSON
AIRBLADE MK2

[ns nonyyeHus 6bICTPOro M 3GpHEKTUBHOTO OBCIYXKMBAHMS 30PETMCTPUPYHTE CBOE YCTPOMCTBO, MO3BOHMB B Cry X6y
TexHuueckon nonnepxxku Dyson no tenegpory 8 800 100 100 2.

3T0O NO3BONMT BAM 30PErMCTPUPOBATLCA HO NONYYEHME FAPAHTUIHOTO 06CNY>KMBAHMS, ByaeT sBNATbCA
LOMOMHMUTENbHBIM 0OKA3ATENBLCTBOM AN NoaTBep>xaeHus Bawero npasa Bnanerms ycrpomcrsom Dyson npu
BO3HMKHOBEHMM YObITKOB NPM CTPOXOBAHMM, O TAKXKE MO3BOMMUT HOM CBS30TLCS C BAMM B Cyyae HEOOXOOMMOCTH.
CepuitHbI HOMEP MOXKHO HOMTHU HO TABAKUYKE C TEXHUHYECKMMM OAHHBIMM, KOTOPAS HOXOAMTCS HA OCHOBAHMM KOPMyCa
YCTPOMCTBA, HO PErUCTPALMOHHOM NIUCTE, BNOXKEHHOM B KOPOBKY, O TOKXKE HO MHPOPMALIMOHHOM HAKIEMHKe Ha
NMLEBOM CTOPOHE YCTPOMCTBA.

Crporo crnenyiTe yKasaHMWAM BCEX MHCTPYKLMIA M PEKOMEHAALMIA B HACTOALWEN MHCTPYKLMM MO 3KCNAYATALMM U B
MHCTPYKLUMM MO yCTOHOBKE. B NPOTUMBHOM Criyuae rapaHTusi MOXeT BbiTb GHHYNMPOBAHA.

BALLIA TAPAHTUA

YCINOBUA NMPEOOCTABITEHMSA KOMIMAHUEA DYSON FTAPAHTUM HA OETANUA
B TEMEHUE 5 JTET U TAPAHTHUM HA PABOTY B TEMEHME 1 TOOA.

Ecnun Bel npuo6penu Bawe yctporictso no norosopy ¢ komnanumert Dyson, Bawa rapanTus HauuHaeT neicteosats
C OOTbl, YKO3OHHOM B [OrOBOPE KAK HOYAMNO OEMCTBMS TAPAHTUM, eCrin MHaYe — To Bawa rapanTus HaumHaeT
[EeMCTBOBATL CO AHs MOKYNKku ycTpoicTaa. CoxpaHaiTe OOKyMEHTH, NOATBep>aatowme nokynky. Mpu otcyTeTemm
L[OKYMEHTOB, MOATBEPXXOAOLWMX MNOKYMKY, TAPOHTMA HOYHET OEeMCTBOBATL Mo McTeveHmm 90 oHeM ¢ MOMEHTA
NPOM3BOACTBA B COOTBETCTBUM € 3anUCAMM Komnarum Dyson.
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[aHHas rapaHTUs AHHYNMPYETCs, €CNK YCTPOMCTBO YCTAHOBMNEHO MM MCMOMb3YeTCs 30 NPEeAenaMu CTPAHbI, B KOTOPOWM
OHO 6bINO NPOAAHO.

4YTO BXOOMT B TAPAHTUIO
TAPAHTUA HA OETAITM — 5 INET

B OTHOLWEHWMU BCEX 3ABOACKUX ﬂeTGJ‘IelZ CYWMNKKM ONa pyK rapaHTUpyeTca oTCyTCcTBUE ,Eleq)eKTOB, CBA3AHHbIX C
MaTepuanamm M M3roTOBNEHUEM, B TeHEeHHe 5 neT ¢ MOMeHTa Havana nemncTems rapaHTMM Npum ycnosmm COénKJJ:leHM}I
MHCprKLlMﬁ, MU3NO>XEHHbIX B PyKOBOAOCTBE NONIb30OBATENA U B PyKOBOOCTBE MO yCTAHOBKE YCTPOIZCTBO.

TAPAHTUA HA PABOTY — 1 IO

B teueHue 1 rona c MOMeHTa Hauana aeicTems rapaHTum komnaxus Dyson Byaet nposoaunTs Bce paboThl MO PEMOHTY

6e3 B3uMaHus onnatsl 30 paboTy cneunanuctos. [lo nctedeHmm aToro cpoka GyayT NPUMEHSATLCS CTAHAAPTHbIE

CTABKM ONNAThH 30 paboTy CNELMANUCTOB.

[nsa nonyyeHms 0ONOMHUTENBHOM MHPOPMALMM 0BpaTHTeck B cry>XBOy nopaep>ku komnarmu Dyson.

. nloéble 30MeHsAeMble KOMNOHEHTbI, KOTOpPbIE 6!:”'”4 BO3BpPALLEHbl B KOMMAHUIO Dyson, CTOHOBATCA COéCTBeHHOCTbIO
Dyson.

. HGCTOﬂLLlClﬂ rapaHTHsa AaeT BOM NpenMyLLEeCcTBd, aBnatoLliMecs AONONMHEeHUEM K BALUMM 30KOHHbBIM NMPABAM KAK
noTpebuTens, U HUKOUM OBPA3OM He BAUSET HA 3TW NPABA.

4YTO HE BXOOMT B TAPAHTHIO

KomnaHus Dyson He rapaHTMpPyeT PeMOHT Unm 30MeHy U3Oenui, OedeKTbl KOTOPLIX MOSBUMMCL B PE3yMbTATE:

. Cﬂyq(]l:IHOTO noBpeXnaeHunsa, HEUMCNPABHOCTH, BbI3BAHHOM He6pe)KHblM, HEAKKYPATHbIM, HEOCTOPO>XHbIM
MCNonb3oBAHUEM, MMBO NPedyMbILLNEHHOM NOPYEN, BOHAANM3AMOM, HEMPABUILHOM 3KCMYaTALMEN MK
06cny>KuBaHMeEM ycTporcTea 6e3 cobnioneHms MHCTPyKUmmM no akcnnyataumm Dyson;

* Mcnonb3oBaHue y3noe, COBPAHHBIX M YCTAHOBMEHHbIX C HAPYyLWeHWeM MHCTPyKumi Dyson.

. MCHOﬂb3OBGHMe ,D,eTOJ'Iel:I M KOMMNOHEHTOB, HE ABNAKOLMXCA OPUTUHANTbHBIMK 3ANYACTAMMU Dyson.

® HenpaBMMNbHOM YCTOHOBKM UMM YCTAHOBKM, KOTOPAS HEMNOMHOCTLIO COOTBETCTBYET MHCTPYKLUMSIM, NPEAOCTABMNEHHbLIM
komnaruei Dyson (3a uckntoueHmnem cnyyaes, KOraa ycTpOMCTBO yCTaHABAMBANock cneunanuctamu Dyson);

* PEMOHTA MK MOAMPUKALMM, KOTOPbIE MPOTUBOPEYAT MHCTPYKUMSIM KomnaHmu Dyson;

* [NoBpexneHus B pe3ynsTaTe BO3OEMCTBUSA BHELHUX MCTOYHMKOB, HOMPUMEP, MPM NEPEBO3KE, BHELWHMX MOrOAHbIX
ycnosuit, nepe6oes B 3HEProCHABGXKEHUM UMK CKAYKOB HAMPSAXKEHUS B CETU.

¢ O6bIuHbIA PU3MUYECKMI M3HOC (HONPMMEP, NPEROXPAHUTENEN U T. Nn.).

® MNOBPEXOEHMS, BbI3BBAHHOTO OYMUCTKOM, BLINONIHEHHOM HE NO MHCTPYKLMSIM AOHHOTO PyKOBOACTBA, HAMPUMEP, €CNK
NPKY OYMCTKE YCTPOMCTBA MCMOMb30OBANUCE XMMMUYECKWE NPEnapaThl UM NPOMAYKThl, MePEYMCIIEHHbIE B HACTOSLEN
MHCTPYKLUMM KOK OKA3bIBAOLIME BPEHOE BO3AENCTBME HO YCTPOMCTBO ;

* [loBpexneHus BCNEACTBME NONAQAHUS BHYTPb YCTPOMCTBA BOObI MPM MCMONb30BAHKMM cNocoba OUYMCTKM,
30NPELLEeHHOro AOHHLIM PyKOBOACTBOM.

* noBbiX NOBPEXAEHMM INEKTPUUECKOM CETH U PE3KMX NEPENANOB HAMPSXKEHMS, 3ATOMNNEHUS UK CTPYKTYPHbIX
NOBPEXOEHMI, O TAKXKE NOTePU BU3HECA MU NOXOAA B PE3YNLTATE HEMCNPABHOCTH M3AENUS.

Mo no6bIM BONPOCAM OTHOCUMTENBHO COQEPXKAHUS rapaHTMM obpawaiTecs B komnanuio Dyson (nogpobHocTu cm. Ha

06paTHOM CTOPOHE 0BMNOXKKM).

O 3ALMTE MMMYHOM UHOOPMALIUM

BCILLIG nnu4Hasa MHd}OpMOLlMﬂ HAXOoAOALWAACA B PACNOPAXKEHUN Dyson n ee areHTos, 6yJ:leT MCNONMb30OBATLCA B
PEeKNAMHbIX, MOPKETUHIOBbIX LeNnfaX, a TaK>XXe B Lensax CepBUCHOro O6CJ‘Iy)KMBQHI45|.

* B cnyvae namerenus Baweit nuuHom nHpopmaumm nmbo msmeHeHms Bawmx MOpKETUHIOBBIX MPEANnoYTEHMHA,
nM60o NpM BO3HUKHOBEHUM BONPOCOB OTHOCUTENBHO XOPAKTEPA MCMONb30BAHMS Bawer nuuHon nHbopmaumm
obpawaiTecs B komnarmto Dyson.

[ononHuTenbHyto MHPOPMALMIO O METOAAX 3ALWMTHI TMYHOM MHDOPMALIMM MOXKHO HOMTH B QOKYMeHTe «[lonuTmka

KOH(bMJ:LeHLlMGJ‘IbHOCTM», OI'Iy6J'Il4KOBGHHOM HQ Be6—cc1131Te KOMNAHUU Dyson.

SKOTSEL AV DIN DYSON

ANVANDNING



1. Férin dina hdnder sé& startar Dyson Airblade™-handtork automatiskt. Den gér i 10 sekunder och skapar luftskikt som
skrapar bort vatten frén hénderna.
2. Fér handerna sakta upp och ner genom luftstrémmen.

FELSOKNINGSGUIDE

Problem Lésning

Kontrollera att sékringen/kretsbrytaren fungerar och att strémmen
&r ansluten.
Sl& p& och av enheten.

Handtorken startar inte.

Kontrollera att luftintagen &r rena och dammfria. Om luftintagen &r
dammiga eller smutsiga tar du bara bort dammet eller smutsen med en
mijuk duk.

Handtorken sténgs ibland av nér den anvéinds men fortsétter fungera
efter ett tag.

Torktiden fér handtorken har 6kat. Undersék inloppsgallren och se sé att de inte &r dammiga.

Undersék filtret och byt vid behov.

Undersék inloppsgallren och se s& att de inte &r dammiga.
Undersék filtret och byt vid behov.

Luftflédet frén handtorken har minsat.

Om du har fler fr&gor ber vi dig kontakta Dysons hjélplinje

ANVAND DEN PA PLATSER SOM LAGAR ELLER BEHANDLAR MAT

Handtorken é&r lamplig att anvéndas i kék. Men fér att anvéinda en PC-ABS-modell i kék méste tvé gummipluggar séttas
i framtill. Dessa skiljer sig frén de pluggar som medfélide enheten. Kontakta Dysons hjélplinje via numret p& baksidan
om du har en livsmedelstillverknings-, bearbetnings- eller cateringenhet. Du fé&r en férpackning med pluggar som
innehéller gummipluggarna och monteringsanvisningar.

RENGORING

Handtorken ska rengéras dagligen. Félj dessa 3 enkla steg sé ser du till att enheten fungerar som den ska och hélls ren.
Om du anvénder fel rengéringsmetod kan garantin bli ogiltig.
1. Torka av samtliga ytor och de (4) sensorlinserna med en mjuk trasa och rengéringsmedel utan slipmedel.
Var sérskilt noga vid tdtningarna och enhetens sidor.
2. Gor rent luftintagen p& basen REGELBUNDET.
3. Gor rent golvet och véiggen under och bredvid enheten. Det behdver géras ofta om enheten anvénds mycket.

ALLMANNA RAD

Alla rengéringsmedel ska anvéndas pé det sétt som tillverkaren angivit (inklusive utspé&dningsgrad).

Om ett rengéringsmedel fér sitta kvar fér lénge pé& verktyget bildas en hinna. Det kan minska de anti-bakteriella
ytornas effektivitet.

Alla kemikalier som ska anvéndas ska férst provas pd nadgot mindre viktigt stélle for att se om det &r lampligt.

Med undantag fér rengéringsmedel: undvik att |&ta skadliga vétskor som oljor och alkoholbaserade produkter komma
i kontakt med enheten.

KEMISKA RIKTLINJER

Mé&nga kénda rengéringsmedel kan anvéndas. Féljande kan skada enheten och ska inte anvéndas. Om du anvénder
négra av dessa géller inte garantin.
Anvénd inte:

Alkohol-syrablandningar

Alkohol

Lasningsmedel/oliebaserade produkter
4-vérdig ammoniak

Alkaliska blekningsmedelblandningar
Medel som I6ddrar

Medel som bleker eller innehéller slipmedel
Anvénd inte hégtryckstvatt

RIKTLINJER FOR VATTEN

Denna handtork har en IPX5-certifiering.
Aven om det gér bra att tvétta handtork med vatten &r den inte skyddad mot hégtryckstvétt. Om s@dan anvénds kan
vatten trénga in innanfér héljet. Om en vattenskada orsakats av felaktig rengéring géller inte garantin.
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UNDERHALL AV FILTER

Kontrollera luftintagen p& basen av handtorken s& att den &r fri frén smuts och skrép. Det bér récka att torka av
luftintagen med en mjuk trasa.

Om enheten anvénds sérskilt mycket finns en sdrskild Dyson-filtersats som innehéller allt som behévs fér att byta
enhetens HEPA-filter p& plats. Kontakta Dyson pé hjélplinjenumret baktill p& bruksanvisningen om du vill veta mer.
Byte och rengéring av filter pd ABO6 (aluminiummodeller) méste utféras av behérig elektriker.

Rengéring eller filterbyte p& Dyson-handtorken kan genomféras om instruktionerna som féljer med filtersatsen féljs
noggrant. Om du &r oséiker, kontakta en behérig elektriker eller ring Dysons hjdlplinje f&r support.

SERVICE

Om din handtork behdver service, ring Dysons akutnummer.
Du kan ocks& gé in p& www.dysonairblade.com

INFORMATION OM KASSERING

Dysons produkter tillverkas av material som i hég grad &r &tervinningsbara. Kassera den hér produkten pé ett
ansvarsfullt sétt och lémna den till &tervinning om sé& &r majligt.

REGISTRERA DIG SOM AGARE AV EN DYSON AIRBLADE MK2 HANDTORK

For att vara séker p& att f& snabb och effektiv service rekommenderar vi att du registrerar din enhet pé
www.dysonairblade.com

Dé fér du ocksé din garanti registrerad och kan bekréfta dgarskapet om ett férsékringsérende skulle uppstd samt att vi
kan kontakta dig om det skulle behévas.

Dé behéver du serienumret som finns angivet pd mérkskylten nedtill p& enheten, pé ett registreringsblad i 18dan och pé&
den stora gula klisterlappen framtill p& enheten nér den packas upp.

Se till att félja samtliga anvisningar i den hér bruksanvisningen, i installationsguiden och i rengéringsguiden. Gér du
inte det kan din garanti bli ogiltig.

GARANTI
VILLKOR FOR DYSONS 5 ARS KOMPONENT- OCH 1 ARS ARBETSGARANTI.

Om du registrerat din enhet online bérjar garantin gélla frén inképsdatum. Behéll inképsbeviset. Har du inget
inkdpsbevis bérjar garantin gélla 90 dagar efter tillverkningsdatum enligt Dysons redovisning.

Nér denna enhet séljs inom EU géller denna garanti endast (i) om enheten installeras och anvénds i det land

dér den sélts eller (i), om enheten installeras och anvénds i Osterrike, Belgien, Frankrike, Tyskland, Irland,

Italien, Nederlénderna, Spanien eller Storbritannien och samma modell som denna enhet séljs med samma
spdnningsmaérkning som i det berérda landet.

Nér denna enhet sdljs utanfér EU géller denna garanti endast om enheten installeras och anvénds i det land dér den
s@lts.

VAD GARANTIN OMFATTAR
5 ARS KOMPONENTGARANTI

Alla fabriksdelar till din handtork garanteras vara fria fré&n defekter vad géller material och tillverkning om de anvénds i
enlighet med bruksanvisningen och installationsguiden under en tid av fem &r frén garantitidens start.

1 ARS ARBETSGARANTI

Under 1 &r frén den dag garantitiden bérjar utfér Dyson samtliga reparationer kostnadsfritt. Dérefter géller sedvanliga
priser fér arbetet.

Ring Dysons akutnummer om du vill veta mer.

¢ Delar som returneras och byts ut av Dyson tillfaller Dyson.

* Reparation eller utbyte av din enhet med stéd av garantin férlénger inte garantiperioden.

¢ Garantin ger férmé&ner som gér utéver de eventuella lagstadgade réttigheter du kan ha som konsument.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt dér felet beror pé:

¢ Skada pé& grund av olyckshéndelse, oférsiktighet, missbruk, vardsléshet, misskétsel eller annan felaktig hantering
som inte féljer instruktionerna i bruksanvisningen frén Dyson.

¢ Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet med Dysons anvisningar.



* Anvéndning av delar och tillbehér som inte &ér ékta Dyson-komponenter.

* Felaktig installation eller installation som inte exakt féljer Dysons installationsanvisningar (s&vida inte installationen
gjorts av Dyson).

* Reparationer eller &ndringar som utférs av annan &n i enlighet med anvisningar frén Dyson.

* Skador som har externa orsaker som transporter, véder, strémavbrott eller ojémn strémstyrka.

¢ Normalt slitage (sékringar osv).

* Skada som orsakas av rengéring som inte gjorts enligt anvisningarna i bruksanvisningen: t.ex. rengéring med
kemikalier eller produkter som anges vara skadliga fér enheten.

* Skada som orsakats av vattenintrédngning pé grund av rengéring eller behandling som &r férbjuden enligt
bruksanvisningen.

o All elektrisk skada, éversvamningsskador eller ytskador eller férlust av inkomst eller vinst som en f3lid av produktfel.

Om du é&r osdker pé& vad som técks av garantin, kontakta Dyson (information finns p& baksidan).

ANGAENDE PERSONLIGA UPPGIFTER

* Dina personuppgifter kan anvéndas av Dyson och dess agenter fér reklam-, marknadsférings- och serviceéndamal.

* Om dina personuppgifter dndras eller om du é@ndrar &sikt om dina marknadspreferenser eller har frégor om hur dina
personuppgifter anvénds, kontakta Dyson.

e Om du vill veta mer om hur vi skyddar din sekretess, se var sekretesspolicy p& Dysons webbplats.

UDRZBA SUSICA RUK
NAVOD NA POUZITIE

1. Vlozte ruky do susi¢a Dyson Airblade™ a zariadenie sa automaticky zapne. Zapne sa na 10 sekdnd a vytvori tenké
prudy vzduchu, ktoré vém z rdk vyfokajo vodu.
2. Pomaly pretahuite ruky hore a dole cez prid vzduchu.

SPRIEVODCA RIESENIM PROBLEMOV

Problém Riesenie

Susi¢ Dyson sa nespusti. Skontrolujte funkénost poistiek/isti¢a a pripojenie napdjania.

Zapnite a vypnite zariadenie.

Susgi¢ rok sa poas prevédzky obéas vypne a po uréitom &ase zase zapne. | Skontrolujte, &i sG privody vzduchu &isté a & nie s zapragené. Ak so
privody vzduchu zaprégené alebo $pinavé, odstrarite prach alebo $pinu

mdékkou handrigkou.

Cas susenia pristroja sa predizil. Skontrolujte, ¢&i nie sU privody vzduchu zapraené a opréste ich.

Skontrolujte filter a podla potreby ho vymerite.

Prietok vzduchu su$i¢om rok sa znizil. Skontroluite, ¢&i nie s privody vzduchu zapré$ené a opréste ich.

Skontrolujte filter a podla potreby ho vymerite.

Ak méte dalsie otdzky, obrétte sa na zdkaznicku linku spoloénosti Dyson.

POUZITIE V PRIESTOROCH NA PRIPRAVU JEDAL

Tento susi¢ rik je vhodny na poutzitie v priestoroch, kde sa pripravuje jedlo. Ak chcete v priestoroch, kde sa pripravuje
jedlo, pouzif sugi¢ PC-ABS, musite naindtalovat dva kryty skrutiek predného panela. Uvedené kryty sa lidia od krytov,
ktoré ste dostali so zariadenim. Ak vas§ podnik pésobi v oblasti vyroby a spracovania potravin alebo cateringu,
zatelefonujte na linku pomoci spolo&nosti Dyson (telefénne ¢&islo je uvedené na zadnej strane obalu). Zadleme vam
bali¢ek s krytmi skrutiek predného panela spolu s pokynmi na montéz.

CISTENIE

Susi¢ rok by sa mal ¢&istit kazdy der. Optimdlny vykon a hygienu pristroja dosiahnete prostrednictvom tychto troch
jednoduchych krokov. Pouzitie nespravnej metédy ¢&istenia alebo &istiaceho vyrobku méze mat vplyv na zaruku.
1. Otistite vietky plochy a (4) $o3ovky snima&ov jemnou tkaninou a neabrazivnym &istiacim prostriedkom.
Zvl&3tnu pozornost venuite tesneniam a strandm zariadenia.
2. PRAVIDELNE ¢istite privody vzduchu v spodnej &asti jednotky.
3. Umyvaijte dldzku a stenu pod zariadenim a okolo neho. V oblastiach s vysokou frekvenciou pouZivania méze byt
potrebné umyvat dldzku a stenu Eastejsie.
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VSEOBECNE RADY

Vietky chemické &istiace prostriedky treba pouZivat presne podla pokynov vyrobcu (vrétane prislu§ného riedenia).

Ak na zariadeni nechdte &istiacu latku pridlho, vytvori sa povlak, ktory méze zniZit G¢innost antimikrobidlnych povrchov.
Kazdy chemicky prostriedok, ktory hodléte pouZit, by ste najskér mali vyskd$af na nendpadnom mieste.

Okrem chemikdlii na ¢&istenie by ste si mali ddvat pozor na to, aby ste zabranili kontaktu $kodlivych kvapalin so
zariadenim, predovietkym olejov a vyrobkov na béze alkoholu.

POKYNY NA PRACU S CHEMIKALIAMI

Mézete pouzit viacero profesiondlnych chemickych ¢istiacich prostriedkov. Uvddzame niektoré, ktoré mézu zariadenie
poskodit a nesmu sa pouzivat. Ich pouzitie ukonéi platnost zaruky.
Nepoutzivaijte:

Zmesi alkoholu a kyselin

Alkohol

Rozpustadlé/vyrobky na baze oleja

Kvartérne zlG&eniny amoniaku

Alkalické bieliace zmesi

Peniace prisady

Bieliace ¢&i abrazivne ¢&istiace prostriedky

Neumyvat tlakom

POKYNY NA PRACU S VODOU

Vietky susi¢e rok majo certifikét IPX5.

Hoci sui¢ rok mozno bezpe&ne umyvat vodou, nie je chraneny vo¢i &istiacim zariadeniam na bdze vysokého tlaku vody.
Napriklad pri pouziti vodnej dyzy sa do vnitra skrine méze dostat voda. Poskodenie vodou spésobené nespravnym
&istenim ukonéi platnost zaruky.

UDRZBA FILTRA

Pravidelne kontrolujte privody vzduchu v spodnej &asti sui¢a rik a uistite sa, Ze nie s zanesené prachom a inymi
nedistotami. Sta&i ich poutierat mékkou handri¢kou.

Ak si to prostredie s vysokou frekvenciou pouzivania vyzaduje, sGprava na vymenu filtra Dyson obsahuje vietko
potrebné na vymenu filtra HEPA v zariadeni priamo na mieste. Viac informdcii vam poskytnd pracovnici na zékaznickej
linke spolo¢nosti Dyson na telefénnom ¢isle uvedenom na zadnej strane tohto ndvodu.

Cistenie alebo vymenu filtra sugi¢a rok mozno vykonat déslednym dodrzanim pokynov uvedenych v stprave na
vymenu filtra. V pripade pochybnosti sa obrafte na kvalifikovaného elektrikdra alebo skontaktujte zdkaznicku

linku spolo&nosti Dyson.

SERVIS

Ak susi¢ rok vyzaduie servis, zavolajte na linku pomoci spolo&nosti Dyson.
Mbzete navstivit aj webovi lokalitu www.dysonairblade.com

INFORMACIE O LIKVIDACII

Vyrobky spolo&nosti Dyson su vyrobené z materidlov s vysokym stupfiom recykldcie. Zlikviduijte ich zodpovedne a podla
moznosti odovzdajte na recykldciu.

ZAREGISTRUJTE SA AKO MAJITEL SUSICA RUK DYSON AIRBLADE MK2

Zaregistrujte sa na stranke www.dysonairblade.com a umozZnite ndm, aby sme vam poskytli rychle a G&inné sluzby.
Zaregistrujete si tym zdaruku, potvrdite vlastnictvo zariadenia Dyson pre pripad poistnej straty, a umoznite nam, aby sme
vas v pripade potreby kontaktovali.

Budete na to potrebovaf vyrobné &islo, ktoré sa nachddza na vykonnostnom &titku na spodnej strane zariadenia, na
registraénom hdrku v $katuli a na velkej informaénej ndlepke na prednej strane zariadenia, ktorg uvidite po rozbaleni.
Skontroluijte, ¢&i ste sa riadili vetkymi pokynmi a intrukciami v ndvode a pokynoch na montdz a ¢istenie, inak moze
skonéit platnost zaruky.

ZARUKA

PODMIENKY PATROCNEJ ZARUKY SPOLOCNOSTI DYSON NA SUCIASTKY
A ROCNEJ ZARUKY NA PRACU.

Ak ste si zariadenie zaregistrovali on-line, zdruka za&ne platit diiom jeho zakipenia. Odlozte si doklad o nékupe. Ak ho



nemdte, zdruka za&ne plyndf 90 dni od datumu vyroby zariadenia podla zdznamov spoloénosti Dyson.

Ak bude jednotka predand na tzemf EU, této zéruka bude platnd iba v pripade, (i) Ze jednotka bude namontovana

a pouzivand v zemi, kde bola zakdpend, alebo (i) Ze jednotka bude namontovand a pouzivand v Rakdsku, Belgicku,
Francuzsku, Nemecku, irsku, Taliansku, Holandsku, gpanielsku alebo Velkej Briténii a Ze sa prislu§ny model v danej
zemi preddva vo verzii pre rovnaké menovité napétie.

Ak bude jednotka predand v zemi mimo EU, této zéruka bude platnd iba v pripade, e jednotka bude namontované a
pouzivand v zemi, kde bola zakipend.

NA CO SA ZARUKA VZTAHUJE
PATROCNA ZARUKA NA SUCIASTKY

Vsetky vyrobné suciastky susi¢a rok s chranené zdrukou proti pévodnym zdvaddm a zdvaddm na materidle
a spracovaniu po dobu piatich rokov od détumu zahdjenia platnosti zéruky za predpokladu, Ze je susi¢ pouzivany
v stlade s ndvodom na pouzivanie a indtalaénou prirugkou.

ROCNA ZARUKA NA PRACU

Spolo&nost Dyson bude po dobu jedného roku od zahdjenia platnosti zaruky poskytovat vetky opravy bez poplatkov za
pracu. Po uplynuti tejto doby budu platit $tandardné poplatky za pracu.

Apelati linia de asistentd telefonica Dyson pentru informatii suplimentare.

¢ Vgetky vrétené a vymenené si&asti sa stévaji majetkom spolo&nosti Dyson.

* Oprava alebo vymena zariadenia v rdmci zaruéného krytia nepredlzuje dobu jeho trvania.

e Zaruka poskytuje dodatoéné vyhody a neovplyviiuje vase zdkonné spotrebitelské prava.

NA CO SA ZARUKA NEVZTAHUJE

Spolo&nost Dyson neposkytuje zdruku na opravu ani vymenu produktu, na ktorom vznikla porucha v désledku:

* ndhodného poskodenia, porich spdsobenych nedbalym pouzivanim & Gdrzbou, tmyselnym & nedmyselnym
nesprédvnym pouzitim, nedbalostou, vandalizmom, neopatrnou prevadzkou alebo manipulaciou so zariadenim
spdsobom, ktory nie je v stlade s ndvodom na pouzitie zariadenia Dyson;

* poutzitia dielov, ktoré nie st zmontované alebo nainstalované v stlade s pokynmi spolo¢nosti Dyson;

¢ poutzitia dielov alebo prisluienstva, ktoré nie st pédvodnymi dielmi od spoloénosti Dyson;

* nesprdvnej montéze alebo montéze, pri ktorej sa désledne nedodrziavali montdzne pokyny spolo&nosti Dyson (okrem
pripadov, ked montéz vykonal zamestnanec spoloénosti);

* oprdv ¢&i Uprav nevykonanych v stlade s pokynmi spolo&nosti Dyson;

¢ posgkodenia v désledku vonkajsich vplyvov, ako je preprava, polasie, vypadky &i vykyvy elektrickej energie;

* beZného opotrebovania (napr. isti¢e atd.);

¢ pogkodenia spdsobeného Eistenim, ktoré nebolo v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto navode, ako napriklad
¢istenie chemickymi pripravkami alebo vyrobkami uvedenymi v zozname $kodlivych pripravkov;

¢ pogkodenia spdsobeného vniknutim vody v désledku ¢istenia alebo zaobchddzania zakdzaného v ndvode.

* akéhokolvek poskodenia tykajiceho sa elektriny, vody alebo $truktirneho poskodenia. Spolo&nost neruéi za stratu
obchodnej prileZitosti alebo zisku v désledku zlyhania vyrobku.

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zaruky sa obrétte na spolognost Dyson (podrobné informdcie néjdete na

zadnej strane obalu).

O ZACHOVANI VASHO SUKROMIA

* Informdcie, ktoré ste poskytli spolo&nosti Dyson, pouZije spolo&nost a jej zdstupcovia na reklamné, marketingové a
servisné Ucely.

¢ V pripade zmeny tychto informécii alebo zmeny nazoru na marketingové preferencie, resp. v pripade otazok
tykajucich sa spdsobu pouzitia uvedenych informécii sa obréfte na spoloénost Dyson.

¢ Viac informécii o ochrane svojho stkromia ndjdete v postupe na ochranu osobnych Gdajov na internetovej stranke
spolo¢nosti

SKRB ZA VAS SUSILNIK ZA ROKE

UPORABA

1. Vstavite roki v prostor za sudenje in su$ilnik rok Dyson Airblade™ bo zaéel samodejno delovati. Deloval bo 10 sekund
in tvoril pretok zraka ter s tem posusil vasi roki.
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2. Potasi dvigaite in spuséaite roki skozi zra&ni pretok.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Resitev

Susilnik za roke se ne vklopi.

Preverite delovanje varovalke/prekinjala elektriénega toka in se
prepri¢ajte, da je naprava priklopliena na elektriko.
Izklopite in ponovno vklopite enoto.

Susilnik za roke se ob&asno med uporabo izklopi, nato pa se ez nekaj
&asa ponovno vklopi.

Prepri¢aite se, da so odprtine za zrak ¢&iste in da na njih ni prahu. Ce
so odprtine za zrak pragne ali umazane, prah ali umazanijo enostavno
obrigite z mehko krpo.

Cas susenja susilnika za roke je daljsi kot prej.

Preverite, &e se je na odprtinah za zrak nabral prah, in ga odstranite.
Pregleite filter in ga po potrebi zamenjaite.

Zraéni pretok, ki prihaja iz susilnika za roke se je zmanj3al.

Preverite, &e se je na odprtinah za zrak nabral prah, in ga odstranite.
Pregleite filter in ga po potrebi zamenjaite.

Ce imate dodatna vpragania, vas prosimo, da pokli¢ete Dysonovo telefonsko linijo za pomoé uporabnikom

UPORABA V PROSTORIH, V KATERIH SE PRIPRAVLJA HRANA

Ta susilnik za roke je primeren za uporabo v prostorih za pripravo hrane. Pred uporabo modelov PC-ABS v prostorih za
pripravo hrane, morate v sprednjo plo$¢o namestiti dva gumijasta ¢éepa. Omenijena &epa se razlikujeta od &epa, ki sta
dobavljena z enoto. Ce se ukvarijate s proizvodnio, predelavo ali distribucijo %ivil, vas prosimo, da pokli¢ete Dysonovo
telefonsko linijo za pomoé& uporabnikom, ki se nahaja na zadniji platnici priroénika. Poslali Vam bomo komplet,

ki vsebuje dva gumijasta &epa za spredno plo§&o enote in navodila za namestitev.

CISCENJE

Susilnik za roke je treba ¢&istiti vsak dan. Upostevajte 3 enostavna koraka, da bo naprava delovala kar najbolje in ostala

higienska. Napaéen naéin &ig€enja ali napano Eistilno sredstvo lahko razveljavi garancijo.
1. Obrigite vse povriine in (4) le€¢e senzorja z mehko krpo in neabrazivnim ¢&istilom. Bodite e posebe| pozorni na tesnila

in strani enote.
2. REDNO ¢istite odprtine za zrak na ohisju.

3. Cistite tla in stene pod enoto in okrog nje. Ob pogostejsi uporabi naprave je ta postopek treba izvajati pogosteje.

SPLOSEN NASVET

Uporabljajte vsa kemi&na &istila v skladu z navodili proizvajalca (vkljuéno z ustreznim redéenjem).

Ce ¢istilo na napravi ostane predolgo, se tvori plast. To pa lahko zmanij$a u&inkovitost protimikrobnih povrgin.
Pred uporabo kemikalij le-te preizkusite na neopazni povrsini, da preverite njihovo ustreznost.

Ob ¢istilnih kemikalijoh bodite prav tako pozorni, da enota ne pride v stik s kodljivimi teko&inami, zlasti olji in

alkoholnimi izdelki.

PRIPOROCILA GLEDE UPORABE KEMIKALIJ

Uporabljate lahko veliko razli¢nih profesionalnih kemikalij za

¢id¢enje. V nadaljevanju pa so natete nekatere,

ki lahko poskodujejo napravo in jih zato ne uporabljajte. Uporaba teh kemikalij bo izni¢ila garancijo.

Ne uporabljajte:
Alkoholno-kislinskih meganic
Alkohola

Topil/izdelkov na oljni osnovi
Kvartarnega amonija
Alkalijskih me3anic

Penil

Belilnih ali jedkih ¢istil

Ne perite z visokim tlakom

SMERNICE ZA UPORABO VODE

Ta suilnik za roke ima certifikat IPX5.

Ceprav lahko susilnik rok &istite z vodo, ga ni primerno E&istiti z visokotlagnim vodnim &istilnikom. Pri uporabi

visokotlagnega ¢&istilnika lahko v ohigje prodre voda. Skoda, povzroéena z vodo zaradi nepravilnega éiséenja,

bo razveljavila vaso garancijo.




VZDRZEVANJE FILTRA

Redno preverjajte odprtine za zrak na ohigju susilnika za prah in zagotovite, da v njih ni prahu ali umazanije.
Obi¢ajno zadostuje, da odprtine enostavno obridete z mehko krpo.

Ce je sugilnik names&en v prostorih, kjer se ga veliko uporablja, lahko filtre HEPA zamenjate na mestu s pomogjo
Dysonovega kompleta orodja za menjavo filtrov. Za ve¢ informacij pokli¢ite Dysonovo telefonsko linijo za pomo¢
uporabnikom na $tevilko, ki jo najdete na zadnii strani priroénika.

Pri ¢ig¢enju ali menjavi filtra susilnika za roke natanéno upostevaijte navodila, prilozena kompletu orodja za menjavo
filtrov. V primeru kakrnih koli nejasnosti se posvetuijte z usposoblienim elektri¢arjem ali pokli¢ite Dysonovo telefonsko
linijo za pomo¢ uporabnikom.

SERVISIRANIJE

Ce vas susilnik za roke potrebuje servisiranje, poklitite Dysonovo telefonsko linijo za pomog uporabnikom.
Ravno tako lahko obiséete spletno stran: www.dysonairblade.com

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

Dysonovi izdelki so izdelani iz visoko kakovostnih materialov, ki jih je mogoée reciklirati. Izdelek odstranite odgovorno
in ga reciklirajte, kadar je to mogoée.

PROSIMO, REGISTRIRAJTE SE KOT LASTNIK DYSON AIRBLADE MK2
SUSILCA ZA ROKE

Registrirajte svojo napravo na spletni strani www.dysonairblade.com, da vam bomo lahko zagotavljali takojnje in
uéinkovite storitve.

S tem boste registrirali garancijo, ki bo veljala kot potrdilo o lastnistvu Dysonove naprave v primeru zavarovane $kode
ter nam omogodtila, da z vami stopimo v stik.

Potrebujete serijsko tevilko, ki je na plos¢ici s tehni¢nimi navedbami na ohisju naprave, na prijavnici v katli in na veliki
podatkovni nalepki na spredniji strani naprave, ko jo razpakirate.

Da bo garancija veljavna, vas prosimo, da upostevate vsa navodila in napotke v priroéniku, navodilih za namestitev in

navodilih za &is&enje.

VASA GARANCIJA

DYSONOVI SPLOSNI POGOJI 5-LETNEGA JAMSTVA NA DELE IN 1-LETNEGA
JAMSTVA NA IZDELAVO.

Garancijsko obdobje vam zaéne veljati z dnevom nakupa, &e ste registrirali enoto na spletni strani. Shranite potrdilo o
nakupu. Brez potrdila o nakupu bo garancijsko obdobje za&elo veljati 90 dni po izdelavi izdelka, skladno z Dysonovo
evidenco.

Ce e bila enota prodana v drzavo &lanico ES, bo garancija veliavna (i) le, e je bila enota montirana in uporabliena

v drzavi, kamor je bila prodana ali (i), &e je bila enota montirana in uporabliena v Avstriji, Belgiji, Franciji, Nemd¢iji,
Irskem, ltaliji, Nizozemskem, Spaniji ali Veliki Britaniji in pod pogojem, da je tak&na enota v prosti prodaiji v drzavi in da
omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti enote.

Ce je bila ta enota prodana v drzavo, ki ni &lanica ES, bo ta garancija veljavna le v primeru, &e je bila enota montirana
in uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

KAJ KRIJE GARANCIJA
5-LETNO JAMSTVO NA DELE

Vsi tovarniski deli vagega susilnika za roke imajo 5-letno jamstvo, ki jo lahko uveljavite v primeru tovarnidke napake v
materialu, izdelavi ali delovanju. Jamstvo ni veljavno, &e susilec ni bil uporabljen v skladu z uporabniskimi navodili in
navodili za montaZo.

1-LETNO JAMSTVO NA IZDELAVO

Eno leto od potrditve garancije bo Dyson kril vsa popravila, ki bi bila posledica napak pri izdelavi. Po preteku tega
obdobja, bodo za vsa popravila veljale standardne cene.

Ce imate dodatna vpraganja, se obrnite na Dysonovo $tevilko za pomoé.

¢ Vsi nadomestni deli, ki so vrnjeni ali zamenjani s strani podjetja Dyson pripadajo Dysonu.

* Garancijsko obdobje se ne bo podalj$alo zaradi popravila ali zamenjave vadega sesalnika v garanciji.

¢ Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih imate po zakonu kot potro$nik.
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CESA GARANCIJA NE KRIJE

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, ¢e je okvara nastala zaradi:

¢ Nakljuéne $kode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrzevanja, namerne ali nenamerne nepravilne
uporabe, vandalizma, neprevidne uporabe ali ravnanije z napravo, ki ni v skladu z Dysonovim priroénikom za
uporabo.

¢ uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani v skladu z Dysonovimi navodili;

* uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki;

¢ Nepravilne montaze ali montaze, ki ni popolnoma v skladu s prilozenimi Dysonovimi navodili za montazo (razen, ¢e
je montazo izvedel Dyson).

¢ Popravila ali modifikacije, ki niso v skladu z Dysonovimi navodili.

* Skode zaradi zunanjih dejavnikov, kot so promet, vreme, elekiri¢ni izpadi ali napetostna nihanja;

¢ Predmet normalne obrabe (npr. varovalka, itd.).

¢ Poskodbe povzro&ene s &ig¢enjem, ki ni v skladu z navodili v tem priro&niku: npr. &id&enje s kemikalijami ali drugimi
&istilnimi sredstvi, ki so znani kot nevarni za napravo.

¢ %kode zaradi vdora vode, ki je rezultat &i$&enja s postopki, ki so v priro&niku izrecno prepovedani.

* Elekiri¢ne okvare, poplave ali potresa, oz. izgub povezanih s poslom ali izpadom dobi¢ka, ki so posledica okvare izdelka.

Ce niste prepri¢ani kaj vaga garancija krije, prosimo kontaktirajte Dyson (podrobnosti na zadnii platnici).

VAROVANIJE ZASEBNOSTI

¢ Vade podatke bodo podietie Dyson in njegovi zastopniki uporabljali za namene promocije, trzenja in servisiranja.
Ce se vasi podatki spremenijo, &e se spremeni vage mnenije o priljublienih naginih oglagevania ali &e vas zanima,
kako uporabliomo vage podatke, prosimo kontaktirajte Dyson.

* Prosimo, da si za ve¢ informacij o za¥¢iti svoje zasebnosti ogledate naso politiko o varovanju zasebnosti na spletni
strani druzbe Dyson.

EL KURUTMA MAKINENIZIN BAKIMI

KULLANIM

1. Ellerinizi yerlestirmenizle birlikte Dyson Airblade™ el kurutucusu otomatik olarak ¢alismaya baglar. 10 saniye boyunca
calisir, hava perdeleri yaratarak ellerinizden suyu siyirir.
2. Ellerinizi hava akimi boyunca asagdi yukari hareket ettirin.

SORUN GIDERME REHBERI

Sorun

Co6z0m

El kurutma makinesi calismiyor. Sigorta/devre kesicinin ¢aligip calismadigini ve giig beslemesinin bagh
olup olmadigini kontrol edin.

Uniteyi agin ve kapatin.

El kurutma makinesi galisma sirasinda bazen devreden cikiyor ve bir sire
sonra tekrar calismaya bagliyor.

Hava giriglerinin temiz ve tozdan temizlenmis olduguna emin olun.
Hava girigleri tozlu veya kirli ise, yumusak bir bez kullanarak toz veya kiri
temizleyin.

El kurutma makinesinin kurutma siresi son zamanlarda artt. Hava girislerinde toz olup olmadigini kontrol edin ve temizleyin. Filtreyi

kontrol edin ve gerekirse degistirin.

El kurutma makinesinden gelen hava akigi azald. Hava giriglerinde toz olup olmadigini kontrol edin ve temizleyin. Filtreyi

kontrol edin ve gerekirse degistirin.

ilave sorulariniz olmasi halinde Dyson Yardim Hatti ile irtibata geginiz.

YIYECEK HAZIRLAMA ALANLARINDA KULLANIMI

Bu el kurutma makinesi yiyecek hazirlanan alanlarda kullanim igin uygundur. Ancak PC-ABS modelinin yiyecek
hazirlanan alanlarda kullanilmasi igin, iki adet kauguk 6n panel fisinin yerlestiriimesi gerekir. Bu figler, Unitenizle birlikte
verilenlerden farklidir. Eger yiyecek uretimi, yiyecek isleme veya catering birimi olarak hizmet veriyorsaniz, litfen arka
kapakta yer alan numaradan Dyson Yardim Hatt'yla irtibat kurun. Size kauguk fisler ve yerlestirme talimatlarini igeren
bir panel fisi seti iletilecektir.



TEMIZLIK

Dyson el kurutma makinesi ginlik olarak temizlenmelidir. Makinenin en iyi performansta calismasini ve hijyenik

kalmasini saglamak icin asagidaki 3 kolay adimi uygulayin. Yanlis temizlik yéntemini veya Gronini kullanmak,

garantinizi gegersiz kilabilir.

1. Tom yozeyleri ve (4) sensér lenslerini yumusak bir bezle ve agindirici olmayan bir temizleyiciyle silin. Unitenin
sizdirmazlik malzemelerine ve kenarlarina ézellikle dikkat edin.

2. Cihazin alt kismindaki hava giriglerini DUZENLI OLARAK temizleyin.

3. Unitenin alt kismi ve civarindaki zemini temizleyin. Kullanimin yogun oldugu yerlerde bunun dizenli olarak yapilmasi
gerekebilir.

GENEL TAVSIYE

Tum temizlik maddeleri, (seyreltme de dahil olmak Gzere) tam olarak Greticinin talimatlarindaki gibi kullaniimahidir.
Herhangi bir temizlik Gring, cihaz Gzerinde uzun sire kalirsa, ince bir tabaka olugur. Bu durum, antimikrobiyal yizeylerin
etkisinin azalmasina neden olabilir.

Cihazin temizliginde kullanilmak istenen herhangi bir temizlik maddesi éncelikle, cihaza uygunlugunun dogrulanmasi
igin gdzden uzak bir yerde test edilmelidir.

Temizlik maddeleri diginda, zararli sivilarin, ézellikle belirli yaglarin ve alkol bazli Grinlerin de Gniteyle temas
etmemesine dikkat edilmelidir.

TEMIZLIK MADDELERININ KULLANIM TALIMATLARI

Makinenin temizliginde bircok profesyonel temizlik maddesi kullanilabilir. Makineye zarar verebilecek ve kullaniimamasi
gereken bazi temizlik maddeleri asagida belirtiimistir. Bu maddelerin kullanimi, garantinizi gecersiz kilar.
Bunlari kullanmayin:

Alkol-asit karigimlari

Alkol

C6zicy /petrol bazli Grinler

Kuaterner amonyum

Alkali-camasgir suyu karigimlari

Képuren katki maddeleri

Camasir suyu veya asindirici temizlik Gronleri

Su puskirtmeyin

SU KULLANIMIYLA ILGILI TALIMATLAR

Bu el kurutma makinesi IPX5 sertifikasyonuna sahiptir.

El kurutucunuz, suyla temizlenebilir olsa da basingli su puskirtmelerine kargi korumali degildir. Ornegin, basincli bir
ytkama ekipmaninin kullanilmasi, kasadan igeri su girmesine neden olabilir. Yanhs temizlik uygulamalari sonucu
suyun neden oldugu zarar, garantinizi gegersiz kilar.

FILTRE BAKIMI

Toz ve kalinti olmadigina emin olmak icin el kurutma makinenizin tabanindaki hava giriglerini dizenli olarak kontrol
edin. Bunun icin, hava giriglerini yumusak bir bezle silmek yeterli olacaktir.

Makine kullanimin yogun oldugu ortamlarda bulunuyorsa, Dyson filtre degisim seti cihazinizin HEPA filtresinin yerinde
degistirilmesi icin gereken her seyi saglar. Daha fazla bilgi icin, bu el kitabinin arka kapagindaki numaradan Dyson
Yardim Hatti ile irtibata gegebilirsiniz.

El kurutma makinenizin filtre temizligi veya degistirilmesi, filtre degisim setinde verilen talimatlarin dikkatli bir bicimde
uygulanmasiyla yapilabilir. $tphe durumunda, uzman elektrik teknisyenine danigin veya destek icin Dyson Yardim Hatt
ile irtibata gegin.

SERVIS

El kurutucunuzun servise ihtiyaci varsa lGtfen Dyson Yardim Hatti’ni arayin.
Ayrica, adresinden web sitemizi de ziyaret edebilirsiniz.

ELDEN CIKARMA BILGiISI

Dyson Urinleri yOksek sinif geri dénigimli malzemelerden yapilmighr. Litfen bu Grind sorumlu bir sekilde elden gikarin
ve mGmkin olmasi halinde Grinin geri dénigimini saglayin.

LUTFEN DYSON AIRBLADE MK2 EL KURUTUCUSU SAHIBi KAYDINIZI YAPTIRIN

Size hizli ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz icin, Urininizi www.dysonairblade.com adresi Uzerinden kayt ettirin.

Béylelikle, garantiniz kaydedilecek, bir sigorta kaybi durumunda Dyson Grini sahipliginiz teyit edilecek ve gerektiginde
sizinle irtibata gecebilmemiz mimkin olacaktir.

Bunun igin, cihazinizin alt kismindaki deger plakasinda bulunan, kutudan ¢ikan kayit formunda ve ambalaji agildiktan
sonra Urinin Uzerindeki biyUk bilgi etiketinde de yazan seri numarasina ihtiyaciniz olacak.

Lutfen bu kilavuzdaki, kurulum kilavuzundaki ve temizlik kilavuzundaki tom talimatlara ve yénergelere uyuldugundan
emin olun; aksi takdirde garantiniz gegersiz kilinir.

GARANTINIZ

DYSON’IN 5 YILLIK PARCA VE 1 YILLIK ISCILIK GARANTISININ KAYIT VE
SARTLARI.

Cihazinizi internetten kaydettirdiyseniz, garantiniz satin alma tarihinden itibaren gecerli olacaktir. Litfen satin alma
belgenizi saklayin. Satin alma belgeniz yoksa, garantiniz Dyson kayitlarina gére tretim tarihinden 90 gin sonra baglar.
Bu Unite Avrupa Birligi icinde satildiginda, bu garanti sadece (i) Gnite satildigi tlkede kuruldugu ve kullanildiginda

veya (i) Gnite Avusturya, Belgika, Fransa, Almanya, irlanda, italya, Hollanda veya Birlesik Krallik’ta kuruldugu ve
kullanildiginda ve bu Unite ile ayni model ilgili tlkede ayni nominal gerilimle satildiginda gegerlidir.

Bu Unite Avrupa Birligi diginda satildiginda, bu garanti sadece Unite satildig lkede kuruldugu ve kullanildiginda gecerlidir.

GARANTI KAPSAMINA GIiRENLER
5 YILLIK PARCA GARANTISI

El kurutucunuzun tom fabrika pargalari, Greticinin kullanim kilavuzuna ve kurulum kilavuzuna uygun olarak kullanildiginda
garantinizin baglangig tarihinden itibaren 5 yil boyunca Gretim, malzeme ve iscilik hatalarina karsi garantilidir.

1 YILLIK iSCILIK GARANTISI

Garantinizin basglangicindan itibaren 1 yil sireyle Dyson, tdm onarimlari hicbir Gcret almadan gerceklestirecektir. Bu

sire bittikten sonra standart iggilik Ucretleri uygulanacaktr.

Lotfen daha fazla bilgi icin Dyson Yardim Hatti'ni arayin.

¢ Dyson’a iade edilen ve Dyson tarafindan degistirilen tm parcalar Dyson’in mal olacaktr.

¢ Cihazinizin garanti kapsaminda gerceklestirilen onarimi veya degisimi, garantinin siresini uzatmaz.

* Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ek avantajlar saglamakla birlikte bu haklardan herhangi birini
etkilemez.

GARANTI KAPSAMINA GIRMEYENLER

Dyson, ariza agsadidaki durumlarin sonucu olarak ortaya ciktiginda Griinin onarimi veya degisimini garanti etmez:

* Kaza hasari, ihmalkér kullanim veya bakimin neden oldugu arizalar, kasith veya kasitl olmayan yanhs kullanim,
ihmal, siddet iceren hareketler, cihazin Dyson Calistirma Kilavuzu’na uygun olmayan bir bicimde tutulmasi.

* Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen veya takilmayan pargalarin kullanimi.

¢ Orijinal Dyson bilegeni olmayan parcalarin kullanimi.

¢ Hatal kurulum veya Dyson tarafindan verilen kurulum talimatlarina harfiyen uyulmadan yapilan kurulum (kurulumun
Dyson tarafindan yapildigi yerler diginda).

¢ Dyson talimatlarina uygun olmayan sekilde gergeklestirilen onarimlar ve cihaz tzerindeki degisiklikler.

¢ Tagima, hava kosullari, elektrik kesintileri ve giic dalgalanmasi gibi harici kaynaklarin neden oldugu zarar.

¢ Normal aginma ve yipranma (8rn. sigorta vs.).

¢ Bu kilavuzdaki talimatlar dogrultusunda uygulanmayan temizleme iglemlerinden kaynaklanan hasarlar: érnegin,
cihazin zararh oldugu belirtilen Grin veya kimyasallar kullanilarak ya da yiksek basingli su uygulanarak temizlenmesi.

¢ Bu kilavuzda yasaklanan durumlardan biri olan temizlik ve bakim nedeniyle cihaza su kagmasi.

e Her tur elektrik hasari, su tagmasi hasari veya yapisal hasar veya Grinin arizalanmasi sonucunda yasanan is ve kar
kaybi.

Garantinizin kapsaminda olup olmadigindan emin olmadiginiz durumlar icin lotfen Dyson ile irtibata geciniz (ayrintilar

icin arka kapaga bakiniz).

GIZLIiLIGINiIZ HAKKINDA

* Bilgileriniz; tanitim, pazarlama ve servis amaglari agisindan Dyson ve temsilcilikleri tarafindan saklanacaktr.

« Bilgileriniz degisirse, herhangi bir pazarlama tercihinizle ilgili fikrinizi degistirirseniz veya bilgilerinizi nasil
kullandigimiz hakkinda sorunuz varsa lotfen Dyson ile irtibat kurun.

¢ Gizliliginizi nasil korudugumuz hakkinda daha fazla bilgi icin [Gtfen Dyson web sitesindeki gizlilik politikamiza bakin.



A_________________________________________________
0ormsan 3A CYLUAPKORKO A4 PYK

EKCIMITYATALLIA

1. BectpomiTh pyku B cywapky ans pyk Dyson Airblade™, i npuctpin ysimkHeTbcs asTomaTnuHo. MpucTpin npautoe
LecsiTb CEeKyHO — BNPOAOBX LbOro Yacy 30 AOMOMOTOHO LWAPIB NOBITPS BiH 3MyBAE BOAY 3 PyK.
2. TNosinbHO NiAHIMOMTE | ONYCKAMTE PYKM B MOBITPAHOMY MOTOUI.

KEPIBHMLTBO 3 YCYHEHHS HECMPABHOCTEM

Mpo6nema

BupiweHHs

Cywapka ans pyk He BMMKAETbCS.

MepesipTe po60Ty 3aM06iIXKHMKA, ABTOMATUYHOTO BUMMKAYQ TA
NiAKMNIOYEHHS NOAAYi CTPyMYy.
YBIMKHITb | BUMKHITb npunan.

Cywapka ans pyk nig 4ac BUKOPUCTAHHS iHOAI BAMMKOETLCS | BIAHOBMIOE
poboTy yepes neskuit Yac.

MepesipTe, WO NOBITPSIHI OTBOPH YKUCTI TGO HE MICTATb NKY. AKWO
NOBITPSIHI OTBOPM 3anMneHi a6o 3a6pyaHeHi, BUOANITe MU i CMITTA 30
[OMOMOTOO M'AKOT TKAHMHM.

36inbLlKBCs YaC NOAAY] NOBITPA CYLIAPKOKO ANs PYK.

OrnsHbTe NOBITPSIHI OTBOPU. AKLLO HA HUX € NKI, BUOANITE HOTO.
OrnsHbTe GINLTP | 3aMIHITE MOrO, SKILO NOTPIBHO.

3HM3MBCA NOTIK NOBITPS CYWIAPKM NS PyK.

OrnsHeTe NOBITPSHI OTBOPM. AKLIO HO HUX € NN, BUOAMITE OTO.
OrnsHbTe GINLTP | 3AMIHITL HOrO, SKLWO NOTPIBHO.

Y pasi BUHMKHEHHS 3aMMTaHb, 3BepHiTbc 0o Cnyx6u niaTpumku Komnawii Dyson

BUKOPMUCTAHHS Y NMPUMILLEHHSAX 018 MPUTOTYBAHHS XKI

Lls cywapka ans pyk ninxoamTs Ans BUKOPMUCTAHHS B MiCUSX NPUrOTyBaHHS Ki. OAHAK ANS BUKOPUCTAHHS B MiCLISIX
npuroTysaHHs ixi moaeni PC-ABS HeobxiaHo BcTaHOBKUTH ABI pe3nMHOBMX 3arnywku. Boru siapisHsioTbes Big 3arnywok,
O MNOCTAYAIOTHES 3 MPUNANOM. SKLIO NPUIAA BCTAHOBIOETHCS HA XAPYOBOMY Yn 06po6HOMY BMPO6HMUTBI abo
NiONPUEMCTBI 3 NOCTAYAHHS NPOAYKTiB, 3BepHiTbCs 00 Cryx6u ninTprmKkM Komnaxii Dyson 3a HOMepoM, sikui
303HAYEHO HO 3B0POTI 06KNaauHKK. Bu oTpumaeTe HaBip 3arnywok, AKKM MICTUTL PE3MHOBI 3ArNYLWKM TA IHCTPYKLIO

3 YCTOHOBIEHHS.

OYULLEHHA

Cywapky ans pyk noTpi6Ho oumwaTth woaHs. BukoHymte 3 npocTi aii, HaseaeHi Huxye, Wo6 3a6e3neunT HanexHe
DYHKLIOHYBAHHS TA Firi€HIYHICT Npunany. 3aCTOCYBAHHS HEMPABMNLHOTO cnocoby abo 3acoby ans YMLLEHHsS MOXe

MPM3BECTM OO NPUMMHEHHS OiT rAPAHTIT HO Npuian.

1. MpoTpiTb yci nosepxHi Ta (4) NiH3K1 CEHCOPHOTO AATYMKA M'SKOK TKOHUHOO 3 BUKOPUCTOHHAM MUIOYOTO 3acoby, Wwo
He MicTUTb abpasmsHmx pedosuH. Ocobnusy yeary cnig NPMAINATH ywinbHeHHsM | Bokam npunagy.

2. PETYNSIPHO oumwaiTe NosiTpsHi OTBOPM HA HUXKHbOMY Goui npunany.

3. MuriTe nignory nia npUNanoM i cTiHm Haskono Heoro. Cnig yacTiwe npubupaTh B NOCTIMHO BIABIAYBAHMUX

NPUMILLEHHAX.

3ATAINbHI PEKOMEHOALIT

Bci Mutoui ximiuHi 3acobu crin BUKOPMCTOBYBATK y TOYHIM BIANOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLIM BUPOBHMKA (30KpeMa wono

posseneHHs 3acoby).

AKLLO MUIOUMIT 30CI6 3ANUWLMTLCA HO MPUCTPOT NPOTATOM TPUBANOrO HACY, YTBOPUTLCS nniska. Lle moxe cnpuumnHmTh

3HUXKEHHSA queKTHBHOCTi 0HTM60KTepiC|J'IbHMX NOBEPXOHb.

Bci xiMiuHi 30co6u cnovaTky cnig BUNpobyBaTH B HEMPUMITHUX MicusX, LLOG NepekoHATUCs y iXHIM NPMAATHOCTI.
OKpiM MUIOUMX XiIMiUHKX 3ac06iB, CiA TAKOX 3ano6iraT NOTPANASHHIO HO NPMAAL WKIAAWBMX PIAKMH, 30KPEMa Macen i

30co6iB HO OCHOBI CMPTY.

MPABUINA KOPUCTYBAHHA MUIOYMMU 3ACOBAMM

Mo>KHO BMKOPUCTOBYBATHM Pi3HI MPOMMUCIOBI XIMIYHI MMIOYi 30cobu. Huxue HoBeaeHO nepenik WKiANTMBUX MUIOUYMUX
30ac06iB, SKi HE MOXHO BUKOPWUCTOBYBATM AN OUMLIEHHS npunany. BukoprcTaHHs TakmMx peyosmH npuseene Ao

NPUMNMHEHHS AOiT rAPaHTi.
3060pOHSETECS BUKOPUCTOBYBATH:
CrUpTOKMCNOTHI CyMiwwi

Cnupr
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PosumHHMKM / 30c0obm Ha ocHOBI Macen
YeTBEPTUHHMM OMOHIM

TNy>xHi Bin6intotoui posumHm

MiHoyTBOpPtOtOYI iHrpedieHTH

Bin6intosaui a6o abpasunsHi 30cobM ANS YMLIEHHS
He muiTe nig TMckom

MPABUITA MUATTA MPUCTPOIO BOOOIKO

Cywapka ans pyk nporwna ceptuikauito IPX5.

XOLIG CyWwapKM Ans pyk MO>XXHa MUTKU BOOOHO, ix 3060p0Hﬂ€TbCﬂ MUTH CTPyMEHEM BOOU rli,EL TUCKOM. BMKOpMCTOHHﬂ
NPOMMBHOTO ANAPATY, IKMIM NOAAE BOAY Mifl TUCKOM, MOXE CPUYMHMTU NOTPANSISHHS BOAM BCEPEOMHY KOPMyCy
npucTpoto. MowkoaxeHHs NPUCTPOLO BOAOIO YEPE3 HENPABMIIbHE OUMLLEHHS NMPU3BEAE AO NPMUMMHEHHS Aii FAPAHTIT.

0ormsan 3A OINbTPOM

MocTinHo cniakyiTe 30 TUM, WO6 NOBITPSHI OTBOPM, SIKIi PO3TALIOBAHO B HMXKHIM YOCTUHI CylWIApKK Ans pyk, Bynu
ancTmmm, 6e3 nuny i 6pyny. LLlo6 ouncTnTi, OCTATHBO NPOCTO NPOTEPTH Ui OTBOPH M'SIKOKO TKAHMHOIO.

Y pasi BCTAHOBMEHHS MPUCTPOIO B MOCTIMHO BiABIOYBOHWX NPMMILLEHHAX, CKOPUCTAMTECH KOMMIEKTOM AN 30MiHM
dinsTpy Dyson. Bin MicTuTb yce HeobxinHe, wob 3aminnTu dinsTp knacy HEPA 6e3nocepenHbo Ha Micui BCTAOHOBREHHS
npuctpoto. o6 pisHaTtucs Ginbe, 3sepHiTbes no Cnyx6u ninTpumkin komnaHii Dyson 30 HOMEPOM, WO 3HAXOAUTLCS
Ha 380pPOTi OB6KNAAMHKM LbOTO NOCIBHMKA.

OunweHHs a60o 3aMiHy GINbTPY B Cyllapui Ans pyk HEOBXiAHO BUKOHYBATH 30 YMOBM TOYHOTO AOTPMMAHHS IHCTPYKUIM,
O NOCTAYAKOTLCSA B KOMAMEKTI ANs 3aMiHM GinbTpy. Y pasi BUHUKHEHHs Byab-aKMX CYMHIBIB 3BEPHITHCS 30 NOPAAOIO A0
kBanidikosaHoro enekTpuka abo go Cnyx6u niatpmumkm komnawii Dyson.

OBCJITYTOBYBAHHA

Y pasi BUHKMKHEHH: NoTpebu B 06CnyroByBaHHI CyllapKM Ans pyk 3eepHiTbes 0o Cnyx6u ninTpumkm komnanii Dyson.
Takox 3asiTamTe Ha Be6-cant www.dysonairblade.com

IHOOPMALIA MPO YTUNISALIKO

Mpuctpoi komnanii Dyson BUroToBRneHo 3 BUCOKOSKICHMX MOTEPIANiB, NPMAATHUX AN BTOPUHHOT nepepobku.
YTunisyite BMpo6U BIANOBIAANBHO TA, AKLO MOXKMBO, BIANPABAAMTE HO NepepobKy.

3APEECTPYMTECA 9K BITACHMK CYLLAPKM OJ19 PYK DYSON AIRBLADE MK2

LLlo6 nonomorti HOM y HagaHHI Bam HerarmHoi i skicHOT NiATPUMKM, 3apeecTpyiTe CBikt NPUCTPIM Ha Be6-camTi
www.dysonairblade.com

Takmm ynHom Bu 3apeectpyete ceoto rapaHTito, ninTeepamTe npaso BnacHocTi Ha Baw eupi6 Dyson y pasi ctpaxosoro
BMMNOAKY | HORACTE HOM MOXIMBICTb 3B'93yBaTUCA 3 Bamm y pasi notpebu.

[ns uboro 3HANOBMUTLCA CEPitHMI HOMEp. MOro MOXKHA 3HAMTM HO NACNOPTHIM TaBnmuLi HA AHI Npunagy, Ha
peecTpauiHoMy apKyLi B KOPobLUI Ta Ha BENUKIM iIHGOPMALIMHIM HakneMui cnepeay WOMHO PO3NAKOBAHOrO NpUnagy.
LLlo6 3ano6irtu ckacysarHio Bawox rapaHTii, OTpMMyiTeCs BCiX IHCTPYKLUIM | NOPaR, WO MICTSTLCS Y LbOMY MOCIBHUKY
TA NOCIBHUKY 31 BCTOHOBMIEHHS 1 OYULLEHHS.

BALLIA TAPAHTIA

YMOBM TAPAHTII DYSON: HA OETATTI - 5 POKIB, HA OBCJ1YTOBYBAHHS —
1 PIK.

AKLWO BM 30peecTpyBanM CBiM Npunan Yepes IHTepHeT, TepMiH AT BAWOT rapaHTii pO3NOYMHAETLCS 3 AATU NOKYMKM
npunagy. 36epiranTe 4OKA3 BALWOT NOKYNKM Npunaay. Y pasi BIACYTHOCTI y BOC TAKOro AOKA3y NOKYNKM Ais BAWOT
rapaHTii po3nounHaeTbes Yepes 90 aHis nicns AaTU BUPOBHMUTBA NpUnagy 3rigHo 3 BUPOOHUYMMM 3anmcamm Dyson.
AKLWO Ler NpUCTpiK NnpoaaeTbes B Mexxax €sponercokoro Cotosy, Us rapaHTis BBOXKATUMETLCS YMHHOIO MULLE 30 TAKMX
ymoB: (i) NPUCTPIf BCTOHOBNEHUM | BUKOPUCTOBYETLCA B KPAiHi, Ae ioro npmuabaro, abo (i) NpucTpin BCTAHOBNEHMH |
BUKOpUCTOBYETbCS B ABCTPIi, Benbrii, Benukobputanii, Ipnanaii, lcnawii, Itanii, Hinepnanaax, Himeuunni a6o Opanuii,
dy BiONOBIOHIM KPATHI NPOOAETLCS INEHTUYHA LbOMY NPUCTPOIO MOMEb i3 TAKOI X HOMIHAMBHOK HAMPYroto.

AKLO NPUCTPIM NPOACETLCS B KPATHI, LLO HE BXOAMUTL 00 cknany €sponercokoro Cotosy, us rapaHTis BBOXKATUMETbCS
YMHHOIO NULLE 30 YMOBM, LLO MPUCTPIA BCTAHOBMNEHO | BUKOPMCTOBYETLCS B KPATHI, ¥ AKiit MOro npomanu.



HA LLLO NOLWLUMNPHOETLCA TAPAHTIA
FTAPAHTIA 5 POKIB HA OETATI

TapaHTis nowmptoeTbes Ha BCi pabpuuri aetani Bawoi cywapku ans pyk y pasi ix NOWKOAXEHHS Npu BUPOBHULUTEI,
O TOKOX Y BUMOOKY BUHUMKHEHHS AedpekTie maTepianis a6o cKNapaHHs 30 yMOB QOTPMMOHHS IHCTPYKUIM 3 ekcnnyaTauii
NPOTAroM N'siT1 POKiB 3 4ATK noyaTky Aif Bawoi rapaHTii.

FTAPAHTIA 1 PIK HA OBCITYTOBY BAHHA

KomnaHis Dyson 30608'a3yeTbcs 6€3KOWTOBHO BUKOHYBATH BCi po60TH 3 pemoHTy Baworo npuctporo npotarom 1 poky
Bio AaT novaTky aii Bawoi rapanTii. Micnsa 3akiHYeHHs LbOro CTPOKY BAPTICTb 0BCMYroByBAHHS BU3HAYAETLCS 30
CTAHAAPTHUMM PO3LIHKAMM.

LLlo6 nizHaTucs Binbwe, 3aTenedoHyiTe o cnyx6u niaTpumkn komnawii Dyson.

.

Bynb-ski netani, wo noBepTalOTLCA UM 3AMiHIOIOTLCS KomnaHieto Dyson ctatoTe BnacHicTio komnaii Dyson.
O6cTaBuHa NposeaeHHs pobiT 3 pemoHTy abo 3amiHm Baworo npucTtpoto 30 rapaHTieto He € nincTasoto ans
NOAOBXEHHS FAPAHTIMHOIO TEPMIHY.

lapaHTis Hopoe Bam Burony, wo € nonaTkosoto 0o Balimx 30KOHHUX MPAB CNOXMBAYA, | XXOAHUM YUHOM He
3avinae ix.

HA LLO HE HAOLAETbCA TAPAHTIA

lapanTis Dyson He NOWKPIOETLCS HO PEMOHT a60 3aMiHY NPMCTPOIO B Pasi:

BrnankoBux NowKoaXXeHb, MOMOMOK, LLO CTANKUCA Yepes Heabarne KOPMUCTYBAHHA abo Aornsa, HekBanipikosaHe
BUKOPUCTAHHA, HeOéepe)KHiCTb, HeO6Cﬂ4Hy eKCI'IJ'IyGTGLliIO TA BUKOPMUCTAHHA npunangy, Wo He Bi,ELI'IOBi,ElGE npasunam
MocibHumka 3 excnnyaTauii Dyson.

BukopuctanHs netanei, wo 3i6pani a6o BCTAHOBMEH] He y BINOBIAHOCTI fo iHcTpykuii Dyson.

BukopumcTaHHs netanes i npunaans, Wo He € opuriHanbHWMK 3anyactuHamm Dyson.

HenpaeunbHoro BcTaHoBNEHHst a6O BCTAOHOBMNEHHS He B TOYHIM BIAMOBIOHOCTI A0 IHCTPYKLIM 3i BCTOHOBMEHHS,
30TBEPOXKEHWUX KOMNAHieto Dyson (okpim Bunaakie BcTaHoBRneHHs cniBpobiTHUKAMM komnaHii Dyson).

PemoHTHMX po6iT a6o moamdikauiM, WO BUKOHYBANMCS He BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM komnaHii Dyson.
nOLLIKO,El)KeHHﬂ, BHCJ'IiJJOK SOBHiLLIHiX HMHHMK]B, TAKMX AK TOOHCNOPTYBAHHSA, noroaa, BiﬂKﬂ}OHeHHﬂ MNOCTAYAHHSA
enekTpoeHeprii abo cTpubku Hanpyru.

3BUYAMHOrO diznyYHOro 3HoCy (Hanpuknaa, 3anoBi>XKHUKA TOLWO).

Mowkoa>keHb yHACMIAOK YMLLEHHS 3 MOPYLEHHAM HOBEAEHMUX Y LbOMY MOCIBHMKY IHCTPYKUIM: HONPUKIAA, YMLLEHHS
XiMi\-{HMMM 30CO6OMM YK NpOoAYKTAMM, SIKi BK1HOYEHO OO0 CNUCKY LIJKi,EU'IMEMX ana npunany peyYoBuH.

Mowkoa>keHHs BiA NOTPANMsSHHS BOAM BCEPEOMHY KOPMYCY NPUCTPOIO Mif 4AC OuMLEHHs a6o oBcryrosyBaHHs
NPUCTPOIO, 3a60POHEHOTO 3rIAHO 3 MM NOCIBHUKOM.

Bynb-7KOro enekTpMYHOro NOWKOOXKEHHS, MOBEHI YW MOLWKOOXKEHHS KOHCTPYKLUIT, BTpaTy 6isHecy um noxody B pasi
MOMOMKM MPUCTPOIO.

AKLO BMHUKM CYMHIBM LLOOO BUMNOOKIB, HO siKi MOWMPIOETLCSA FAPAHTIA, 3BepHiThCA Ao komnaHii Dyson (noknanHi
BIOMOCTI MB. HO 3BOPOTI O6KNAAMHKM).

KOH®IOEHUIMHICTb BALLOI IHOOPMALLII

.

Bawa iHpopMauis 36epiraeTbcs komnaieto Dyson Ta i areHTAMM 3 METOIO HOAAHHS 300XO4YBANbHMX MPOMNO3MLIM,
06CnyroByBaHHs i 3 MAPKETUHIOBOIO METOO.

AKWO BIROMOCTI MPO BAC 3MIHATLCS, SKLLO BU 3MIHMTE AYMKY LLOAO ByAb-sKMX MOPKETUHTOBKUX NpedepeHUii, abo
SKLLO Y BAC BUHMKHYTb 3QMUTAHHS WOMOO TOTO, SKUM YMHOM MU BUKOPUCTOBYEMO BALLY IHPOPMALLiO, 3BEPHITLCS OO
komnanii Dyson.

o6 aisHaTUcs Binblue Npo Te, sk MM 30XMLLOEMO Bawwi KOHbIOEHUIMHI BIBOMOCTI, 03HAMOMTECS 3 HOLIOK NOMNITUKOKD
KoH®ineHuirHocTi Ha Be6-canTi Dyson.
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